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urbe discessisU^ qiuzntus Tuarum laudum conr 
centus per ora nostratium exstitit^ ac constans 
perseverat! Quamquam enim^ Te praesente^ am-' 
mi Tui atque ingenii praestantiam mirabamur 



omnes y at vel ob assiduam consuetudinem , vef 
culpa Tuae faeilis atque obvia^ naturae^ nemo- 
destiam dicam , factum est^ ut carendo magis in-- 
teUexerimus quantus esses^ quam firuendo. Quare 
siin rehus cognoscendis fadlitatem^ in diiudicanr 
dis moderationem^ in agendo prudenUam^ aut di" 
cendi graintatem cum arguta festivitate coniun- 
ctam velimus qvutsi persona convestire^ nos uUro 
Tuae legationis menwriam repetentes dicta facta- 
que Tua mcissim ita commemoramus ^ ut inde 
possis UMissimum posterilatis Tuae praesagium 
capere. Ego vero nemini concedens qv/inta vo^ 
luptate perflifular Tuis laudibus assistens^ non est 
cur dicam ; tiosU enim meam in Te ohservanUam 
amoris plenam ex aequo respondere effusae Tu^e 
in me induJgentiae. Quos sensus cum iamdiu me- 
€Mm constiluissem publice testaHj tumpudor in- 
terpellaJbaJt ; vicit tandem novumy quo me obstrin" 
xistij debitum. Enimvero cum duobus abhinc anms 
Ronuw fuissem^ Tu non tanium me in veterisconr 
suetudinis famiUaritatem admisisti^ sed etiam ho^ 
spiUo excepisU , quo nihil mihi honorificentius , 
nihil studOs meis optabiUus contingere poterat. 



Nam me curis omnUnis solutum in bibUothecis ab- 
didi^ atque honestissimo ^ quod miM feceraSj otio 
indulgens magnam rerum Copticarum messem 
collegi , cuius ope nixvs subinde Copticam Gram- 
maticam retractavi^ tum Leancon Jdditamentis 
Ibcupletandum suscepi. HaJbe igitur Tuo nomini 
inscriptum quod singulari tuas humanitati acce" 
ptum refero. Atque utinam quantum kmdis in Ro^ 
mana reprocuranda^ sarciendisque Aerarii damr 
nis ab iniquitate temporum illatis es adeptus^ tanr 
tumdem ego opella mea consequar! Sed quando 
tantam spem de rebus meis condpere nequeo ^ id 
saltem ero consecutus , ut tandem aZiquando pu^ 
blice meam observanHam declaraverim^ qua Te^ 
uti S. R. E. Prindpem summopere revereor^ atque 
uM hominem impense diUgo. 



PRAEFATIO 



v>«optica lingua ea dicitur^ quam nobis codices Aegyptii 
prodideruni graecis litteris exaratam ; illa enim lingua^ 
quam ex hieroglyphicis monumentis excitare contendunt 
docti viri^ rectius appellari debet Aegyptia. Cum yero co- 
dices Coptici omnes fere ad unum in rebus Christianis 
Tersentur^lingua Coptica potest etiam definiri illa^quam 
Aegyptii usurparunt post cognitam propagatamque Chri-* 
stianam religionem. Quantum afiinitatis inter Aegyptium 
et Copticum sermonem intercedat tunc certo constitui 
poterit^ quando hieroglyphicum systema liquido sit per- 
spectum. Interea aliarum linguarum experientia edocti 
hoc tantum suspicari possumus Copticae linguae indolem 
atque etyma omnino abludere non posse ab ingenio atque 
originibus sermonis Aegyptii. Quemadmodum enim variae 
Semi familiae, licet in yarias nationes disgregatae^ eas 
semper retinuerunt dialectos , quae unam eandemque 
communem originem monstrent; ita Copti Aegyptiorum 
nepotes ^ sola religione a maioribus dissidentes^ direr-* 
sam quidem scripturam adsciscere potuerunt , at non 
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(liTersum sermoneip.EtfiaiTafOiie iuperstitiosis Aegyptiae 
impietatis signis nova Christi scita foedarent^ potuerunt 
quidem alphabetum mutuari ex ea natione^ quae ipsos 
Evangelium docuit^ tum aliquot vocabula probare^ quae 
novas Christianae religionis ideas exprimerent; sed lin* 
guam omnino immutare id supra fidem ac mores hu- 
manos esL Quod si mutassent^ utique cum graeco aU 
phabeto graecam etiam linguam probassent ; non proba- 
runt , ergo antiquo proavorum idiomati semper adhae- 
serunt. 

Huic cognationi cum Aegyptio sermone universa ni- 
titur commendatio studii Copticae linguae; confidimus 
enim fore, ut ex cognitione recenttoris sermonis tan- 
dem aliquando assurgamus ad veterem Aegyptium de- 
tegendum. Sed linguarum afiinitas ex intima grammati** 
carum indole , ae voeabulQrum origitiibits diiudicaDda 
ost^ Bon rero tft mmxtlh nomiftum verbwnmqtte for*< 
mis , aut aceidentibu» , qtiae longa <£es novare sotet. 
Quare eo spectans equidem Gopltcttm Lexicon eonden- 
dctm t$$e censui ad orcltnem etymologieum; tnm eadem 
in senientia perstan» Grammattcam censeo tta esse c<m* 
cmnandam , ut intimum tdiamatis ingentum in aperta 
ponatnr. Aucupent altt mintmas qitasque scripturac va- 
netates , atque anomaltasr , quas vd amanuen^ium igno- 
rantia , vel sequtor aetas inrrextt ; sint tlli beatissimi , 
per me enim ttcet , si noTa derivata invenerint , si in- 
visttata^ vocum fbrma^ tn recenttore aliquo nt ut men* 
doso codtce deteiterfnt, tn ti^que eolltgendts nominis 
immortalitatem sibt acqutrere bltndiantur. Ego Tero hoi: 
maxime Mgattum mihi grammatico datum e»se censui, 
ut penitissimam linguae constttuttonem ac germanum 
babitum retegerem , sctlieet erponerem doctrtnas adhuc 
retrusas , quod luculenter patebit tt recensione Gram**' 
mattcarum hucusqiie editarum. 



XI 

Qut prtmnS' Copticas litteras attigit Kircli«rus in likro 
Prodromus Cbpius Romae i636 post multa de Goptis 
eorumque colonils et lingua in antecessum fuse dispn- 
tata , tandem aliquando ad linguae institutiones accedens 
adeo perfanctorie illas tradidit^ ut intra paucas pagellas 
universam grammaticam concluserit non sine mendis« 
Nempe qui in kieroglypkicis interpretandis longe c(^io* 
sissimum se praebuit is in Coptico idiomate deformando 
tenuis atque angustus visus est. Eum consecutus Blum-- 
bergius Fundamenta linguae Copticae 17x6 vulgavit; at, 
iudice.La-Crozio^ linguam Aegyptiacam nemo mde h^ 
gere et inteUigere discety ne ipse quidem Blumbergius, 
quem iUius omnino esse imperitum mihi constat (0. Ter- 
tiam grammaticam acceptam referimus Rapkaeli Tukio , 
viro Copto , atque Arsinoes Episcopo ^ qui Rudimenta 
Unguae Coptae si^e Aegjrptiacae Romae 1778 edidit Ara- 
bice , et Latine , ut consuleret utilitati adolescentum suae 
nationis ^ qui in coUegio Propagandae Fidei in Ecclesiae 
spem alebantur. Sed vir Copticae litui^iae recitandae 
assuettts verborum tantum faciem noverat^ non intimam 
naturam. Hlnc graeca cum copticis confundens summa 
diligentia illustrabat particulas Kdmepy Rd.n, etre, totc^ 
gOTdLn^ quasi essent germanae Aegyptiae ; non verbo* 
rum tempora ordine digerere curavit; nen nominum 
naturam ac fermas exposuit recte ; sed empirico sermo-^ 
nis usui unice intentu^s farraginem multonim utriusque 
fbederis locorum cobgessit. Atque utinam accuratel sed 
suis mendis cumulans illa typotketae eos textus vu)ga« 
vit ^ quibus caveant tyrones coecam fidem adkibere. Ce-^ 
terum Orientales omnes a quavis criticae notitia impa* 
ratissimos usu tantum proprias linguas eallere ^ sed lon- 
gissime a pkitologico iudicio distare , scimus omnes« 

(\) Tftesauri EpistoHti t-a-Croziani tom.' iii. p. 97. 



Eodem anno , quo Tukii rndimenta Romae in Incem 
Tenernnt y prodiit Oxonii Christiani Scholz Grammatica 
jiegjrptia utriusque dialecti , quam bres^ias^it, iUustrasnty 
edidit Car. Godofr. fFoide\ quem librum satis lauda- 
Tero si dicam ^ vel nostra aetate a nemine fuisse supe* 
ratum , ac primas merito tenere. Scholzii volumen non<* 
dum yiderat Calusius^ quum anno 1783 Litteraturae 
Copticae Rudimentum Parmae vulgabat. Copticos cha« 
racteres exhibere taniummodo praestituerat Calusius j 
sed Bodonio ac Derossio gratificaturus linguae praeterea 
elementa ac naturam delineare aggressus est. Nihil habet 
opusculum quod reprehendas ^ imo multa quae laudes ; 
auctor enim, e cuins disciplina glorior esse profectus^ 
linguarum naturam subtiiiter iudicabat, atque altiora 
principia pervidebat acute^ quare quod secum consti-' 
tueratr revera praestitit ^ ut Coptici sermonis elementa 
inchoarentur praeceptis verioribus. At perbrevis lucu- 
bratio poterat quidem linguae indolem adumbrare , non 
vero omnes grammaticae partes attingere atque articu* 
latim explanare ; quod opus si acutissima Calusii via 
aggressa fuisset^ nihil mihi in Copticis litteris super* 
esset^ quam ut gauderem palmam mihi fuisse praere-» 
ptam a praeceptore * amantissimo. Palmam dixi ^ de qua 
mihi liceat paullo immodestius blandiri non alium ob 
iinem^ nisi ut nova corona Calusii tumuLo accedat. 

Post Scholzii et Calusii libros nova monumenta nou 
tantum Memphiticae dialecti .y sed etiam Basmuricae pe- 
nitus ignotae y et Sahidicae nondum bene exploratae ^ 
in lucem prodierunt^ cum aliorum doctorum hominum 
studiis^^ tum in primis Georgii Zoegae qui Borgianos 
codices bene multos ediderat. Cum tot tantisque opibus 
Coptica res crevisset , confidere licebat fore ^ ut unus 
vel alter philologus tria sermonis idiomata invicem cou- 
tCAdens ad communem eorum ideam-assurgeret^analogiam 
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apte stabiliret^ origiaes patetaceret. Sed qiii primus post 
ampliatas opes Copticae liniguae Oranunaticam trium dia-: 
lectoruin vulgavit Henricus Tattam expectationi omniiio 
defuit (0. Nam vocum formas numeravit ( atque utinapa 
omnes ! ) non vero iudicavit ; analogiae doctrinam neque 
est suspicatus ^ nedum varias formarum species certo 
rationis vinculo connecteret; nonnuUa a linguae usu 
reiecta tamquam rata tradidit , alia perperam tractavit, 
sunt etiam quae omisit» A critica Tattami ieiunitate lon- 
gissime dtstant GhampoUionii elementa. Suum in usum 
coeperat Vir cL linguae leges describere ; tum ioler- 
misit ad illustriorem palmam contendens ; ac cum esset 
ab omni invidia , quam qui maxime , alienus inchoatae 
grammaticae £icile copiam amicis faciebat £am habent 
multi^ atque habuit Rosellinius linguarum Orientalium 
in Pisana Academia Professor. Hic cum linguam Copti- 
cam suis auditoribus interpretari veilet opeme pretium 
se facturum duxit y si amici elementa breviaret , iisque 
nonnuUa de suo adderet. Cum vero RoselUnii Ubelhis 
manuscriptus circuid&rri coepisset, ac Romae innotais- 
set Aloisio UngareUio ^ confestim vir harum Utterarum 
cupidissimus inteUexit eum magno usui i^re , st in plu- 
rimorum utilitatem evulgaretur. Editioni assensit Pisanus 
Prpfessor ea tamen conditione j sk Ungarellius palam 
lectores commone&ceret^ iibrum maximam partem Cham- 
poUionio acceptum esse ref^endum. Editor fidem dedit 
atque in praefatione Uberavit totis Utteris GhampoUionii 
nomen describens^ eiqae auctori grammaticam tribuens; 
ita ut^ si quis Italos duumviros plagii iacusaverit, ille 
dicendus sit Ubri pcaefationem minime leglsse. Diii gram- 



(1) ^ CQmpeudhtu Grammar cf tkt Egypiiau langumgt^ au cfnUainei inifit 
Coptic and Sahidie dialtcU with ohervation4 on the Basmuric , , , .by Hcnry 
TattanL London 1830. S.» 



maticam esse tanluminodo iachoatam \ auctor enim non- 
nuUas oratimiis partes ne attigit qntd^ , aliaa non ab- 
aoitit ; sunt tamen quae inaartma cum diligentia perH 
tnctatae ex uague prodant konem. Maltam linguMi ei^ 
perientiam in libelto deprehendes^ et in prtmit criti«* 
cnm acumen^ quo trium dialecborum remotae grigiQes 
indagantur. UDgareUiua , qui librum latinitale doannt , 
id etiam sihi operi& dedil^ ut singulaa reguks aftqim 
obserYattones idoneis exemplis ex utroqne Foedete dcK 
leetis communiret, non tantum Mempkiticis^ Teiuni 
etiam Tkebanis et Basmuricis. 

Atque hae omnino sunt nniTersae Grammatieae ad 
banc diem vulgatae; £go yero noTam coneinnaTi es ad^ 
notationibus ^ quas Copticos textus perlegens in adTer« 
saria retuleram dum longam in Lexico sen ceaideBado^ 
seu' ampiificando , operam ponebanu Quid meenm prae* 
slitaerim facUe lector inleUiget ex iudicio qood de alio* 
rum grammaticis hucusque tnli ; utrum quod aniiM 
praeceperam revera perfecerim , aitji indicsd)unt. 

Grammaticae attexui Supplementnm Lexici, de quo 
pauca monere iuvat. Duohus abhine annis cum Romao 
Tersarer codices Gopticos sen Vaticaneis^ sen C^Uegii 
Propagandae Fidei consuhiL Primi snnt Memphitioi ae 
Liturgioi , adeoque nuUam spem &ciunt honne fimgis ad 
linguae horrea locupletanda} quare converti me ad memr 
hranas Propagandae , qoarum copiam mihi humanissime 
laeiebat doctissimus iUius bibltothecae Praefoctus Dradb. 
Cum^ Borgiauo asse inter haeredes parUto^ ex libris 
manuscriptis alii NeapoUm immigraverint ^ alu Romae 
manserinl in Collegia Propagandae , forte cmiligit ^ ut 
NeapoUtani sortiti sint codices historicos , asceticos , 
monasticos , et patristicos , ut aiunt , quorum pars ma- 
xima studio ZoSgae lucem iam \iderat, Romani vero 
habuerint codices Biblicos Thebanos^ fere omnes ineditos^ 



aam JZ^oega postquam omDes de^ripseratp« i^s-ig!! irix 
altquQt aatiqui Foedeiris iiragmeAta edidit^ Ego vero Ro* 
maiios libros Sahidicos perl^i yenandis voca)>iilis in-' 
^ntus» Messem inde coUectam novanim vocnm aiit for- 
mMrttmy quae in meo Lejuco desiderantur ^ atque adeo 
pauUo sunt rariores ^ eo libentius in lucem profero, ut 
simul occasionem arripiam supplendi nonnuUa a me osci- 
tanter omissa« Sic ex. gr, cum duplex sit potestas vo- 
cabiili s^SCy^altera operirey altera lampaSy adeoque du- 
plex radix gfic admitti debeat, ego postquam primam 
ex meia adversarUs exscripseram , secundam allud agens 
omnino omisi ; accuratius etiam volo distinctas radices 
cdi)6JUt et ctui)eii; tum radicis xonsn blandior veram 
potestaiem deprehendisse. Quod si Supplementum per- 
paucas offert novas Tel Toces y vel Tocum noiationes ^ 
sed mazimam partem eonstat ex deriTatis, quae quisque 
ex radice facUe interpretatus fuisset y id certissimo ar*. 
gumenlo est meum LexicmL haud tanta Tocabulorum Tel 
significatioaam inopia laborare, quantam nonnuUi inTidt 
dixerunt potias ^ quam doctis Tiris persuaderent Unius 
Tt>luminis raodestam m(4em in primis sunt commiseratL 
At ^ o boni y si fuissem suspicatus librum ex mole iu- 
dscatum iri ^ uniTersas quas coUegeram opes non ex-* 
creTissem y sed exempJa exempHs cnnittlans^ atque anxia 
solUcitudine mimita quaeque persequens, muita volu'* 
mina confersissem. Ego contra ludicaTi multa y imo omnia 
GoUigenda esse y sed ea tautum expromenda y qaae ad 
rectam cuiusque Tocis ideam tradendam aUquid babebant 
momenti* 

Scio ordinem etymologicum a nonnulUs (uisse impro- 
batum, utpotequi tironibus diflicultates creabat. At contra 
complures mihi professi sunt y se , post superatam intra 
paucos dies novae methodi difficultatem, maiimum inde 
cepisse fructum sive in compai^andis inter $e dialectisi. 
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sive in derivalis fiicile interpretandis semel ac radices 
callebant Omnium Vero argmnentorum instar sit gra- 
vissimum Silvestri Sacy iudicium *, cuius doctrinae prae- 
stantiam cum omnes celebraverint , ego sinceram in 
iudicando probitatem ab omni philautia solutam prae- 
dicabo. Ante hos septem annos cum Parisiis essem &ndo 
accepi Silvestrum Sacy in commentatiuncula ab eo prae- 
lecta in Academia Inscriptionum suam de Goptico Le* 
xico condendo opinionem ita aperuisse^ ut plane im- 
probaret methodum etymologicam ; porro amici me hor- 
tabantur^ ut virum conveniens vel argumentis in meas 
partes traherem , vel saltem precibus severam tanti phi- 
lologi censuram deprecarer a libro iam praelo parato. 
Neutrum consilium mihi arrisit; aulici est adulatorias artes 
exercere ^ tum hominis immodestissimi adire Orientalium 
philolpgorum principem^ ut eum coram oppugnet.Po- 
stulavi, ut ineditae commentatiunculae mihi copia fieret^ 
eam legi^ ac magis magisque mea in sententia confir- 
matus , in Lexici praefatipne contraria argumenta, tacito 
adversarii nomine , diluenda siiscepi. Quid plura? Idem 
Sacy de meo opere renunciaturus in Gallica Sapientum 
Ephemeride statim in ipso relationis limine profitetur se 
maxime methodum a me receptam probare (0. Scilicet 
Sacy us tanto veritatis amore tenebatur , ut eum non 
puderet praeconceptas opiniones non tantum deponere^ 
sed etiam publice reprobare ; quod maximam in eo arguit 
vim conscientiae. Quae quum ita sint^ ecquis tanli phi* 
loiogi sufiragio refi:agetur ? 



(1) La seule chose^ fue nous nous proposons^dans cet article c*est tTindi' 
quer . . , le systime, qui Va dirigi dans la ridaction de ce dictionnaire , 
systime que nous approuvons entierement , et les motifs qui Vont ditermine a 
'Vadopter. Journal des Sayants, mars 1836 pag. 147. 
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Sed quando Lexicon novis opibus augere constitui y 
erunt fortasse qui me reprekehdent^ quod multa inau- 
dita vocabula in Tattami Lexico obvia neglexerim in 
mea additamenta transcribere. Quos ego paucis sic volo. 
Videte vocabula dnoTepcye, Anptgqe p. 17, <iTecynHp. a5, 
dqroT p. 42, eendLO} p. 72, er erat p. ^5, end p. 86, 
ene^cju^ p. 87 , enKOTC , enOTc p. 88 , ereSo?^ p. 97 , 
ad haec jutd?voq, iJi<iTo|-, onlijj xrnTdTKddq , xrnToren, 
atque alia bene mnlta. Menda ne odoratis? laetor, bene 
est. Nikil ne vos ofTendit? Mihi credite, diligentiorem 
operam ponite in grammatica, vix enim salutastis; atque 
tunc intelligetis , cur quo magis invisitata ac monstrosa 
sunt nonnulla vocabula Tattami , eo maiorem latentis 
errati suspicionemi mihi ingerant. Si locus a viro cl. ci«- 
tatus pertinet ad editos textus , facile vocis sinceritatem 
aestimo; at, si ex ineditis Oxoniensibus codicibus vo- 
ceni excerpsit, nequeo mieum interponere iudicium, ac 
malo mdrosus videri / quam levis. Sic p. 88 lego pro^ 
digiosum enoTC SefiieXtog , ' ac cbniicio in textu iuisse 
enoTcnTe , quod vir doctus distraxit. in duas voces enoTC 
itT€. Contra in dnerdfrrooT p. i5 suspicor d esse notam 
praeterili , quod post pluraie nerdjrrooT sequebatur. 
Nonne in dnpujqe duas voces 6jn^ facti sumusy et cyqe 
sordes in unam constipavit, quemadmodum iiepu} ne 
in jtiepojne Jlavus p. 2^7 densavit? Sed p, gS quid 
tandem est epKifie iyyLotmqxog Num. vn. 84? Nonne idem 
Tattaraus p. 782 tradit Num. vii. 84 vocem EyxacvcojtJLog 
Thebaice redditam fiiisse' xrderK ? Video iidprKr p. ao5 
incusare ortum esse ex yero vocabulo zeJiidprKr perpe- 
ram diyiso ; video jutdTof" consentire p. 207 esse impe- 
rativum femininum verbi -fTOT consentire; nbn moror 
voces ?^dHcr p. 176, iJid?^oq p. 194^ sunt enim sphaK 
mata textus pro ^dncr , Jtido?^q , quae Tattamus haud 
3uspicatus est; monstrum jtidgfiHOTr institutum p. ^io 
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non habet Soplionias m. ic; conlra Gen. x. g cam tex- 
lus hi^ret ime pn^, ipse p. 4^^ scripsifc pnx "^ma-^ 
tor, lom sui nnmemor p. 728 scripsit xepnK ^uenatar* 
Haec et sexcenta probe Yideo^ sed dia sunt^ quae cum 
non expediam ^ nolo veluti probam mercem mea in Ad- 
ditamenta admitlera fisus auctoritati Lexicographi adeo 
incuriosi* 

De Grammalica atqne Addilamentis dicla sufficiant. 
Nunc pro re naCa iovat pauca addere de Biblicis Go- 
dicibus Borgiauis. 

£x Memphitica Tersione lucem Tidit Pentatenchns > 
Fsaiterium (0 , Prophetae minores ('), ac Novum Testa* 
menlnm^ quibus accedunt pericopae Itbrorum anticpt 
Foederis in libris liturgicis obTiae ; yersionis Sahidtcae 
sola habemus Fragmmta Nwi Testameniia Car. GtMib^ 
Wbide Yuigala. Interea postqnam critici Tiri coepemnt 
codices graecos utriusque Foederis diTidere in fieimilias^ 
disputatum est de praestantia fitmiliae Alexandrinae ^ seu 
Aegyptiae ; Griesbachius Alexandrinum textum praelerl 
Gonstantinopolilano ^ Schokius e contrario posthabet* 



(1) PtaHer PBalterinnt Goptioo-Arabiciinft a Takio •dfttom Romae 1741^ 
nuperrinie BeToliBi laoeoi Tidil pHdUmm CepHee, Ai coditum fidem re- 
etnsuity Uciiamii varieiaiem , ei psalme* apeeryphee Sakidiea dialecio een" 
scriptosy ae primum a ff^oidio editos adieeit lul. Ludov, Ideler 1837. &* Liber 
editorem prodit Copticae linguae perilmii , nee non accwatum. 

(9) Profriieiae miDorBa haud ilB pridBn Londini prodteni»t ad fidem Codici» 
Parisini , curante Henrico Tattam. Textns sat eM accaratoa ^ at yenio latina. 
iis sphalmatiff scatet y quae omnem fidem saperattt. In his relinqueruni ^ in- 
yrede^ eUxiiy. detkos pulehrosy domo meo:, domus meiy repmU^i {^pto repuli) ^ 
fiaiury itUrwisseni^ profieiseerei ^ sahuis meiyviiis bonus ^ uAgsseris^ faeety, 
inqrediretur y augexii (pro auxit) y perieni y susciperoy confunderuni ^ eur^ 
rerunt y resistent eum y ad haec particiftla autem iiichoal periodum y vel ita 
collocatur in autem mmo ^ verbum est cum accusatirro Mingiiwr iteii fasnem 
panis esf y neque famem aquae est ^ reciprocum se cum pronomine eo y eis 
passim conrandilur. Hinc facile augurarl licet foedam baibariem y qua cetera 
liuias versftonia Uiiniiaa scalet. 






XIX 

6ai^ mKolbo^ i|Mm tamhxn isodicem liabftetniit tamqiiam 
$LTthdtyiptm ADimsioiiis AlttSuindrinttG? Yaticaniim^ aiimt^ 
et Bniaimicam «ari^ms iiftdiibie AiexaQdTiiiaB. Conoedam; 
^ed «it n teUil AkxflindriQO ad Aegyptiiim recta proce-* 
dt!Mt al^iMntfitioy debiffissent in antecessum deimm- 
SfOM» Eociesiain Aletandrtnam ita nnicam fiiisse in A&r 
gypto ) tti eisis textnm ceterafe iprdtinciae sequerentnr, 
Asqui 9h Alaxikdtmo disienthinfc vacsiones €oplicae, 
tnm Meii)|>hili!ca disseiitit a Thfibma^ species igitnr sant 
adntilMftdae m Aegyptia fafmiiis^ ^ nc diligeiitissime per- 
pBi^ndae. Qais vcrro perpendBt 'nebanam > coius non 
maiflsa ftiagnfeeiAa Novi Testamemi innotescnnt ? Hino 
palbel necessiius edendi membimais Sahidicas CoUegii 
Fk4ipa|giitidae ^ ut Aegyptia (amitia recte aestimari ^possit. 
ScnniiB Hesychium^ ante Hieronytni aetatem, recen«» 
soisse textnm Graecwn ad usum Ecclesbe Ale^umdrinae ; 
inquirenduiki porro foret, ntrum Ooptioae Tersiones sinC 
Species Hesychiani texuis, «n genera plane diTersa, unde 
etiam m^axihin iut afiiilgeret ipiaestioni de antiqnkafte 
itttiaisqtte versidiiis. Pm^terea sunnna cata coUigendae 
essent ^rietali^ lectionis cum Memplnlici , tum Sahi* 
dici textus, ut aestmari possent emendationes , qnas 
p^slteriot' aetas induxit; 

Eit ver^ionis Sahidicae editione uon tantuML critioa 
sacri textus proficeret, aed etiam C^tica lingua» Enim^ 
vero Memphitici codices scatent permuUis vocabulis 
graecis ; contra Thebani saepe habent Aegyptias voces , 
sic ubi aves^ arbores^ domestica suppellex^ instrumenta 
artium, ac similia in graeco textu commemorantur , 
saepius in textu Thebano^quam in Memphitico^ reperies 
vernaculas voces. Ad haec dialectus Sahidica utpote magis 
regularis atque ad analogiam exacta habenda est tam- 
quam exemplar Coptici sermonis ; Memphitica enim ob 
Alexaadrinonim vicinitatem citius ac facilius deflexit a 



prima sinceritate , Basmurica yero est idioma male con- 
ilatum ex Memphitica et Thebana. Quare cum ceteri 
philologi hucusque constiluerint Memphiticum idioma 
Yelnti ceterorum fundamentum, equidem in Grammatica 
principem locum dedi Thebano. Quae cum ita sint^ miror 
ab Europaeis philologis frequentiorem operam poni in 
textibus Memphiticis edendis^ quam in Sahidicis; ita 
Fsalterium Ideleri^ et Prophetae minores Tattami sunt 
Memphitica merx. Cur Tcro Oxonienses nobis iuTident 
suos Thebanos codices 7 cur Sahidicae membranae Col- 
legii Propagandae diutins delitescunt? Si utraeque simul 
componerentur , non solum haberemus integrum Navum 
Testamentum Sahidicum cum Tariantibus , sed nonnuUos 
libros^ ac multas pericopas antiqui Foederis; hinc Ae-r 
gyptia Camilia posset aestimari , et linguae pomoeria 
ampliarentur. Quod si philologi ideo Memphiticos textus 
anteferunt , quia ex grammaticarum studio magis assue- 
yerunt huic dialecto , non dubito , quin in Thebana 
exercitatissimi sint evasuri ^ si in grammalica me ducem 
sequentur. Est etiam Taurini biblicus codex Thebanus, 
quem iam edidissem^ si ope Oxoniensium potuissem a 
lacunis liberare ; quam spem nondum abieci. 

Exposui quae praestiti , atque ab aliis praestari vel- 
lem ; superest , ut nec me suscepti laboris poeniteat , 
ac ceteri conditionem accipiant. 



CAPUT I. 



DE ELfiMBNTIS SCRIPTURAE. 



vjopticae scripturae eleinenta stmt litterae, ac signa 
diacritica. Litteras exhibd)it secjuens 

§ I. Alphahetum. 
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' Aegyptii scriptura hieroglyphica , hieratica , aut de- 
moticausisniit^ cjuamdiu idololatriae adhaesemnt. Atubi 
christianam religionem amplexi sunt, indignum rati 
christiana scita exarare iis signis ^ quae veterem super^ 
stitionetn passim repraesentabant^ constituerunt graecum 
alphabetum adsciscere^ quod ceteroquin Aegypto ma-> 
xime inferiori iam ab aliquot saeculis cum graecis coa- 
suescenti erat &miliare. Hinc sunt yigintiqUatuor lit- 
terae y quas primo loco recensui in alphabeto ; ex quibus 
tamen quinque elementa Py ^,^»1» 'jrproprie aegyptia 
non sunt y neque in uUo aegyptio Yocabulo inTeniun- 
tur , sed tantum ab Aegyptiis adhibentur in iis graecis 
vocibus scribendis , quas a Grae(na mutuati sunt. Quare^ 
detractis hisce quinque^ reliqua noTcmdecim sunt yere 
aegyptia. Sed cum sermo Copticus sex elementa TOdis 
haberet y quibus nuUa graeca Uttera apte responderet^ 
additae sunt sex Utterae yj } ^ 9 i> , &, ^, (S, quarum 
figura desumta creditur a scriptura hieratica. Si graecis 
novemdecim addas sex aegyptias y habebis elementa vi- 
gintiquinque mere Coptica > quot Plutarchus de Iside 
et Osir. 56 perhibet fuisse Utteras aegyptii alphabeti ; 
nam in horum cenSu non venit postremum elementum 'f , 
utpote mera sigla^ seii nexus duarum Utterarum Tr. 

Litterae^ quas Gopti a Graecia adsciv^runt, graeciim 
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^iam sotium servarunt; imo^ Graecis ab antiqua pro* 
nuntiatione . pauUatim deseiscentibus^ Copti, qui assidua 
graecoram cum kominum^ tum librorum &miliaritate. 
utebantur ^ novam pronuntiandi rationem ac potissimum 
it>tacismum admiserunt^ ac diphthongos male secum 
permutarunt. Id facile intelligitur ex Copticorum codi- 
cum orthographia , quorum alii antiquam, alii recen- 
tiorem pronuntiationem sequuntur ; unde etiam non levis 
eoniectura deduci potest de maiore vel minore codicum 
antiqnitate. 

§ 3. LiUerarum Pronuntiatio. 

m 

I . . , 

6 vaiet b , sed recentioribus est etiam v. Hidc OTpx 
rosa , OYdLC secare^ oto|" olus, (fjVDOVQ exsiccari, scri- 
buntur etiam &epT , &dc, fiOT^ cjjtuSg. Ob sonus affini- 
tatem confunditur cum n, uti Tofi Z. 327 (0 pro TOn. 
— Cum q, uti dqpdgduut Abrahaniy OTUxxjq respondeve 
pro OTCUcyfi. — Cum ^y uti cy^Hp amicus pro (yfiHp, 
vide Rossi Etjrmolog. p. 57. . 

r littera Cbptis ignota usurpatur in vocibus pere- 
grinis, uti rouoppdL Gomorra. Ob sonus affinitatem 
permutatur cum k, sie ^ori $o'MiIdh. xi. 56, KHnHJUtd 
yivyYifia. Lkc. xxn. 18. • — Cum z , sic iticidre aur^is pro 
jtXiXdxe. Hanc litteram Thebani induxernnt ia voces 
Copticas , quoties scribendum esset hk ; hinc <^nr ego 
pro cinK, m^AiOTTe appeliabis pro nkjiiOTTe , atque ita 
Sahidici semper nr scribunt pro nK; semel vidi lirqauTe 
Sap.; 596 pro iikqtJUT€- 

t littera Coptis ignota locum habet in vocibus pe- 



(1) Goptieos libros indicatunis iisdem siglis usus sum , quas e6am in meo 
Lexico adbibtti, atque in elus praefatione p. xxiii recensui. 
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Fegrinis dL^dil Adam^ 2^€ iiy in quibtis etiam pro t 
occurrit y uti djpntsAKC apTefiig Act. xix. 2^^ eedi^poil 
^iarpov AcL zix. 39. 3i. i^riiuuper xni^Mptl Act. xxu. 5. 

6 qnandoque scribitur pro h> Tel diphthongo au 

% littera Coptis iniisitata^ nisi in yocabnlis peregrinis 
o^rdLC Ozias y ^opoSdfie?^ ZorobabeL Quandoq[ue perpe^ 
ram scribitur pro c , uti ^^cjuirr^ Jtid^e pro CttmT crea^ 
tura, MLdce vitulus Z. 3oi. 43'« 
• H saepe permutatar cum e ^ uti gitBc pro ^efic ope^ 
rire , gefie pro gHfie liictus. Ob iotacismum iu recentio* 
ribus codicibus scribitur pro r* 

r saepe permutatur cum ei , uti nrite pro nerne si* 
militudo , rpe pro erpe /acere. 

l elementum Coptis inusitatum^ nisi in vocibus atia^ 
rum linguarum > cip^^dz Arphaxad. Quandoque ama^ 
nuenses eo utuntur tamquam compendio litterarum Ro ^ 
uti goi*p annulus pro KcoTp. 

p quandoque scribitur pro ?^> vidi Kopimproc Cor-- 
nelius y %dLpK€Ton XaXKedfijy. Mox videbimus p et ^ 
Basmurice permutari^ 

't confiinditur cum Voc&libus et dipbthongiS) quae 
sonant i, uti ^bTHd Seiva, d.?^eTnon aha^ivov. In diphthon^ 
gis impropriis permutatur cum q, uti dT pro iS.^. 

'it littera Coptis inaudita adhibetur in vocibus pe- 
regrihis i|rT3gH ^i>x^. Raro Gopti ea utuntur tamquam 
compendio elemeutorUm nc^ uti 'jrrr novemyiffQj nomea 
urbis^ piro nCrT> ncor. 

{g pronunciatur iiti tJ Hebraeorum , vel uti sc tta- 
lorum in voce conoscere y aut ch GaUomim in' vpcc 
chute. Penriutatur cum c, at, 2, (S, et raro cum g, 
vide tti6 in Lexico J^. 379. 

q pronuntiatur uti f. Permutatul^ cum ft, et V/quera» 
^dmodum dixi ad has litteras. 

jb sonat uti tl Hebraeorum y a qua durissima aspira^» 
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tione abhorrentes Thebani nnmqaam hac littera utmitnr. 

Q respondet elemento H Hebraeomm^ yel h aspirato; 
quare Gopti ut exprimant spiritum aspenun Graecorum 
scribunt gon^on^ grnd pro Snkov, iva, 

7L pronunciatur uti g dulce ^ qaasi / interiecto inter 
as et Tocatem sequentem , ut git xd gia , xe gie. Per- 
mutatur cum k^ x^ et sibilantibus c, yg, vide meum 
Lexicon p. 3^5 ^ maxime vero cum d. 

6 pronunciatur uti g aspemm ^ sic (Sd gha ^ de ghe. 
Permutatur cum k^ et sibilantibus 0,^3, maxime vero 
eum s^ Tide me in Lexico p. 4o3. 

"f* non est littera proprie dicta , sed compendium 
duarum Utteramm xr, ac revera effertur ti, sic nefpe 
peiire , pro ncrrpe. 

§ 3. Ptitestas Liiterarum Numerica. 

In potestate litteraitun numerica Gopti consonant cum 
Graecis , a quibus alphabetum mutuati sunt; quare solis 
litteris graecae originis y non yero postremis sex omnino 
Gopficis potestatem numericam concesserunt Indicaturi 
numeram 6 scribunt t* y quod est graecum g. — Pro 
numero 90 scribunt q ; caye tamen ne credas hanc esse 
copticam litteram Jei , est enim graecum episemon 
coppa y cuius figura persimilis nostro 9 (^) proxime ac- 
cedebat ad litteram q fei. — - Designaturi numeram 900 
libri editi passim scribunt p^ sic Gen. v. 5. 8. ii. i4« 
ao. a^j. IX. 29; idem etiam p notat 100 ^ vide Gen.'y. 
9. 13. i5. :ki. aS. 2S, et passim. Recte Zoega W hoc 
elementum ita excudendum curayit ^ , quo Gopti pin- 



(1) Vide me in Papyri Graeci R, Taurin. Mus. pars ii , tab. vi. 
(9) Catalogna Godic Coptic. p. 88. 89. 
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gere voluerunt illam Graecorum siglam, quae notat 
Dumerum goa, atque a me exhibita fuit in Papyris 
Graecis (0. Quare yeliem elemento p notari loo , et 
sigla p 900. — Par confnsio locum habuit circa w ^ 
quae iittera pro ordine alphabeti notare debet y ac sae- 
pissime notat 800 W; at in locis Gen. y. 6. a^. xi. 17. 
19. 21. a3. 33. XXXII. i4* loh. XXI. 8 dejsignat numerum 
dloo. Nempe amanuenses &ciie confundentes antiquam 
iitterae c sima formam cum illa elementi u)^ duas hasce 
litteras ita permutarunt ^ ut pro c scriberent m y quod 
erratum editores codicum manuscriptorum non adver- 
tentes nobis obtruserunt elementum w pro numero aoo. 

§ 4* GenUnatio Idtterarum. 

Gopti litteras geminant^ sic 6TffiSitT> JDuuton^ PPO^ 
etc. At saepe simplicem pro duplicata scribunt y uti ci 
epe pro eie epe Luc. xxiv. Zny nT<iK<icS.q pro nTdjocdcic] 
loh. XX. i5, jBtnoTUJcg pro iinOTOTtoa Act. vii. 39, 
jODrcyc^oii iitufn pro iLticufn Act. xv. i , Te "fcsdi pro 
TeT I. loK II. 7 , ecTtuT pro eccTiuT Luc. viii. 47« Quare 
in Memphitico Psalmo i. 6 din ne pro din jine scribitun 
!Nisi huic amanuensium incuriae advertas aqua tibi saepe 
haerebit in textibus interpretandis. 

§ 5. De Signis Diacriticis. 

Signorum diacriticorum nomine veniunt iineoia, puncta^ 
accentus circumflexus^ apostrophus^ quae iitteris impo- 
nuntur. 



(1) Papyri Graeci cit. loo. 

(2) Rosellinitts Elementa linguae Aegyptiae p. i. litterae U) assignat po- 
tcstatem numeri 700 ; perperam , nam notat 800 Gen. V. 17. 19 , ex quo 
Geneseos capite discimus numerum 700 designari elemento iT. 



§ 6. Lineola. 

I.* Notat potestatem numericam litterae^ sic 21 ^ e^ 
K6 etc. Talent ly g^ 2 5 etc. 

2.^ Supra voces breviatas lineola superscribitur. Sic 



Zd^ pro 2idTI2^ 


Jjavia 


ee, vel eeT eeoTdifi 


Sanctus 


IHC, Vel IC IHCOTC . 


lesus 


I(^ ICp<lH?^ 


Israel 


3CC, 3cpc 3CP'CT0C 


Christus 


60, er ecoc, eeoT 


Deus, Dei 


iTsRSA. I€pOTCd?Jlll 


lerusalem 


nnd. nneTJbtd \ 


Spiritus 


Cp, Ctup CUTTHp 


Sersfator 



6S <$oic , vel (^oeic Jltissimus , Deus 

His adde Memphiticum ^-f ^ cui nuUa imponitur linea^ 
pto $noT^ Deus. 

Z.^ Lineola horizontalis apud Thebanos n , obliqua 
apud Memphiticos n, consonis imposita notat vocalem 
(plerumque e mutam) in pronunciatione supplendam 
esse ante consonam; quare n, n leges en^ iOtne, pgOTe, 
rixe, nre efferes emphy erhote y engie , enti. Quod si 
lineola media immineat supra duas consonas , notat vo- 
<^aiem ( plerumque e mutam ) in pronunciando supplen- 
dam esse inter utramque consonam, sic ij[h, gh, KdCKC 
lege men, hen , casches. Quare voces nripiinnoTTe , 
iiiinTpIk.neHT legendae sunt enenremetinute , emment" 
remenhet. Dixi vocalem absentem plerumque esse e , 
sic in vocibus nuuL, pgOTe , iUiTCdSe , an, ngOT, tgluuLO, 
et aliis sexcentis , quia alii codices Thebani , ac prae- 
sertim Memphitae easdem voces plene scribunt cum e, 
nempe nejti^ ^pgo^, iieTCdiSe, ien, engOT, ojeiuuuio. 
In eo etiam Memphitae a Sahidicis. differunt , quod 
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pemro Imeolam usurpant iqedia in Toce , qnemadmo-> 
dom in litnefuiieo; medias enim vocales scribere amant, 
i^ i|t eolrupi linea obliqua supra solam primam con- 
sonam Tocafadli cadat. Sun( tamen rara Tocabula , io. 
quibu^ exem^ Tocalis est pj sip ip diiK^ iifk, {yliTe 
Tidetur o SHpplenda, cum Memphitae scribant dnoK ego, 
ftroK tu, ^OULTB tres. In OTAfq habet pro OTOnT<ic| 
desiderantur o et d. 

Lineolae originem ita mecum reputo. Non secus ac 
puncta diacritica Hebraeomm , Syrorum ^ atque Arabum 
noTitia. sunt^ ita lineola a Coptis usurpari coepit^ cum 
linguae iam' decidentis iusta pronunciatio Tisa fiiit alt- 
quo signo not^nda. Porro ex Tocalibus alias plene efie^ 
rebant^ alias muto sono; primas Thebani scripserunt^ 
alias lineola imposita indicarunt. Dixerim lineolam Co- 
ptorum respondere r& Sceva Uebraeorum ^ utraque e 
iputam d^^ignat' Semel ac Tero lineo^ in moribus iii^ 
ducta fuit y coepit etiam abusus ^ in quo codices se- 
quioris sieyi^ ac praesertim Memphitici^ incredibile 
dictu quantum luxmnentur. 

Pieraeque litterae serTiles Tocibus praefixae^ ut Tel 
numerus, Tel casus indicetur^ sunt consonae cum e. 
muta eSerendae^ uti n^ jOL; quare nu)OT ipsis facile 
distinguitur ab ifcuoT gloriam quod est ab WOT gloria, 
prafefixa n nota accnsativi. Quod secum reputantes Mcm- 
phitae exislimairunt percommode grammaUois rationibus 
a se^ prQvisum iri^ si ceteras item litteras serTiles, Bcet 
Tocales , pari lineola insignirent. Quamobrem 6 serrile 
praefixum notans accusatiTum, Tol ad , ab , qid etc, 
lineoia distinxerunt scribentes ^poq^ k&dhy ^OTtJUii^ et 
aiia sexcenta. Idem statuerunt de <i praefixum impera- 
tivi , Tel praeteriti , cindT vide , AOTCun aperi, <i nCS 
epOTpo D.ominus regnavit. Deinde ab uno ad alium 
usum serTilem digressi lineola etiam notarunt e (uturi^ 
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^ke.p facietj €KdcciiT6jut audies\ Axaa alias e^ et ^^ et 

o, atque cu Tix serviles lineola donanmt scribentes ^ 

qui^ ^^OT vqnus^ ut plane credam lineola abnfos 

esse ad notandum etiam accentmn tonicmn Tocabuli. 

Sic ip «inOK^ eneg^ ^en etc. persaasmn kabeo lineo- 

)am ^sse acoentum ; nam cum Thebanis eaedem Toces 

scribantur dnic^ €ii8> cxn^ debebant e&se parozytonae^ 

nequit enim accentus supra mutam cadere. In ojm^ uk>t, 

OTHOT> <i^d.f mhil Tideo nisi accentum. Iii ^ni6Tiii<i> 

dLnoAiid^ fiOHefd^ «idpwn^ etc.^ non Tideo quid duplei^ 

lineola notet. Anne Memphitae t^ methegh Hebraeoruni 

sunt imitati?. Tum si in dceSHC^ luiee^pd^ drdeon , 

epcTinj dpxH^peTC etc» accentnm notare Toluerunt^ 

dicendum est graecam Teritatem corrupisse. Quae quuni 

ita sint ^ ac lineola Memphitica modo absentiam 6 mutae 

indicaTcrit ^ modo distinxerit Tocales serriles ^ aut to- 

calem accentu donandam , tandem nonnullis in Tocibu^ 

probabili potestate careat^ &teri debemus Memphitai- 

rum lineolam potius obscurasse^ quam iilustrasse lin* 

guam eiusque gramn,aticain. E contrario apud Thebano. 

sua sepp^per atque unica potestas Uneolae mansit^ ut 

defectum € mutae innueret. Geterum cum eiusmodi dcr 

fectus facile intelligatur ex natura consonarum imme- 

fiiate coniunctarum^ uti jtin> syiit^ gn^ 3P etc.^ equi- 

dem iii Lexicp saepe lineoiam omisi ^ Zoegam imitatus 

in suo Gatalogo Godicum Copticorum ; at eam accurate 

notarunt Mingareliius in Fragmentis Thebanis y et Woi-< 

dius in NoTp Testamento Sahidico. Miratus Tero sum 

diligentiam Wilkinsii in Pentateucho et Noto Testa« 

mento Mdmphiticp^ nec fiQu Ideleri in Psalmis item 

Memphiticis^ qui anxia soUicitudine Memphiticam li- 

neolam typis exprime^dam curarunt. Equidem in hac 

Grammatica ThQbaicam Uaeokm QOtabOj noa item 

Meinphiticam. 
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§ 7- Pimcia, seu Thdfoieum %y ^t MemphUicum \. 

Sola littera lota punctis insigmtar^ iisque duobos 
apud Thebanos quoties posita post aliam Tocalem cum 
ea non coalescit y ut diphthongum efficiat ; sic etiam 
Graeci oiy di scribunt^ et Latini oe^ oe. lota vero non 
diphthongescit j 

I .® Quoties est affixum primae personae singularis^ 
sic in ei' j ner j dif praefixis Terborum ; in Td2spof j 
eTCdfioif etc. suffixis Tcrborum ^ in cpoi ^ ndi ^ gdTHi 
etc. suffixis particularum yel nominum. 

a.** In pronominibus ndif, Tdi', ndi, nei, T€i, n€if. 

3.® In plerisque nominibus, Terbis, ac particulis 
quoties est finalis , sic MdJf , juieif amare , aioti leo , 
noi, inteUigere , €8pd]f in , Ki' domus etc. 

4.^ Media hisce in yocibus Tdi*o honor, T($die con- 
demnare , gdifiec umbra, TiidVo iustificare , zdie de- 
sertum, soic dominus etc. , earumque compositis. 

Quare quoties di , 01 scribitur, credendum est The- 
banos uti diphthongos pronunciasse. 

Atque ita Thebani. Memphitae vero duo puncta asper- 
nati lineolam supra 1 adhibuerunt non in primo aut in 
secundo Thebanorum casu , sed in omnibus desinentiis 
in OT^, quae plerumque plurales sunt, uti s$hot) opera, 
^hot) coeU, iiOTi feo; tum in aliis in eTi, sic juteT) 
memoria, nopnerln mpvs&stv, €3CJW-<3^u^€Tin ai/jiioikmsieiv. 
Ad haec scripserunt \pt Jacere , OTindJUL dextera,p)Kt 
incUnare , ifii sitis , d?^?jt^0T)d alleluia, \e ^el , im 
simUis esse etc. Tonicum ne accentum notare volue- 
runt ? Atqui scribunt etiam ) venire. Anne i gravidam 
pro €1 innuere contenderunt , nam pleraeque ex iis vo- 
cibus vel in Memphitica , vel in Thebana dialecto scri- 
buntur etiam ope diphthongi ei ? Nihil statno , nisi quod 
Memphitae multiplicem suae lineolae potestatem. mox 
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recensitam noTO hac onerarant^ atqae uniTersam signo- 
rum diacriticorum theoriam perturbanmt. 

§ 8. Accentus Circumflexus. 

Solis Thebanis in usu est^ eoque distinguitur 
I.'' d in fine plerarumque yocum in d exeuntium^ 
sic OT^ blasph^miay OTd unuSy iAn{y^ dignus^ ilirrsgnd 
insolentia, ni misericordia ^ icfidL ultio , cS, pulcJuiiudo , 
cdl laius y HkS^ res ^ &i?^4 maculare^ Tfidi mjrrias , ojd 
Jestivitas , ^i ortus.. His adde Sji non ^ dTdn color , 
et 7\dc lingua. Sane non accentus tonicus notatnr^ 
pleraeque enim sunt Toces monosyllabae ; nec paria vo- 
cabula distinguuntur ^ nam oS. Aye puickritudinemy sv9t 
latus significet , et cyd siye sit festi^itas y aut ortus , 
eodem circumflexo donantur. Superest igitur^ ut pecu- 
liaris sonus , isque longus , rou d innuatur. £t revera 
Thebani duplici d. scribunt etiam ot<SjL, ndd^ OTddn, 
et Memphitae ope diphthongi df dicunt OTdi> ndi^ 

a.** 61 in Yocibus et venire , orei una,Sipefacere, 
6iJi.6 cognoscere , eme con^es. Ergo apud Thebanos 
triplex 61 distingui debet ; 6i de quo paullo supra dixi; 
61 quod passim in textibus occurrit; ei quod peculia- 
kem sonum habet. Gum yero Memphitae et Basmurict^ 
s6la Tocali i scribant laudatas Toces^ i^ OTi> tpijiAif^ 
im> suspicor 61 notasse / loDgum, 

3.'' o in verbis o esse , et ?^ cessare» Videtur o 
longum innui^ quasi oo. Sane Memphitae scribunt oi 
esse. 

4** OT in voce dr quid? ut peculiaris pronunciatio 
indicaretur distincta ab illa articuli indeterminati OT- 

5.^ va in vocibus 6m manere , wn reputare , "f otuj 
gernUnare. 
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Gttm ThdMm , uti tnfi&rint ^Ucmm , ament gemmare 
Tocaies j coniicio om eiffciimfleio m>lBiee ^ qiiei dapli* 
care volebant^ ita nt ^^ cu sint pro dd, mu. 

§ 9. Jpostrophus. 

Solis etiam TlielMmis in nsa est ^ qai Tirgnlam pin- 
guit ad dextemm eoQaoninmi fi>iij^>n^p^T, pe* 
ciiliarem earnm niorem indicatari ; qiiare^viigiila pme* 
dictia consonis adscripta «pprime respondet aecentm 
circnmflexo quibasdam Tocalibas imposito. 

Commemonitae aex litterae , qooties simt finales^ Tiiw 
gnla iasigiiiiiiilar , sic norfi^ VdKOuS^ ikua^ 3ttUR% fid^^ 
tfoV> eQ&MvH^y ;ujpofidfi€^^ (i}oon*^ B^f ^P% (U^^P^ 
ouJTHp\ efioT^y eAT^f KttiftT'. Tam ia media Toce & in 
T&'flH> TS*noor€ ~ K qaoties est affixnm secandae per- 
sonae* sing. masc. eK^ati accipis , u&Cmq terra tua , 
<iK*fif nooT misisd — ?^ in co^'^ «^ p in ;yfp*Ttup , 
SJSp^Suip , p'8M^ operari. 

Sane apostrophus peculiarem haram Utterarom pro^ 
nuntiatioaem notare debet y ego Tcro snspicor asperam. 
EnimTero^ uti paallo sapra monebam> Thebani nom- 
quam adhibent aspiratas litteras o> $j X^ ijiw saepe 
apud Memphitas ^ et raro apad Basmoricos in osu sonl. 
'Fieri lamen potuit/ut antiqua Thebanorum dialectns 
pauUatim Tergens ad sororia idiomata coeperit quibus- 
dam in adiunctis asperum litterarum t n k sonum ad- 
mittere ; cum Toro in alphabetum inducere noTa ele- 
menta e ^ sc recusar^nt ^ malnerunt Tirgahi - notare 
litteras t n k ^ quae aspero sono essent efierendae y 
non secus ac ludaei rS Raphe , ac Syri r& Ruchoch 
distinguunt litteras h&^93* Sane quoties eiiismodi lii- 
terae geminatae leguptnr , numquam eas .Tidi apostropho 
distinctasi exploratum autem est litteram asperam 
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mmart ii6n posse. PraetMiea TOcailxik^ m tpkibisafk oc* 
ciorrit y eadem etiam elemento. q Thebaiee acribi pof- 
siint, «li ncnrti' et jioYqi eurf&^ et eiirf^. Vodcavero, 
quae apnd Tliebanos habenl a' n^ i^, aolent a BleniiAiilis 
fsxararl elementis X ^ 6^ Exj^candae aopeMnnt ^ et |K 
Dicere possem p apnd Graecos modjE^ lene modp aspe» 
rnm esse , apud Hebraeos ^erO semper aspemai ntpote- 
qnod tS dagkeso nnmquam jgeminatiir ; ^qae ideO The» 
baicnm p fnisse dupUci sono dKmalnm. Sed cum r^eam 
p Thebanornm saepe conTcrti in. ^ Boamnricitn f ma* 
xima affinitas et permntatio ndmitlenda eat inter p et 7\j 
adeoque fmt p quod ▼ergerel ad ^ > ac tieiasim 7i qnod 
inclinaret ad p^ apostropho Tero hrregnlarit ntrinsqM 
elementi pronunciatio notata fnit. 

Quae si vera sunt^ qoisqne yidet Thebannm idtomn 
semina continnisse as{»rationum , aliammqiie pemmU^ 
tiottiun j qnae in dialectis Memphitica et Baamucica ox-* 
piicatae apparenl. 

Geterum pnncta, accentus circomflexns^ atqae apoK 
strophns , quae in : antiquioribus codicibus passim inTe^ 
iries , non solent Ijrpis exprimi. 



CAPUT II. 



DS DIALECTIS. 



Dialedolc pro to nala iam oommemorari ^ sed res 
^nucteafius explicanda est. Sermo Copticus tres habeC 
(Uaiectos. F^ima^ quam frequentabant incolae superioris 
Aegypti ^ Thebana dicitur ab urbe Thebarum y Tel Sai- 
dica ab Arabico yocabulo SaXd y quod meridionalem 
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hanc Aegypti parteiaci notat Altera Memphitica appel* 
latnr ab nrbe Memphi^ qna ntebantnr Aegyptii ad 
septemtrionem positi in Aegypto inferiorL Tertia est 
Basmttrica^ de qna post Picqnesinm^ Mnntemm, et 
Georginm fiise dissememnt ZoSga ^ Quatremere , atqae 
Engelbrelh (0 ; hac , ntpote ex Men^phitico et Thebano 
idiomate conflata^ nsae Tidentnr regiones^ fortasse Oases^ 
quae inter snperiorem atque inferiorem Aegyptum con- 
tinebantur. Quaerenti yero qnaenam ex tribns^ dialectis 
purior sit ac magis intaminata, respondeo Thebanam 
ceteris praestare^ qnod fiicile coUigitur sive ex natura 
sermonis propins ad analogiam exacti^ ac minus foedati 
Graecis Tocabnlis , siTe ex silu regionis longius ab ex- 
teroram consuetudine dissitae. Quae qnum ita sint , 
grammatica Coptica non sohim tria haec idiomata ex- 
piicare debet , sed etiam Thebanum constituere tam- 
quam ceteroram fiindamentum. At , cnm Basmnrici ser- 
mouis Tix pauca fragmenta innotescant , haud semper 
potui Basmuricas formas citare ; nam religioni duxi eas 
tantiim in medium proferre, quae oerto libroram testi- 
monio firmarentur. 

Ut Tero trium idiomatum diTcrsitas facitius aestime- 
tnr , eas mutationes expouam , quas patiuntur litterae j 
quin ulla grammatica ratio intercedat ; nam Tarietates 
ad grammaticam spectantes suo quasque loco declarabo. 
Siglae T. M. B. indicabunt Toces dialecti Thebanae^ 
Memphiticae, Basmnricae. 



(1) Zoegk Caialogtts Codieum Copt, p. 139 sq. Quatremere Rtcherches cri- 
tiques et kiitoriques sur la kutgue et Ul littiralure de Pigypte p. 147 sq. 
Engelbreth Fragmuta Basmurioo-Coptica V, ei N. TestameiUi p. V. aq. 
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§ t. Clavis trium ditdectonm. 

<i Basmurice scribitiir pro o^ cu Thebano et Mem- 
pkitico 

e&dh T. M. ab, ^^ B. 

«inon nos <in<in 

on etiam <in. 

wn^ vwere <3jTe 

juuKJuren a;o^ iiiitciT6n^ et sic saepissime* 

— Basmurice etiam adhibetur pro e Th. Mem, 
€86 T. M. bos <ie6 B. 

aen emere cjj<in 

epHT invicem <i?jtT 

q€T absiergere &it. 

~ Basmarice quandoque ^ et raro Thebaice^ supplet 
Q mutam y seu lineolam 

OTCJuiigT.M. manifestare ow)n<5^ T^ OTdndg B. 

ccjung ligare cdndg 

ojwT^Q stigma yjuAds 

Tw^ oratio . . Tcufidg. 

— - et € Thebaice et Memphitice permutantur 

dcy T» suspendere €a| M. 

<i^o?^i M. ui^a €?kOO?i€ T- 

dSoT M. mensis €6ot T. 

RdC M. OS K€€G T. 

i& Basmurice usurpatur pro d T. M. 

g€n iudicium y en non, j±e locus, Tsevg^ gaudere, 
R€ai terra, ner videre pro T. M. gdn, dn, nd, pdujr, 
Kdg, ndT> et sic saepissime. 

— Memphitice semper, et Basmmice saepius, ^upplet 
c mutam, seu lineolam Thebanorum. 

* ccupli T. errare (^uupeii. M. 

Sppe novus &€pi fi€pf B. 

€2n super €X€n €^€n 
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AiuiB T. qSUgete eitKde M. eiuce ^ 
et passim. 
H Baftnurice prd d T. M. 
M^ T. IL e» imq B. 

6&pdi M^cier ee^Ri' 

ndT ei$ iiirr 

ndn na&£f luui 

— Memphitice pro^ d 

ndt T« mJAr imi M. 

egpdt ^t^tier e^pni 

— Basmurice etiam pro e T. M. fiaali 
{06 T. M. Ugfttan ^ti B. 

86 m6du$ djBi 

^B capul drtH 

0t^e coedus fieT^. 

1 Memphitice et Basmurice pr6 e finaU ThehanoruD 
^rne T. quaefere sgrni M. B. 
j^ire erubescere sytni^ et sic miliieft. 

— Memphitice pro ei T. B. ' 
eine T. eini B. duceris ini M. 
erfit emsn Jimis iren 
TAideio iustificare eiMiio 

XOeiT oUwi KOIT 

et saepe. 

— Memphitice et Basmurice additur in fine vocum 
o esse 01 M. di B. 

K&^ terra Kdgi k6&i 

OTd UnuS DTdl OT6I 

&6 cadere &6f &hhi 

Cfo^ capiUus ^itii 

20 nMiri^ KO» 

Quare dici potest Memphitas et Basmuricos iMxime 
amare » in fine vocum. 



m Mempkitice pro Thebano. oe * 

OTO€i agricola . OTCUI M. 

OToern lux oruvni 

eo€ip6 excremerUum Bpxf^ 

coeijy par boum Stfcuyi. 

-— Memphitice pro Thebono o, vide moi. 
dT Bagmurice pro T. ooT et.M. luoT 

poorne virgo pqooTm M. MTarB. 

€C00T OVis eC9X>T CCdT 

KOOT6 alii K€XUX>Tfil nefidTns 

tum Basmurici scribimt 2unr m^iere , juit aqua, TdT 
monSy dT glonay pro Thebanis xoor^ MQOTy toot, €00T. 
661 BasmuTice in fiae vocmn proT.'* d^ et M. di 

SUd dies fesius lydi M. {yeqi B. 

nd. misereri . ndi . neei 

OTd UnUS OTdl OT€€S 

coTd . neomenia coTdi coreei. 

Thebani et Basmurici amant^minare Tocales^ praeter i 



OTddS 

lldT<!kdT 

AiddT 

A1€€T6 

{t|€€p€ 

A1HKC(}€ 

iioocye 
noone I 
eToorq 
cyuxjuT 



pmrus.esse 
solus ego 
maier 
cogUare 
Jllia 
nudtitudo 



OTdS M5. 
HdTdT 

jnuiT 
iteTt 

SUepi 

llOCgl 

jiom 
erorq 



OT€€fl B. 



pasoere 

ei 

amputare 

— - Multis Tocatibns delectantur Thebani^ sic 
SOTCUT mginti xcur M. 

€ioop, erepo flmdus idpo 
€ico&€ ager I0£i 

€l€OT^ y €€l€OT?^ 9 

eeieiOT?^ eervus €iOT^. 



MMHOTI 

ifpoiCh 

IIHHCUI 
1100$t}l 
Mddfll 

exddTC] 
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6 Basmttrice pro q T. M/ sic fidT abstergerei^ cHfif 
ensis , ysd&n desertum , fir /errey ntSi spirare pro T. M. 

qer, CHqi, ujdqe, qi, mqi» 

e Memphitice pro T. B. t exempla sunt obTia , nam 
Thebani et Basmorici numquam adhibent e nisi cod- 
traclxmi ex Tg> uti ee pro Tge modus. 

^ Basmurice pro p T. M. sic ^oiini anrms , TidKfi 
urij T^n nomen, Ts/er pes, et alia bene multa pro T. M. 

n Memphitice , et quandoque Basmurice excidit a 
Thebano iuurr^ ac soppletur littera e 

iOurrpe testis iieTpe^ liteepe M. . 

{goiurr tres yoMXT 

uhr praefixum nominum 

abstractorum ii6T M. B. 
eojuUTT aes f^osxT M. 

Thebani etiam pro TtuJutnT occurrere , coiinT tendere 
Memphitice scribunt tcjujIt., cejuiTr. 

c Memphitice saepe scribitur pro u) Thebano , et 
contra 

S&)d2S6 dicere cdzi M. 

• tgo2n6 consUium co($ni 

, cgcu^fih superesse cuizn 

c($Hp nas^igare sy($Hp 

. cdcgq septem {Hdtgq 

co6icy par boum cgousi} 

cdncg jnutrire cgdnc. 

^ Memphitice pro Thebano et Basmurico n. Exempla 
passim occurrunt ^ soli enim Memphitae adhibent ele- 
mentum ^. Id etiam scribitur pro & , uti cg^np pro T. 
cgSnp socius. 

X Memphitice pro Thebano et Basmurico k. . Soli 
Memphitae utuntur aspirata x ; exempla sunt obvia. 
£ Memphitice pro Thebano et Basmurico 8? ^^^ 
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elusmodi elementum ;& apud solos Memphitas occurrit. 

X Memphitice pro (( Thebauo et Basmurico, et vi- 

^ cissim 



6onG T. violentia 


20nc M. 


($dnc 


tfofi T. B. vis 


20JUL 




co($ T. insanus 


CO8 


• 


eMcJuS ardea 


6?^cu6 




2I0V6 farari 


(JlOTI 


2IOVf 


20 serere 


(Jo 


ZdL 


xepe accendere 


(Jepe 


2e?id. 



Sunt praeterea nonnuilae voces y quae ad analogtam 
revocari nequeunt 

dLVtu T. B. e^ OTO8 M. 

, ftm T. omnis nifien nifii , niii B. 

dgpo ewr <ii)o 

Atque hae sunt praecipuae permutationes vocalium et 
eonsonarum in tribus dialectis. 



CAPUT III. 



DE RAOICIBUS PRIMARIIS. 



Uti radix primitiva iure iila forma constitui debet ^ 
quae simplicior sit. Plerumque est monosyllaba ^ uti <! 
T. dr ^. facerCy o T. 01 M. esse — doj suspenderey 
wtxj legere y cjun numerare — kcjo ponere , ixe amarey 
AiOT mori y n<iT videre — ^S mutarey fi?i solsfere; k^ 
^olvere — ojdT mdigere , cg^M spargere — ciih consti- 
tuerey cnr creare — wfhjferre — nofii iucundus esse^ 
ctt)i^ ligare y atque aliae permultae. Quare coniieere 
licet primitivas radices Copticas fuisse monosyllabas / 
quod philologi de Hebraioo sermone aliisque suspiciin-. 



tar; At citm miiltae rtdices ptimariae mntiqiitlae fiietml| 
bisyllaba earmn derivata neceasario admitienda simt Tefaiti 
primaria in eo Lexico^ quod non pkilologorum coniectmrai 
referat^ sed sinceram linguae conditionem^ cmnsmodi 
ad nos penrenit. Hinc swit {ynKpe mirariy 2^6 Mmgere^ 
ntjySe rumpi, pQOTyij curare etc. Ad baec trisyllaba^ qnae 
tamen rara sunt , ac plemmqne Tocibus tcI peregrinis^ 
Tcl compositis merito accensentnr* 

Porro radices ex consonis et Tocalibus constant; illae 
ad radicis snbstantiam ita pertinent^ ut mutari neqiieant; 
ex Tocalibus altae aunt radicales , aUae indiiferentea* Sane 
in radicibus ds. putcker esse, oe bibere^ oi satiare m> 
co sea: Tocales esse debent radicales^ nisi omnia con* 
fundere Tclimus. Tamen ex cd oritur nece. et 6iiECttX| 
pulcher; praeter 06 bibere scribitur etiam ovj ; non tan- 
tum or> sed etiam oer satiare se scriptum legitar> et 
passiTC ORl* satiari ; nempe Tocales ratUcales . quandoqtte 
mutantur. Anne Teteribus Aegyptits erant litterae infirmae 
^riM^ ita ut allatae radices ita concipi possint scriptae 
MD ^ i1& 9 'D 9 ")D 9 q^^ Tarias admitterent vocales , Tel 
litterarum infirmarum permutationes ^ uti in Semiticis 
dialectis ? Gonieciuram enunciaTi , cuius Terilas aestima^ 
bitur qnando hieroglyphicum systema liquido cognitum 
sit. Sedy quamquam res ita se habeat^ tot diTersae ra^ 
dices sunt admittendae ^ quot diTersas significationes in^. 
duit unum idemque monosyUabum* Ita gdi sub — venU* 

labnkm -«- Ucium ^ ge cadere modus > ^facies ^ 

uterusy Qf ifv -^ iacere , sf^ sufficere — e<Kiii>> diTersae 
sunt radices> quia diversaa babent notationes* 

Quod si Tocales radicaies fluctuant insts^iles>> potiori* 
iure mutantur indifferentes. Radices > qtiae ex dijiabiia 
Tel tribus consonis coalescunt, equidem cbmicio imtiquis 
temporibus elatas fiiisse cum e muta^ uti t^^K^> cp^ 
Qjtxh sceb^ chel j ser, smen, cuius scripturae non paucai.- 
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excflipla adkacsiippeditant textus Saidici ; progresta rero 
traiporis aliis atqae aliis Tocaiibas aniautas fiiisse pro 
varia locorum ac temporum indole. Sane quin signifi*- 
catio mutetur scribitur fidjg , fieuj , Soj^ exuere , Rdc, 
HGCy KttJC curare cadweri Ker, kot, iout aedificarey 
jutdfi^ jAeg^ nL0Q,$§LOT^implerey iftKd&, ujeH^^ J^ofcg, 
jiorag qffUgere , J^esyr, ^oyjTy ttorsgT perlustrare, 
qaas prisca aetas scribebat fi^, KCy kt y J^> ^^'^f 
iIa|T. Rara est voealis insititia i. 

$ i. De Radicibus Derivaiis. 

Ex primaria radice aliae oriuntur derivatae. 

t;^ Si vocaiem radicis mutes in k ^ radix passivam 
indbiit significalionenu Sic 

KU) ponere , Kfc pom . 
Tcug miscerey trb misceri 
hw6 occuliare ,7Mi occuUari . 

wn numerare , nn munetari 
vide fiR^> tht, THcg, Tfltf^ i^Hcy, ((kot etc. Saepe tamen 
eiasniodi formae activam adbuc retinent significationem, 
'M'7Mi occuitare, 7^HKjperJtcere,etpet^iyqiomacon:^ 
fusidoem ortam existimo zx etacismo, cuius gratia cum 
mK M W3HH idem sonaitiit gek, amanuenses alteram cum 
altera pwmul^niat. 

a.® Dttplicando radicem^ 
eiuitl iubere , gonsen idem 
opOML somnuSy cpiipam. obtenebrari 
hoqfiuuusesscy 7soq>Keq conteri 
bpit. frendor y ApdEpex /rendfere. ^ 
Qaare Terboram cKpawp volMart se^ cJhf^h consolarey 
ceno^n sonare > sjeepecup turbare , primaria radix ^ etsi 
desideretur^ suspicari tamen potest fiiisse cap^ c?^> cn, 
Sye€p. 
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3.^ Mediam in vocem inserendo vocales indiffereotes, 

coTn, cooTn^ ccuoTn, coTcun^ coTen cognoscerer 

116T6, jtxe&ve cogitare 

iiocyr^ iioocgi ambulare 

nofJx, noTT6i& dulcis esse. 
4«'' Addito d initio Tocis^ 

OTcun, dOTcun aperire 

{4)K<&K, dcyKdK clamare 

iioni, diitoni pascere 

€OT(U, dOTcu pignus. 
Rara sunt eiusmodi derivata. 

5.* Addito n T., en M. initio vocis, 

ujduji T. amaritudo j encydiaji Ml idem 

cyoT T. duritieSy ncgoT T., encgoT M. idem 

3CAI M. res y enx6.i idem 

OTOi T. M. impetusy enorot M. idem 
6.^ Addito co intensivo initio vocis^ 

Tcuu, ujTdu. T. claudere / 

fik T, u)T6Ai M. non 

J^pT^dii T, {yTiOTMi T, 6a}?ji?^0Ti 'M.. iubilare. 
7.® Si in fine radicis addas 6 Thebaice, vel t Mem* 
phitice et Basmurice, ac mutes vocalem radlcis, oriun* 
tur radices bisyllabae, quin vocis ' potestas mutetur, 

116C T. M. parere, hinc iiice T^ julici^ hloci M. 

Aiecy M. percutere , fainc juii^e T , mcyi M. B. 
utdcgi M. 

n6q T. sufflare, hinc nicje T, niqi M. 

P6K M. inclinare , hinc pfK6, poK6 T^ piKi^ pdKi M. 

SgcuK M. fodere y \i\nii cgiK6 T, ^gcjUKi M. 
£x hoc fonte fluunt pleraque derivata Coptici sermonis. 
8.^ Addito SiXy vel 6I1 in fine vocis, 

OTtue T. M. B. addere, otuoqH T, otiu86iiM^ 
OTdgeii B. 

ccjup T. M. spargere, ccjupeii T, M. vagari 



u^ T. M. attoUerey uj^iiL T. idem. 
g."* ^-ddito c in fine yocis, 

20, 20C dicereyTWOTnj tothog surgere 

T6S sigitto obsignarej reSo sigillum 

zcupz insidiariy sopxc insidiae 

(SooT^e vesiire , 6po?i6C vestis. 
10.^; Addito q in fine Tocis, 
, cuju}, cuj^q spernerey ndg^, ndgiSq iugum 

OTWJUL comedere, otojSci praesepe. 



CAPUT IV. 



DE YERBIS COMPOSITIS. 



Radices componuntur Tel cum aliis radicibus, vel cum 
particulis , vel cum ^affixis. De postremis, quae consti** 
tuunt nominum formas, non dicam, uniyersa enim gram- 
matiea mihi esset in antecessum evolvenda; quare duo 
prima tantum composita exponam. 

§ I. Z7e Compositis ex duabus radicibus. . 

*. • u 

. ..•'■■*■•'.* 

' • ^» • 

; Iringuae natura.facile Goptis suadebat^ ut radices cdm- 
ponendo ideas complexas exprimerent; tubi in conTer- 
tendis utriusque foederis libris accessit necessitas aemu* 
laadi graeca composita textus. Hinc sunt 

T. ceKJUtooT haurire a C€k traherey et jutooT aqua 

ndLcgTAAdKs pervicax a ndojT durus ^ 'bt iidKg 

cervix ' '^ 

M. ceomoTqi aroma^ ceoi odor^ etirtdTqi bonus 

neSHi pa,terfamilias a nnfi domini^ielt hi domus. 
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Sed potiora composUa ex racticibtfft sequenti)Mi8 oriimtQr 

I.'' KU) T. B. xf^ ^ poneref deponere^ in compo* 
sitis M.y et x<i. fiinc T. Kdpctt os deponere^ sikrcy M. 
3C<3Lxnc manuS' imponere. 

^^ Me vel iief amdri, ia compositis 4Utdi. Hinc T. 
ijidlfnoTTe amans Deum, rdigtosus^ VL Aidl{yeuiio 
amans hospites, hospitalis. 

3.^ p vel ep T. ep BL e^ B. /ace^e^ esse, fisri^ 
evadere permulta habet cimiposita. Hinc 

T. pnuteere, Tel epnjuteere, M. ep^ftieTt, B* 
e^nuoTt commemorare, recordari a iteeTe 
etc. cogitaOo 
£t T« M. epdndCi B. e^ec veterascere ab dndyc T. M^ 

et ec B. vetiift* 
In hisce compositis r^ p numquam cum sequenti to- 
caii in unam syllabam coalescit , sed solitarium manet, 
ac lineola apod Thebanos inscribitur^ uU pdC veterascere. 
Eiosmodi compostta £icile ok eorum imperatiTis aesti- 
mantur^ uii dicam infra ad imperativos verborum» 

4^ -f- dare. Hinc -feooT T, -fttWT M, -fedT B. 
dare gkfriam^ glorificarei -ffiicdg T. M. dare doloremy 
affligere. 

T^ et Memphitice e scribitur ante quasdam conso- 
nas et vocales , uti 

TCdfie T. M^ TCdSd B. dare doctrinatn^ docere 
- TiAdir T, eiiftdt M, TJUdifd B. dar^ ktsMam^ 
iusUficare 
TOTXo T. M, tOTXd ^. dare sakOem, sanare, 
servare^ 
T ante g contrahitur in e^ uti 
e^ro T; eeSfo M, eefiid B. humiUare a t et goSe 
humiUs. 
Td scribitur ante duas consonas / uli 
Tdxpe T. M. firmum^ reddere a t et zwp fi^rtis, 
firmus 
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Tdneo T^ T<&fl&> M. W9^care a t etcoi^T^ 

Si ob craflm Tel transpoiitionem lilterarmn ^ qnae in 
composttis saepe locum habet^ dubites utrum ro t 
stt railiGale^ imperaliTi oaime dubium eximent^ uti infira 
ad impoativojlf.Terborum monebo. 

5.** cyen T. M^ yij<m B. sumere^ sustinere. Hinc 
Syhgfce T^ syengici M^ S0<in^iQi B* \sumere dolorem, 
Tcl eonatumj pati, cofiarL 

6.^ jyopn primus. Hinc {ypncootn T. praecogno^ 
Mpere , {yopnAe<isy praedestinare ; ita Gopti imilantur 
graeca composita cum npmovy vel ufh. 

jJ' qi y q^ sumere yjerre. Hinc qium T. M. sumere 
^mputumj compuiare, numerare, qipoora) T. sumere 
curam, curare, q<iinde$ T.partans iugum^ subiugatis, 
qdffOTTdLg M. fruciiferus. 

S.'' ef T. M. iacere. Hinc giuine T, &tttmi M. inii^ 
cerelapidesy lapidare\ ^edq M. inOcere sputum, spuere 
in aliquem. 

9.'' sseift. M^ ($fi T, ($611 B. mvenire. Hinc xeisLSHOT 
M^ (lit&itT T , 6SkfjfiQfr B. ini^enire iucrum , bicrari. 

10.** XI T. B« 4$f M. acdpere, excipere. Hinc sioiah 
T. B^ ($iciiK M. accipere vocem , audire; zsQm T , 
6tQfin M. accipere iudicium ^ iudicarii ztniSonG T. ea?« 
cipere wolmter, vim inferre* 

Recensitis Teibis, quae praefiguntur ^ adde nomina 
qnae suffiguntur. Praecipua sunt 

I.' TOT M, TOOT T, TdAT B. manus. Hinc -fTOT 
M, -fTOOT T. daremanum, adiusHurc] (yeirroT M, 
^[riTOOT T. accipere manum^ salutarej desponsm^. 

^^ 8>tT cor. Hinc f enT T. M* B* dare cor, ani^ 
mad^rtere; yjeitamr T. M. poenitere. 
.Nomina etaam cum nomtnibns. copttlantur. Potiora sunt 

1.^ nd' T. ilL B^ JtHuts. Binc aidji€^?ie T, smA' 
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Ad^o^i M^ iA.drtd2Mid?if B. locus ume, vinea\ iidiAnurr 
T, iidAk^cuT M. locus Jugae j refugium. ;: ' 

3.^ jpii T^ peii M^ ?i€ii B. pro pcpiie ^mo ndfat 
incolam alicuias loci. Hinc pjut-f-ue T^ peiijrf-iu M^ 
TvcAi-f-iULi incolapagifpaganusi pIinKHi&€ T^ p€iij)x<tiii 
M. incola Aegyptiy Aegjptias. ^ « 

3.? cdT. M. pars. Hinc cdfio?^ T. M. .extra, cdundf 
M. hinCj et sic alia adverbia loci oriuntor. . . 

Commemorare possem €i€g T, idg M. campuSy eten 
T, i€fi M. opusy opificium, aliaque^ ex.quibus nonnulla 
fluunt composita. . r , . 

Tandem praepositiones e ady gd Sidfy Qf in, Qxfhpery 
aliaeque assumpturae siiffixa . copulantur cttm, nominibus 
po osy pdT pes, tot' manusy atque evadunt €pOj 6^PO^ 
gdpdT, 8'PO^ eiTOOT, etc. 

' Quanti fiicienda sit haec doctrina de Tocabulis com'- 
positis 5 ut a Goptico sermone ad Aegyptium assurga- 
mus, exeinplo declarabo. Horapollo Hierogljrpk. i. 7. 
lUustraturus nomen Aegyptium |3acYi3 ait t<m yoip ro [ih 
jSfltt {Inj/Ti y ri ie h^ xa/adta. Porro apud Goptos passim oc- 
currit gHT^cor, at iSdi anima nemo vidit; lablonski enjm 
Opuscul. I. 4? perperam explicat fidei longaevumy nec 
meliora profert *Leemans nuperus HorapoUonis editor* 
Atqui fidi anima superest in Coptico vocabulo composito. 
Enimyero Thebaice gpOTfifidi y et Memphitice ^dpdfidi , 
vel iptuoT lifidi est tonitru. Utiraque vox est composita j 
prima ex gpoT H^dXy et fifidi pro nfidi, nam n geaitivi 
quandoque mutatur ih Utteram sequentem; altera ex 
f)p(jjOT voxy vel £dpd vpXy quod. est Siahidicum gpd 
voxyei fidi. Qiiare in utraque dialecto tonitru appeUatur 
wjt: ToSi vel Twy fidi;.iam, si fidi est.anima, Aegyptii 
tonitni dikerunt esse vocem am/Ti^ruiT^y quam animae per 
aeremdiffusae.edunt. Nonne Coptis tonitru dicitur etiam 
gpOTiine .vox coeli ? eccur noh etiam vox .anUnarum? 



§<2{: De:CQmposiiis cum Pariiculis^ 

^Plirticulas: appello. syllabas ^ quae. smper. coniunctae, 
cnm vocabutis numquani soUtariae usurpantur ; sigmfi* 
cationem vero radicis modo augendo^ modo minuendo^ 
aut Tarie temperando efibrmant deriyata. Cimi istae 
6mtiibus in tihguis ad remotissimas origihes ascendant^ 
atque ut plnrimum repraesentent yoces antiquatas^ iuvat 
pauUo diligentius. eas recensere^ s\ forte lux atiqua 
Aegyptiae ^ tinguae afiimdatur, 

. I .^ xSJi T» M» particul^ , quae numeros ad imitatem 
rcTocat substantiyi nominis. M. dn^ hebdomas ^ dnf 
tlecaSy ^ujo chilias a cyo miUe. Thebani item dicunt 
djmiCT decas a jxht decem. Yide meum Lexicon p. 7. 
sq^ et Additamenta. - 

2.^ <1T T. M. B. est particula negativa , quae nomi- 
nibus praeponitur^ non secus ac a Graecorum. 

ndT viderey dTndV T, dendv M. invisibilis. 
a}d2S6 T. toqui, dTujdse T^ dTcyez:i B. mutus, 
ineffabilis. 
' .Thebaice dOflT stultus scribitiir pro dT&KT^ tum dodfi 
^azjrmus pro dTOdS sl .e<s&Jermentum. Pro dT Memphitae 
interdum scribunt do ante titteras .t> ?^^ jut^.n^^maj^ime 
veroante ot^ et p^ uti dBssioyt inaccessibilis. 

3.^ ?Mi M. ^valde, multum. .Hinc ?idcd2sr loquax ^a 
Cd2S( loquiy 7\<iX6^ vaide jfrondosus a Xd?^ ramus. Thebani 
tantum habent ?^diidgT^ sed vide meum Lexicon p. 78. 

4.^ ixhT T. JUL€T M. B. format nomina abstracta. Sic 
jSutTnoTTe T, juieTnoTf- M. di^finitas b. noTre Deus — 
utCTCdi M , ii6TC6t B. pulchritudo a pdi pulcher. — 
liJiTCon T . fratemitas a oonfrater. Geterum pro iieT 
Memphitae s(3ribunt .ii.€e^ sequentibus ii.^ n^ p^ sic 
ii€enoT!& falsitas. 

5."" nd T. M. particula antiquata^ quw coniicio po- 
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tasse valde^ op^jMt , webno. Hinc fliuufc mdiectifiiin juiciq , 
nddc, tum enddiq^ endac 6 li ofHpa, Tel fravti magnus, 
praetimsy quod semper dicitur de pniestentie; «ncteri- 
late ao pretio PioraU (MiUlh. u. ti« /dA;iT« ta. ▼• 36. 
ym. 53. I. loh. ▼. g. UI. /o& 4* ^* ) niat|Nnn de me-» 
gnitadine pkysice. Indeetiam ortmn eal adverbinm noLMttiBi 
qood in Lexioo p^ 87 oonterti per nfenbUam , rectioa 
acripsissem valde vere, verissime, qaaai oa ait pord* 
eola, €pMt positiva comrertit in saperlatim Tandem sn- 
persont T0i»bala nd^ vatde durus a nA et {hot du^ 
rides -«^ MJjii£ a nd et dyidr^ «3^# ^^ mnUUido, unde 
iidiucuq mulfta, iMi2ife multus ~ ndiie a od et andf 
pulckrUudo, bomtas, vnde ndneqf ioiiitf^ mUI? bo$ms 

— itdTdTi ndeidT a nd, et eidT, ler beaUtudo (ipiae 
▼ox anliqaata fait) ande ndidTq beatus. Particnkmi t^A 
componentem esse atqae indeclinabtlem ex eo eliam in- 
telligitar, qaod adiectiTa inde cemposita habent snffizsr 
in fine. 

6.^ tt£ T. M. fortasse idem qaod ne^ HiQC nece, 
cnece pulcher a cd pulcher esse. 

7.* p6 T. M; ^e B, particala paragogica^ qaae ad« 
ditar in fine Tocam) qain earam significatio olla ratione 
matetar. Sic isb, atcpe dic^e «— jui€> jutepe amare ^ 
UH in compositis , ^wpt ( B. ^grih ) absobite ^fitius ~ 
e, €pe ( B. e^ ) characteristica temporis praesentis ~ 
m, Itepe ckaraoteristica imperfecii ^ juui da, jndpe 
characieristica optativl uiiMm. 

%."" peq T. M> ?y€q B. notat agentem. Sic peqcajirr 
T. M. creaior ^ peqjySkjye T.> peqojeMsyi M. minister 
^ peqf en^ T. M. >eqf aen B. iudex a cuurr creare, 
{Ujljye ministrare, f^fisi iudieare. 

9*'' cd T. M* arltficem notat» Sic cdftoiR Mnpistor 

— cdngoiiiiT T.faber aerarius — cdSoMde T, oeJUiHXM 
Hipurjputarius nb (Oilt pMis, QOnjnaes,mi(iepUrpura. 



to.^ Stfor T. M. notat digatenu Sic aicyfTdio^ 11«, 
digHus Mftd horioreiurf ggoTAtanpiT M. dignus qui diftV 
gatur. .5 

M.® e<i T. M. >B.nic^tffier^ praeseSn Htnc s^^^^^^^y^ 
T, ^dftAgfrt H.faber lignarius, e^iinoTfi T« B. gcuinQnKl 
M. aurifsx a tt}6 lignum y norS aurum, Memphitae ^ 
dempto g^ scribniit etiam diij^e. Inde floxerunt eanjue 
cefUuriOy gdficyo chiliarcha a sye ceniunif jyo miiffe. 

la»* ((iit T. sin M. B. praefixa Terbis ftmiiyt nbimna 
actionem, yel actionis praesentiam denotantia, ita «t 
saepe respondeat infinito Graocomm cwn articttlo. Sic 
tfiiuiioe T^ itiiuiiGi M. actio generamdiy t^ generare ~ 
f$iiuioos96 T. siiuioaji M. actio eundiy ri.ire. Gum eiua* 
modi oomposita exprimant infinitnm yerbi^ yix possont 
ac debent in Lexico omnia recenseri cnm snis signific»* 
tionibns.. Sie cum ^fi^ M. notet generarey passidere^ 
d e ri w t n aa flttffiS^ . noa tantom sigmficat genaratio^ sed 
possessio, TidB Jbnos rm. 6. 



CAPUT V. 



OB AaTJCULIS. 



Piraeter artieulum defimtum et iadefinilmn Copti ha< 
bent possesstYum. De singults dif 



S u jirticttlus Ind^iiutus. 



Articuliis indefinitus sine nUa genemm distinctione est, 
&ing^ :.-..: IHur. 

> . . T. M. B. OT T. ^n> ^ M. Bf&n. B. &in^ o^n^ sh.. 
Nomiaibua praepoiiitiur^ ali orMoTt im Ifone, &msk<ynr 
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gdfttAOrr Uofii. Si siogiilari (yt praefigas particulam e ad, 
eoT contiradiitar in &py uti ergi^^e addeseriwn' ^pro 
eorysdjqe. Thebani^ licet omittant Tocales, tamen, in 
pluridi saepe scribunt 8^1 n^ ^^ fin confiindtot cum 

§ 3. Articulus D^initus. 

Artia^Aiis definitns dy Tn,oi, ac.( Gopticarent nentro) 
• est' ' 



Sihg, M. 


Sng. F. 


Plur* Com. 


T. ne, n 6 


T€, T . i5 


ney a oiy ai 


M. niV n, $ 


f , T, e 


i m, nen 


B. ney Jify n 


T€, t, T 


n€> niy.n. 



' Thebani scxibmit ne, Te, ne ante nomma a dnal^iis 
CMsohis incipientia, nti ante Tiuuiero / 2tpo ,' xnio,' 
<S?yOOTe, npcuetc. Seciis rusmpant n,.T, /i.nomsQlqpi 
ante yocales , aut unicam consonam, Sed etiam qaaQdo 
alterutra ex duabus consonis initialibus habet e mutam, 
sic ante OT(JU(y, ci(f, noTxe, utd, pne, ffiSo, iSiTpe. 
Ante g Tcl scribunt ne, Te, ne quemadmodum TegrK, 
TegoveiTe, neaioove, vel adhibentes n> t contrahunt 
ng in ^, et Tg in e, uU $ht, $<in, ^hkg, ^oot ab 
gHT utilitaSy gdn iudicium, &hk6 pauper, gooT ^^, 
etee, oh, eme , edn, ediSec, eSccu, e?^ ab ge modus, 
^nuberus, ^sxemulier, f^dJi^nis , e0<s.i&ec umbrayQ^vJ 
"vestis, ^yki^ anus^ quandoque. etiam •sine.contraqtione. 
scribunt ngip, ngHT. Ante OT vocalis e admittitur, sed eoT 
contrahitur in eT, ^icTieT0ef{y 6 xpovog pro neoToei^,tum 
TeTcgH, TeTnoT pro TeoTjgn, TeoTnoT. Quoties vero xo n 
praefiguht jv^ocalibus , semper illud lineola distinguuht, 
ne cum n radicali confundatur; sic ndcefino oi i(xe^sig, 
adebque^ enasebes legendum» est. Idem nmxitatur in A 
^te litteras sx, et n, utl iUidein 5/^a, JSauvfe coeti , 



raro etiam translt m 6, 7\, p atite &, 7^, p, uti pptuue 
honUneSj ?^doc popidiy gfij^pe novi pro npiuiie^ n?^doc, 
nSppe. Tandem Thebani p^rraro utimtiu* articulb Me^m- 
phitico;nr/ "f, m, uti Sirac. vi. ao. 39. II. Tlm. 11. 23. 
licd. i4* Haud' tamen eiusmodi articuli confundendi siint 
cum nr, -f , m scriptis pro ner, Tier, her hiCy haec, hi^ 
vei hacy sic loh. xx. 3o. m2(jucuu.6 non est 6 p/jSXog, sed 
/uc' /t6er, vide meum Lexicon p«. r64. Quodsi legas ner, 
Tcr, ncr pro articulo ne, Te, ne, scito praviim esse or- 
thographiae genus. 

Constituti canones Thebanae dialecti non multas ba- 
bent etcejptiones. At quis confidat se posse certi alicpiid 
statuere in sermone Memphitico? Memphitae scribunt 
nr^ et n promiscue sive anteconsonas etiam duplices, 
sive ante vocales; ita ut in uno eodemque libro lecas 
nrKdgr et nKdgr, nix^ et nx^} nrHr et iTHr, nrovpo et 
irbrpo, "f ciiH et tculh, m(J?iOX et n(J?i02, mtfncuoT et 
^ iTt^ncuoT. Cum nullae . certae regulae figi possint , gene- 
ratim affirmare;licet Memphitas, utpotequi vocales amajit, 
potius usurpare m, -j", quam n, t; quare etiam ante i 
scribunt nr, uti nrrdg, -J-roTzed. In plurali vero semper 
adhibent nr, ne ro n plnrale confimdatur cum n, quod 
aut casus obliquos, aut negationem notat; excipe er qui, 
et praefixa, uti inferius dicamr Praeterea ante litteras fi, 
r, jui, n, OT, p pro n, t scribunt ^, e, sic ^d?^, ^jtxwir, 
^OTdr, eSdKr, eiiHcr, enoTm; at pro maxima Memphi- 
tarum licentia occurrunt etiam nrSd?^, nrjutcjDrT, moTdr, 
^fidKr , "f iiHcr , "f noTnr. Tandem in plurali pro nr in- 
terdum usurpant ^en, uti nenojepr, nencdxr, nencHHOT. 
Pessime £ictum ! nam nen notat etiam oi vel ai ififi&v ; 
quare nenojHpr valet oi uiol^ et oi vtol Ytfi&v Jilii nostri.' 
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$ Z. Artieuhu B^isesn^us. 

Qmnibus Ungnis ignotus ita appellari debet airticttlua 
n&. i rou^ t«i il rou, n«i oi vel d idD Thebane^ at Mem* 
phitice ^^ ed, nd, qno indicatnr res^ tel persona ad 
aiiqaem, tel ad aliqnid spectare, sen iUius esse. Exempk 
Tim articoli declarBbnnt: 

juji <Sd}jrr endimdxe nan est arJhr siprm iUum ini" 
nUd Sir. unr. i5. 

fidn^ ne niKdei propria Dd estterral. Cor. x. a6.t 

T<inppo TC 4 Tou paaOJi^ ircl MiUih. toxL ai. 

edniii T6 T^r BiKCun cuiusnam est {H xluoe) imago 
haec Marc. ui. i6. 

ndTKon raonc oi rSs o^/yv; Tthtms L&c. xn. a8. 
Hinc nomina formantnr^ n<iTyje^€€T o ns wiifng spon^ 
sas; n<iKce IsiiU devotuSy nomen proprium viri PaesiSy 
cuius femininnm est TdHce Taisis ; ndnnoTre Deo dle* 
9otuSy Paphnutius. Quare notat etaam^/SZun» alicinns^ nti 
in graeco o tgu^ sic ftdH^i^Jutf EU Luc. in. a3^ ndTpiig& 
jSint liberael; Tel oriundum^ uti ndOTnctf^ ariumU ex 
dritateZ^i^ 



CAPUT VI. 

« 

GENEEALIS ADNOTATIO IN UNiyERSAM GHAMMATlCABf. 

Badices Copticae nihil ex se »g^ificant , a particuiis 
tero sen praefixis, seu sul&xiSy detenmnantur^ ut Ter- 
bum^ vel nomen notent. Sic a ctuiiT^ accedentibus par- 
ticulis nominum^ fit creator, creaiio, credtuTa etc.; sin 
affigas particulas Terbonun^ habes universam coniuga* 
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» 

tioiiem yeii>i cr&ire, roee ouidi: inmiutaliili semper fpet^ 
^Dauanente. Quans gramimUca Cppttca tota in to TersB» 
.i]W, ut catalogum couftem particularum,:qmbiis lo^ca 
jBecldentia cxm uopmam tum Terb^rum mdiiwutur^ - 



«HfMni 



» . » 



CAPUT YM. 



Df imiDWB. 



Nomen facile .digaoscitur cnm^ ex a|*ticulis mox expo- 
silis^ tum ex aliis particulis inferius exponendis. Quid 
verp si hisce omnibus careat? tunc assumit prae&nnn n^ 
quae generalis est nominum characteristica. Sic OTiiotf 
ngOTe 1. ungran timore^ ubi no^ magnus habet ar- 
ticulum indefiuitum OT^ at gOT€ omni charactere exutus 
esset ipdeteiminatus^ nisi ei praefigeres n^ quo fit nomen, 
Quax« Gopti dicnnt OTpou^tii iiKUjfi M. . un uomo infermOj 
Tgjopn nnTO^ . T. il primo precetio , otk<1{^ tBj^enjajj 
M. una terra straniera. Item post Terbiim substantiTum 
esscy eqoi nj&i?^ M. ^t claudus, eqoi ikmjuini M. est 
lucidum^ ^cgujine nfioiieoc T. Jiusti adiutor. Verum 
adiectiTa composita cum particulis ex^ eq^ ec^ er non 
adscisciiat to siy satis enim sunt determinata , sic nyjUK: 
^mtdnoTq T. pastor bxmus^ pa;jut£ eqeme T. Aoioo »- 
milis^ gdli^id^ eTiiL68 M. phialae pl^nae. 

' » 

§ t. Formae JYominum. 

- Plerumque nomina carent omni fbrma, sio {gdsse T. 
dicere, et sermo, julocti M. odisse, et o^/t». Speciales 
tamen nominuih formae sunt Uiae , quae p*aefixas habent 
partionlas .«JJi» xIt, ^d^ ii{iT, nli^sque a qie ^^perius re- 




CAPUT VL 



CE9EEAL1S ADSOTATIO 19 DBITEasAM f^AlUUTItAM 

Kadices Copticae Diliil ez se sigiil' 
vero sea praeGKis> seo soffixjt, dvi 
Iium^ vei nomen nolenU^^ 
ticulis nomiauj 
alTigaS pai 




T.ToeeflDa 
■ coolciaj 
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ceositas in § «fe ComposUis cum Particults. Hisce add^ 
composita cum er^ €C|^ cc^ er, sunt enim participia^ 
vel adiectiTa; 6t qui format participia^ ye\ adiectiva 
utriu^que generis et numeri , €Tnoc|p6 T. utiUs , utiles 
a noc|p6 utiUtas, ercofh T. electus, a, i, ae a cofn 
eUgere. Tum €C| est praefixa sing. masc^ €C sing. fem.^ 
6T plur. com.^ sic €qnoqp€ utilis m., €cnoqp€ utilis £., 
€Tnoqp6 utiles , €qcofn dectus , €ccofn electa , eTCofh 
electi, ae. Sunt alia adiectiya^ quae distinguuntur ex suf* 
fixis^ quibuscum componuntur; sed de his alias. 

§ 2. Genus NonUnum. 

. Pluralia nullam habent generis difierentiam. Singularia 
▼ero sunt vel masculina , vel feminina; nam Copti ca- 
rent neutro^ cuius yice plerumque adhibent femininum^ 
sic n<in€C ndc nc bona ( bonum ) ei est , iSJCUjtJjni Jactd 
(£ictum) est, contigit. Ut praetermittam genus^ quod 
vocabuli significationi adhaeret^ uti homo, maritus, uxor, 
mater etc^ aio substantivorum genus ex praxi addiscen- 
dum esse. Sunt tamen nonnulla nomina certo generi ad- 
dicta; sic composita cum particula iJUiT T, vel Jtxer M. 
omnia sunt feminina; composita cum <$in Saidico item 
sunt feminina^ at cum zin Memphitico sunt maximam 
partem masculina. Praeterea composita cum praefixo cq 
sunt masculina^ cum €C feminina^ uti cqoTCUcyc amplus, 
€C0TUJ^c ampla, idem dicatur de adiectivis , quae q vcl 
c suffigunt in fine , ndnoTq bonus , n<inoTC bona. Tau- 
dem sunt allquot nomina^ quae^ mutata forma^ a mascu* 
lino in femininum transeunt. 

I .'' Si mascdiuo addas T.^ € , et M. B. i ^ fit femi* 



ninum : 



T. ojwxsL socer, ujcjuiue socrus^ M. ojcuaii 
cyfiecp socius, jgfieepc socia, M. (y^njpi 
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(fdiidT^ camduSy (JdJutdT^e camelay M /(JdiidT^i 
M. grnS agnus , giHfir agna 
fitOK servuSy ficjUKr ^crra. 
Interdam fit aliqua vocaUum mutatio : 

T. cotifrater, ccune soroPj M. B. ccwni 
ercrS agnuSy grdeifie^ grdrfie agna. 
n.^ Si postremam masculiui Tocalem breyem mutes 
iu longam affinem: 

T. 8?^o senex , gW^uj a/ix^j^ M. i6e?^ 
ppo rejc ,. ppuj regina , M. OTpw 
cyiiao peregrinus , ^glijutou peregrina 
6M\e coecus , &yhi coeca , M. fieT^H 
cdSe prudens , cdfin fem. , M. cdfin 
gde postremus , gdH postrenia , M. idK 
M. MOTr /eo , aioth leaend. 
3.® Simutes vocalem peiiultimae syllabae masculini: 
T. ^HpeJilius, ^ee)^eJUia — M. ojHpr m. cyepi f. 
— B. u)H?vi m. cyHH^ f. 
Atque haec fere sunt nomina, quae femininam habeant 
formam. Interdum vero^ut genus innuatur, additui! gooTT 
T, gtwoTT M. mas, et cgrijte T, cgrjutr M./emina, sic 
d?iOT ftOOTT T, d?^oT fiwoTT M. pucT, d?v0T cgriie T, 
d?iOT cgrjbtr M. puella. 



CAPUT VIIL 



DE NUMERO NOMINUM^ 



NuDleri nominum duo suQt singularis , et pluralis ; 
dualis ^nim Coptis est ignotus. Plerumque singularis a 
plurali non distinguitur, sed solis articulis indicatur; 
sie T. ornofie un peccato, nnofie il peccatOy gennofie 
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peccaii, a^noScipecCaUyei M. Orno&i , fnofii^ e<^nb6f^ 
ninofir. Sed nonnuUa nomtna peculiari gaudent forma 
plurali. Composita cum praefixo cq masc. atque €C fem. 
habent plurale- in er, uti eqoru)^ ampbiS', evoTOJ^c 
ampliy ae, eqOKAi iristis, eTOKAi trisies, ccfcutnujdi di^ 
gfius , 6T6iinjyd digni , ae. Etiam adiectiTa quae in fine 
sufligunt q masc. atque c fem. habent pluraie in or, 
quod Tarie contrahitur cum praecedente Tocali; sic 
cnccurf putcher cnecu^OT — iui;uuiq multus n<uyux>T 

— €en<idLq magnus cenddT — endneq bonus €ndjt€T. 
Multa* vero sunt nomina^ quae in utraque dialecto pe* 

culiarem^ adsciscunt desinentiam; ac suni vel regularia^ 
Tcl iiTegubria. 

§ I. Pluralia Regularia Memphitica. 

Deiinunt in t, t^ ot^ oti. 

Ad Glassem i 
' Pei^tinent nomina^ quae sequunturi 

ieKho seneacy £€?^0f — pdu^do dis^es, pdAidoi ^ 

dficOK COrVUS, dStUKI iULd lOCUS, JAdl — t- d^UJ^ 

gigas , d^eufi — AknOT uber, Ainof- -^ O^P 
socius, sg^epi. 

Ad classem t 
Pertinent nomina singularia in 6 

fi€?^6 coecus , fie?^€T — fid^€ claudus , fid^€T — 
e€U)€ proximus, e€cg€T — Ji€ep€ testis, juieepeT 

— pe jutge liher , peiigeT — cdfie prudens, cdfieT 

— 4)d€ idtimus, AdeT — 2dn€ humilis, sSdneT. 

Ad Classem ot 

- Pbrtititent nomina singulkria in e et o> quae mutantur 
in H et u) 

- djute hubulcus, duiHOT — €ee bos, cbhot — *a}»6 
locusta , ^ZHOT — iaii6 retis , rjitv^o^ •**- idpo 



Jlwnmy idLptuoT — eSo mutus , dhJUOT — po porta^ 
ptuoT ~ tt)T6KO carcerj y)T6KCJU0T -^ OTpo rear, 
orpcooT — u)6AAJULO otimigena ^ cyemicJUOT — 

Huc etiam reyocari possant gm fomo ^ihot^ CAiepul*^ 
cher cdLKUOT, ege 60^ e&cuoT^ et Basmuricum dinH co^ii^ 

dJIKOT^ 

Ad Classem oti 
' P^rtuient 1«^ singularia exeuntia in w^ vel in conso- 
nam ^ nti 

Qfitti doctrina, cficuoTi ~ ^acw magus^ <13CU)0TI — 

peqxtju cantor, peqsscjuoTi — €T|>to pondus^err" 

fwoTi — dq coro, <iqoTi — c$ip latus, c^ipcjuoTi. 

a.® Singularia desinentia in e^ ci^ vel h, ot, quae 

mutantiir in h, vel cu, uti 

d^ caputy d^HOTi — iSpe cibus , ipHOTi — $e 
codum, ^HOTi — fi63C€ mercesy fieocHOTi -^ ep^i 
templumy ep^HOTi — TeSnn iumentunt, TefincuoTi 
~ epiuc lacrinuL , epiicuoTi — • othot * hora , 

OTHUx>Ti •— <ai?^0T puer, ci?^cuoTi. 

• ■ > • 

§ 2; Pluralia Begularia Thebana. 

Desinunt in e, 6T ht, eTe ht€, ot, we. 

Ad Classem e 
Pertinoat <ifio2K cor^us^ dfiu^KC -^ ^oor taenia, ?u>ot6. 

Ad Ciassem eT ht 
Pertinent singularia in e 

cgdqe desertumy cgdqeeT -^ xixe hostis, ssixeeT — 
fi?^e coecuSy ©s?v66T — cdSe prudens, cdfiecT — 
f-Me vicus , •f-juiHeT pro •fjiieeT; 
et, contracto ee in h, oritur forma ht 

pistory dAitpHT — €fie bos , egHT — cyne 
r^tis^ u}nHT. . 
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Ad Classem ctc ht6 
Pertinent etiam singularia in €> uti <$d^ claudus 
((dX66T6> gde uliimus gdccTe* Tum^ contracto ee in h, 
oritur forma ht6^ uti dne caput diiHre, Qpe cibus QpKve, 
ne coelum TiHre. 

Ad Classem ot. 
Pertinent singularia in o^ quod in vj mutatui:: . 
tepojlumm, i6(HU0T — ppo rex , ppcooT — po 
pbrta , ptuoT — Kpo Jinis , Kpu)OT . -r- iuiTppo 
regnum , jbtfrrppcJUOT. 
e contrario cficu doctrina cfiooT. His adde 6^6 bos 6&00T^ 
&d6 postremus &d60T. 

Ad Classem ot6 
Pertinent varia nomina 

ftP6 cibus, Qpeore — k6 alius, koot6 — pojuin^ 
annus , piijTOOT6 — Qm via , ftiooTe — OTcyH 
nox, OTcgooT6 — ffijiH iumentum, ffinoOTe — 
piiHf , vel P116IH lacrima , pii6iooT6 — othot 
hora , OTnocDT6 — 6ic« asinus , 6icuoT6 — 6tu 
asinus, eoore — ejtxpo) portus, 6JupooT6 — enip 
latus, cnipooT6. 

§ 3. Pluralia Irregularia. 

• , • I V 

\ 

, Siye Memphitica, sive Thebana in eo consentiunt, 
quod mutent yocaks singularium 
i.^ Sine uUa desiuentia 
T. OTftOop canis , OTgcucop 

M. dfioT mensis, dfinx — i5,n<5.i^ iusiurandum, dndTcy 

ejuLKdg dolor, ejuLKdTg — (SdJvox pes, ($d?^dT2 

eeou) Aethiops, eedTcy. . 

3.^ Assumendo aliquam ex desinentiis pluralium. 

Praesertim vero nomina exeuntia in. urr hal^ent plurale 
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in OTe T, of- M ; tum illa in fw, ir, ot habent plu- 

rale in <iTe T, <i"f M. Sic 

T. 8d?^HT am, gd^ddlTe — OTpiT custos, ovpdLTe 
eittJT pater, eiOTe — eSoT mensis , efidTe 
r ' zoeic dominus , xeicoove 

M. ecyurr mercaior, ecyo-f* — iujt patery 1 0"f 
cg6u)Tti;irg-a, ttjfio"f — iiettjurr campuSy jutettjof- 
pejutHT decima , pexsidrf — 8<^^?^ht ^^ 9 8<^1* 
6ht palma^ fidL-f — OTprr custos, ovpd.-f 
iienpnr dilectus, ijienpd.-f — 8OTIT primus, eovd-f* 
2SdiiOT?i cameluSy zdjuLdT^^i. 
3.^ Detracta Tocali singularis , additur aliqua ex de- 
sinentiis pluralium. Sic 

T. cojxfratery chht — fiip sporta, fipnoTe 

8oq serpensy ecfovi — 8^ opuSy 8fiHV, eSHve, 
* 8SH0ve 

M.. QOn Jratery cnnov — cdA scribay ciovf 
- ,QfU& opusy 8fiH0Vi — ttjoii genery txjutxuoT. 
4.^ S^quentes plane sunt irregulares 
T.M.ettjcu sus^ ecxjdv — d^o thesauruSy d^op, d8cup, 
d8uxup 
T. STO equuSy e^^Py 8T"";cJup 
M. 8®o equusy 8^u;p — h'i domuSy hov 
T. C8iiie muliery 8'Oiie — xoi nam, essHV 
M. C8U11 muliery 8'0iii — xoi' namy exHOT 
ecju asinusy eev — 1011 marcy diidiov 
ficjOK sen^us , efiidiK — julcuit "via , hitcuovi 
cofiT murusy cefiediov — coni latroy cinuiovi 
T. 8ScJU viperay ^fiovi -^ M. CS dominusy (Jicev. 
• Basmurici modo cum Memphitis^ mddo cum Sahidicis 
consonant^ yel paullo abscedunt. 
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CAPtTlX. 



n G&mva tmtmmi 



Casibus carent Copti ^ eos rtvo indictot qnttiusdani 
particttlis ^ qiiarnin aliae nomini praefigontnr , aliaa se« 
ioDCtae a noinme fcribnntnr. En ntrasqne 

Thebaice ^ BaSmurice Memphitice 



Nom. 

Gen. 

Dat. 

Acc. 

yoc 

AbL 



n($i 



Pntfeu» 
e« n. A 



fhri<»<iliii 



u> ne 

Thebaice 

frfh 
€Ao^ ii 

eSo?^ 
efio^fn 
Praefixae e^ /i> A 



ui 



S 



co 



Memphilice 

iiren 
cfio^ li 
efio^ien 
efio^ed 

6fi0?igl 

e»Ten 

efio?i8^ii^ 
efioT^^vKen 

€• ji« M 



Preeixae 

ji, A 
n, Aj e 
6^ li^ sik 
ra 

Buniiirice 
IITSlf 

cfid^ fi 
efid?^ 

^fid^e* 

8tT€n 
efid?^giT€n 
€fid?^8<2S6n 
€« ri« AJt. 



Basttvrlci omnibu? in casibns^ ablativo excepto^ ntuntur 
partkndis Thebanis. 

Nominatinis praecedens' verbnm nuUam adsciscit par- 
ticnlnn ( care enim ^^ne cum Scholzio credas nomina- 
tivum assuiikere r^ n ) locus ipse monet illud esse pro- 
positionis subiectum ; quare Copti scribunt niciOT €T€* 
(jjcuni €T8fU)0TT stellae erunt decidentes. Sin yerbum an- 
tecedat^ sequens nominatiTus distinguitur particula se- 
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umcta n6i T; B^ ftse 11 sid «iqef nHi leodnitHC venie 
lohannes, nezdq ihse ib dixit lesus. 

GenitiTns indicatnr vel paittcala 6eltmcta iire, uti 
OTjydxe Ste tmxb T* verbum ^eritatis ^ ^6?t me ni- 
ceomorqi M. hora incensL Vel praeflica it^ quae ple-* 
rumqae ante fi , u^ ^^ semper Tera ante n> scribitur &, 
rato autem ante ?^^ p scribitur ?i^ p; sic ncgiipe n^dLiren^ 
T. ^lius Davidis , nujHpe fimnOTrre T^.JUhis Dei^ ncynpt 
Aii^^-f M. JUius Dei y gdnefici JutAiHoi M. n^priades nuMr 
Uidinis. Pro Hy & Thebani raro scribmit en, €m. Obiler 
moneo perperam nonnullos affirmasse t& n praefixo fingi^ 
adiectiva. Gitant illi SMSiemm Jerreus a fiemni /errumj 
linoTfi aureus a itorfi aurum y rigojAT aereus a goja.T 
aes; sed haec atqae his similia nihxi smit^ nisi genitivi 
Jerri , auri y aeris , qui a sobstantrro praecedenti regitn«^ 
tur. Nonne Hebrael dicunt V)*Tpn pV? Ungua sanctiiatis 
pro lingua sancial ita Gopti coronajerriy am^i, aeris 
ifvo ferrea^ aureuy aerea. lidem etiam scribunt o itnoYfi 
esse auri pro aureiun , uti nos esser doro > et Galli 
dire d^or^ 

Dativus indicatur potissimum particula n^ quae in hoc 
6t reUquis casibus mutator in sxy T^y p^ quemadmodum 
diximus in genitiyo ; sic TgipHnH jOLndiHf M. pax hmc 
domuiy "f nn&KKe T« dare pauperibus. Quandoque tamen 
pro it usurpatur e > sic n&KXja} eOTon ntMx T» dicis omni- 
bus y cuius vice Memphiticus Luc. sm. 4 ^ habet rioTon 
rafien ; tum dcjTLUuuti en6n($ciMTX M. adhaesii pedibus ; 
ecfirnun 6Tfi?^i?i6 T. similis esi grano , Memphiticus 
Oom rioTiid.fpi. Sin 6 praefigatur articulo indefinito ot^ 
contrahitmr saepe eor in er , uti in allato €TfiMi?«e pro 
coTi^fii^e. 

Accusativus promiscue indicatur rS ^^ vel ii^ uti iid- 
Tdjutoi eoTcdaepi M. ostendite m£hi siaterem , ^r&e er- 
puuae ( pro eorpiuiije ) T. inwnerunl hominem:, TdMio 
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nrne T. creare codtim , TOJixto iknHrecT. creare ctidos. 

In ▼ocatiYO pariicula ' seiuncta cu est graeca ^ uti cu 
pwjULi M.'o homo. Germana Coptorum cbanicteristica est 
articulus definitus^ nc<i& T. o magister Mhtth. t\x. i6. 
XX. i3. 3o^ TSy^pi ricKun M. o fiUa Sion Joh. xii. r5, 
ngTnOKpciTHC T. o hjpocriiae Mhtth. xxii. 18. Abnormis 
est Tocatiyus iiKpdTiCTe M. o optime Luc. i. 3^ ubi ron 
est nota ckaracteristica nominis. 
. Multae suntpraepositiones^ quae. ablatiyum notant. 

nfh T, riT€n M. B. sic Kiutcoc erxr nfii neTcynpc T. 
censum accipiunt a filiis suis MiUth. xtii. 2S , continget 
illis riTcn ndrcuT M. a patre meo Matth.xsm. 19. 

efioT^ n T. M. efid^ ri B. recesserunt e&dh Anxoerc T. 
a Z^M. Nam eSoT^ est adyerbium eartr^i ^ quod regere 
nequit nomen^ nisi ope sequentis n. 
. cfioT^sT. €So?^n M. e&<s}^en B. Parlicula en T. 
j&€n M. notat in; hinc salmbit populum suum cfio^&n 
n€Tnofi€ a peccatis eoruniy ubi Memphiticus €fio?^n 
ilOTnofir. Jhebani et saepe Basmurici scribunt efio^^gli, 
cfid^&iJL ante nomina a n incipientia^ uti €fio?^giit nnoTTe 
a Deo'. ' 

€fio?i&<i M. Particula gd notat suhy in ^ quare €fio^d 
proprie est a sub y ab in\ sic ne pereatis efioJ^gd ^ajlujit 
a via , et reverd sunt €fio?i&d nrTu:oT a monte. 

€fio?^i T. M. €fid7^r B. Gum gi sit super^ €fio?^er 
notat a supra , de supra , sic descendens €fio?i&i nrcTdTpoc 
de cruce Marc. xv^ 3o , auferuM aurum €fid?^&i neTnoTf* 
de supra Deos Suos Q. a33. 

eifn T. ftiTcn M. B. cupiebat eum videre ftrfn nno6 
n0T0€icy a multo tempore. Sed praecipue notat vnc, seu 
causam efiicientem , yel prae , adeoque usurpatur post 
verba passiya , dissolutumfiiit grfn d vel prae solis radio 
Sqp. 897 , incmditurys,^jen a flamma : IsaL v. a^. * 
^ €6o?^fn T; €fio?i8rT€n M* efid^emn B. coalescens 
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ex efio^ et girn praecedenti. Sic ne quiaeras prUuHpor 
tim e&dh&ifii nxoeic a Domino, et cathedram efio^grfn 
orppo a rege iS/r. y]|.'4« MafivM;» notat causam efficien- 
tem^ atque .adhibetiiriposf[«verba passiva. ' t 

. €So>^i:^ T. ,€fio?i&iZQn'M. 6fidL?i8rx6n B. a supra, de 
supra , nam gish esl; super* Sic cum veniret e&oT^Qia^en 
mecuoT .de supra monteni, a monte , et siexaUatus 
fuero efio^iKu. nKdg a terra. 

Praeter particulas seiunctas bucnsque descriptas^ abla- 
tiyus indicari etiam potest praefixis 6^ et n. Sic mun-- 
dare cor enofie nm ab omni peccato , separare ennorre 
a Deo , cave eneRpiipijL a murmuratione , cydqoTe 
nmiOKii6K recedit a cogitationibus. 



CAPUT X. 



DE COHPARATIVIS ET SUPERUlTIYIS. 

Nulla est pecuUaris forma horum graduum , ea enim 
ia solis linguis excultissimis inyenitur. Copti^ uti Hebraei 
aliique , sciibunt bonus prae me , vel , boruis plusquam 
me , pro nostro melior me. Quare comparatiyus digno- 
scitqr ex particula praefixa e prae , tt adverbio goro 
plus. Sic tiod endii T. magnus prae Jus , maior his ; 
eqeoOT enfid^ T. malus prae ocido , peior oculo. Par- 
ticu}$i 6 aS3umens suffixa prQ|!)9minum eyadit epo , uti 
iuierius dicam , hinc qxoop epoi T. Jbrtior me , nno($ 
epon T. maiores nobis. Accedit gOTO T. M. &yv£ T. B. 
&OTdL B. plus , magis ; l^ inc gOTe .xdeio T. plus honoris, 
maior hQnor\ gOTe ndLppHCid T. maior libertas ; epe 
OTujTopfp ndcycune nfiOTO T. tumultus Jieret magis, 
seu maior. Saepe vero positivum pro comparativo adhi^ 
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betnr ^ nti no6 magnus respoodet graeco f<£C4>v BSaakj 
ma. i.J^J3L^.sA. in iiht>qae teztiL 

FositiTiim etiam pro tuperlatiTO usuvpatlir; SMpittt 
tamen positivo addnnt adverbiam eAftdre T. cjuuijgu) If ; 
€Jid(y<i B. valde^qaoA etiam geminatari ati Iti Pap. ▼. 
io5. nud c|gd30T6 eukdTe dTou eqo nx<u eium eudve- 
loctoi terribUis' nndde y et dasertui wUe vakh. 



MM*^** 



CAPtJTXI. 



• • - t 



DE NUHERIS. 



Nomeri a Memphitis saepe saepius iitteris alphabeti 
indicantur^ a Tbebanis vero vooibus ipsis exprimi so- 
lent; qaare in sequenti tabella pars Thebana locupletior 
est Memphitica^ nam religioni duii eas* tantum voces 
recensere , quas in textibus legeram ^ ceteras lector ex 
analogia sapplebiu 



y 



S z. NumeH Qxrdinales. 
Thebaice Bfeioi^tice 

wmc fem. IMM. fcrm. 

I OTd OT€l OTdl OTf 

iaff. ore 

a cndT cnre, cenre cndT cnorf' 

•ttff- onooTO, citoTc onooTCG^ cjnoTe 

3 BjoiijTr^ cgiinT ujoiiTe 2}C«AT {goiftf 

pMtf. tanktj uiiTi ^OJUtT 
•uff. tgoiJtT 



Thebaice 



Hemphitice 
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mase,: 



fem. 



masa 



fem. 



4 ^jTOO-r 

praef. C|TOT, qT€T 
suff. TdLqT€> dLCJT^ 

5 -f OT 
suff. TH, T€ 


qTOe, qro 


qnooT 

pr«f. q re 

■ftsrr 


6 COOT 


COO, C06> 


CO COOT 


pr«f. C6T 




<* 


Buff. TdC6, dC6 




• •. 


7 cdojq, ceujq 

8 cgjuLOTn 
soff. ujffiHn 

9 $tc, ifnr 

lO AIHT 


cdLujqe 
gjiioTne 
^jiULHne 
^fTe 

MXWtH 


ggdgsq 

({jiucn {giiitnr 

^fT i|rrf 
iier ^ «nf- 


prmf^ MSJtr 






ao xoTorr 


ZOTUJTe 


2U1T 


pmi. «OTt 

3q AfttldLfi, ttdfi 


« 

HdbdLfie 


«idLn 


4o a^e, &IXM 

5o TcWOT 

6o ca 


« 


TdlOT 

. ce 


70 «ne,ajfi6 




Ojfie 
iksjtxne 


90 nciviiOT> neCTAiOT 


i^ IU0TdT,.nfCT60TI 


i«o uje , »6 

2^ yifft cn<iTfia]e,cn<lT{96 

3oo (yjttJitige > {yiiTjye , cgoAieTuje tgoMT iiaje 

400 qrooT siyeB, qTorae, qTfiTctje 

5qo foT ituje 

609 «oorr niye^ wfme ooorgje 

80^ «^Qvgitiie 
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Thebaice Memphitice 



fem. < maic. fem. 

900 i^fc ny}6 
1000 {uo > iuo 

3000 SyOCItdLT 

3ooo {yoiDiT iiyao, SHAurrufQ^ syiiTiuo 
4000 qroTMO 

loooo Tfid '» efid 

Soooo •f-OT nrfid 
60000 cooT irrfidL 
1 40000 iiitTciepre nTfid 
iSoooo i«fnmAiHn nTfid 

600000 C6 JTTfid 

Basmuricos mimeros vidi sequentes OTeei unus, OTct 
unay sudneirr tres, (yd miUe. 

In numeris duplex forma distinguenda est^ absoluta^ 
et composita. 

Prima adhibetur quoties numerus est solitaria yox, ac 
praeponitur rei numeratae> quae regitur ab n; est porro 
vel masculina^ vel feminina. Sic jyoiiirr vel tQosHrr nsooT 
ires dies , {goiiT6 npoiine tres anni — cp-ooT itpiujULe 
quatuor homines , qTO nujeepe quMuor JUiae — coot 
ngooT sex alies. Atque ita semper numeri praeponun- 
tur substantiyo, excepto cndT, qui substantiTum con- 
isequitur, uti ndcgHpe cndT duofilii mei^ -fcaiiii cnoT^ 
M. mulieres duae, puuq juuuicepe fi neii pcjuq rir JuuuLeepe 
os testium duorum atque os trium testium Deut. xix. 1 5 , 
Tfid cndT mjrriades duae , viginti mUle. Guius rei niilia 
alia ratio afferri potest, nisi quod, si cndT praepone- 
retur , saepe cum articulo enunciandus esset necitdT , 
iamyero necndT yalet ambo , uterque\ quare perpietuo 
scribunt ndrreT^oc citdT angeU duo , ne ^ si dicerent 
necndT drre^^oc^ innuere viderentur utrumque nngehun. 



Pro TdLioT quinquaginta Tukius in Rudim. p. aSg. 4^4 
habet Tdro^ quam formam nolui veluti certam admittere 
in tabella; ecquis enim Tukio fidat? praes^rtim quum 
p. 389 Tdfo yertat quadraginta. PraetercTa Niim. 11. 3a 
legi C6UJ6 sexcenti\ atqui ccnotat 60^ essent igitur 6600; 
quare erratum credo pro C6Tii)6. 

la forma absoluta feminina interdum errainint librarii , 
aut editores; sic. cgojGtnTe ncfiOT sex menses Act. yh. ao^' 
repone iyojSjrtT nefioT, vel cgoiiriT eneSor. 

AUera forma dicitur composita^ quia usufpatur quotieft 
numerus ita coniungitur cum alio numero^ Tel nomiiie, 
ut unicum vocabulum fiat ; ac tunc yel praecedit > yel 
consequitur, uude duae eiistunt formae^ alia' praefixa^ 
alia suflixa. 

Fraefixa tmmediate cbniungitur cum nomine sequenti^ 
sine ii; sic cyjikTcgo, vel gjiinTajo, tr^s miUe, cyoiiTpoiin^ 
tres anniy cjtottht quatuor ventiy qTercyb quatuor miUe. 
In dialecto Memphitica vldi solum praefixum qTe^T 
quadrupes. Forma praefixa nullam habet distinciionem 
generis^ quod sivc ex natura formae colligitur^ sive et 
k)CD . Gkn., XV. 9 , ubi legitur cgoiSrrpojULne , cyiiTpotuTe 
trescamU Lectiones juLeTojMKn Il.iteg^.viii. i3^ AiKTajiXHit 
Zi!^. XIII. 4 pro ibUiT iater errata amanuensium sunt re^ 
censendae. • v ' • 

: Suffixarum formarum . exempla habes in decadibus. 

II. iinTOTe masc. . jijtTOTei fem. 
; 1 2 iiitTcnooTc , iiJiTcnoTC masc. iuiTcnooTce ,- 
iinTcnoTe fem. 
i3 iiriTtijoiiiT masc. iinTcgbiiTe fem. 
i4 iiJtTciqTe comm^ 
i5 iinTH, iijiTe comm. 
, . 16 iDiTcice * comm. 

: 17 linTCdaj''! masc. iijiTCdajcje fem, 
.18 jutnTsyiAHn masc. iiiiTcyjutHne fem. 



V' 
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ig Mim|ric maBc. iSirr|rtT6 fem. 

;ii S0TT0T6 nmQ^ zarTorei km. efcc. 
Formae ^^re et tsoe ostirpaQtur cnm nninerii in t de- 
ftfi«otibu99 hinc ttirrdqTe t4> sorr^i^Te 94* Seens adbi* 
lieQlnr formae T^sqTe^ Tdoe^ iid MjddfSTdqre 34> TdiOT* 
TdqT6 54> &u.6T<ic6 4^^ oeTdce 66, 3iftefi6TdC6 86. 

Fomi&8 raffixas quendoqiie knrlMrvit amannenfhun kn- 
periitia. $ic €ii iurroTe iU2fl&. xx. €• 9 , atddflore A99. 
y. 30, nbi fQminine <mff scribeiidnm ertL E contnrio 
tAirrOTei Z* a^S* aa^ , nbi maacniinnm ore reponendum 
eatl praetermitto TAMrrore Luc^ uiy. 9, cam eaim in- 
imaQUir undecim ApostoK f emendandum est luifrraTe. 
^lia adde jiirrciiooTc ifpojine LiiC. n. 4^ > repone 
iTirrcnooTce. 

lo decadibus namenis decadis praecedere solet^ nti 
fUfierH 7$9quare Cdii}c{j^i|q6 Mittth. xvm. 33, Z. 5o3 notat 

7 X 7^* ^^ 490. 

Millenarii numeri centenariis ita exprimi possunt jtjrr 
f^ye 1000 9 SOTorr n{U6, vel zujott Hjub aooo, lixidfi 
VdjQ 300O9 AiddSi|ric n{t|e Sgoo. 

Si myriadi accedat milienarius numerus, ntenjoe 
ppe miUenariorum exprimitur, mtTcnooTC itgjo isooo, 
20TT{yoitiT n{yo aSooo, giieoTe i^uo 4iooo,T<uoTTdc|Te 
n^o 54000. 

]E^ Tfid mjrrias fit bT($rc Tfid^ yel 610 iii&i dimidium 
mjrriadis y seu quinque. miUe Z. 5 1 3. Hinc iuiTuiiJtKn 
^T6d OfiioQ decem et octo mjriades cum dimidia, seu 
iSSooo Tuk. 45 1. 

Numeri , ujtpote nomina coUectiva^ construuntur cum 
articulo et substantivo singulari y sic 'fcgfjuii (non vero 
gdn&roja.i ) cnoT^ muUeres duae Gen. xxxii. 33 ^ n^oT 
JioerK 3ASI jrf&T cndT quinque panes et pisces duo Imc. 
IX. i3. 16^ Tcyo jtpojutne miUe annu Praeter articnlum 
et rem numeratam^ cetera effenindair pbyraU nmnero; 
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uti caoiiinT npujiJte ceujme /tccjuK tres t)iri quaerunt te 

Act. X. 1 9 , rier iinTcnooTC dqzoorcoT hos undecim misit 
eos Mhtth. X. 5 , HKe § JutnndL eTStuoT septem alii spiritus 
mali Matth. xii. 4^ y «itccjutm. n($r njbLHT audi^erurit de- 
cem ( Apostoli ) Mhtth. %x. a4* 

Tandem monere iuvat numeros distribuiivos exprimi 
repetitione eiusdem numeri ^ uti ' laojSl" choj5t temi 
Marc. XVI. ao , cye uje centeni ^ cyo |yo milleni II. /{e^. 
xviit. 4* 

§2. Numeri Ordinales^ 

Circa voeabulum primus disscntiunt Thebani , qui 
§j^pn scribunt^ a Memphitis^ qui amant gOTiT; et femi 
eoTif" prima , confer utrumque textum in Matth. xxii . 
ii5. 38. Act XII. 10. 

Gelieri ordin^les fofmantur a forma absolata cardina- 
lium^ praefixo uieg Thebaice et Basmurice, JUtd.g Mem- 
phitice. Hinc 

jtiegondLT secuJiduSf JutegcJfrre secunda 
AJtegojOJttT tertius, jutegcyouiTe tertia 
iitegqTOCJT quartuSy juiegqTO quarta 
AJteg-foT quintusy 
jmegqoOT sextus, jutegco ^ea:^ 
AJtegcdcjjq septimus, jtJLegCdjyqe septima. 
Tum JtJtegujiTOTe ii"', JuteguiiTcnooTC 12*", Jtieg- 
xoTTCiicaqe 27% jtJteggJtJte 4^"% JtJtegcooT ncge 600"'. 
Memphitae scribunt niJtJtd.g r tertius , "fjtJtcig ^ quarta 
etc. In JUtdg 6 saepe tmesis locum habet, sic ejutdg 
pojtJtni cnoT"f" annus secundus , nijutdg con fT secunda 
vices ; et Thebaice TJUteg pojutne crtTe , njtieg cen cndT. 
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§ 3. Particuiaey et Nominay 
quae cum Numeris saepe coniunguntur. 

<jL T. M. circiter y uti <i qTOVtge nptuue T, circiter 
quadringenti homines Act. v. 36 (O^ d lyilriTcyo £ti|rT3CH 
T* circiter tres mille animae Act. ii. 4 ' ^ utrobique grae- 
cus habet i^L Vide meum Lexicon p. i. 

fldL T. M. circiter , sic ndLcjToraje T. circiter quadrin* 
gentiy ndpOT&r M. circa vesperamy vide meum Lexicon 
p. II 8. Praeterea xii^ notat etiam distributionem numeri^ 
cui praeponitur ^ uti iKixae <sJViX) ndLTdifOT avd ixaroy xae 
ava rrsvnf xovra centeni et quinquageni Mhrc. yi. ^o , n<s^ 
jiTciiOT quinquageni Luc. ix. il\. 

OTCJun , saepius OTn , raro oTen et othc T. pars , uti 
OTCJun cndT duae partes, norn ojoiihT tertia pars, noTn 
n^OT quinta pars , noTen it-f OT quinta pars , noTne 
jgoiinT tertia pars. 

nccf T. M. praeponitur numeris, ut dies hebdomadis 

significetur , sic neqcndiT /eria secunda , necjcyoiinT 

Jeria tertia. Dicitur etiam necjcjTOOT quatriduanus , et 

necjcyoiinT <icj€i eQprn epdjcoTe T. tertia die ingressus 

est Alexandriam Z. ^Ga. 

pe M. pars, sic ^pe r tertia pars, ^pe h quarta pars, 
tum peiiHT pars decima , decima. Raro Thebani hac 
particula utuntur, vidi tamen npecyoiinT tertia pars Niun. 
XXVIII. i4^ ct pdicjTOOT (ita) quarta pars Niun.xxym. 
5. 7; his accedit pciuiHT decima. Fro pe Memphitae etiam 
scribunt Tcpe, vel Tep, et Thebani Tpe, uti niTfepe p 
iertia pars Zach. xni. 8. 9, njTej^ z quarta pars Les^it. 
XXIII. i3, nTpecjTOOT quarta pars Niim.xxw i\i. i4- 
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(1) Bonus Tattam ia Lexico p. 4^ huic loco inmxas recensait voc«oi 
iiCjTOT ^mfuor! 



J 
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COT T. M. praepouitur uumens ut dies mensis indi- 
cetur, sic coth newoTT dies octam Thoyty cotzott-^ic 
ngdLecJup dies vigesimanona Jthor. Hinc coTdLi dies pri- 
mus mensis y neomenia pro coTOTdf , vide meum Lexi* 
con p. 191. 

xn T^ dLXTT M. hora semper coniungitur cum nume- 
ris; quod si numerus horae non indicetur^ tunc hora 
dicitur ndiT. Ita Memphitice dLXrr S, dixn e hora primay 
hora nona. At Thebani praemittere solent ndLT hora , 
quin tamen immediate coniungatur cum numero , uti 
fitnndiT nxh coe jSJi zn -i^iTe hora sexta et nona Mhtth. 
XX. 5, iirrndLT R'^ cyoJutTe hora tertia Mcitth. xx. 3, ubi 
Qbserrare licet za construi cum numero feminino. 



CAPUT XII. 



DB PRONOMmiBCS PERSONALIBUS. 



Pronomina personalia in casu nominativo haec sunt: 



Sing. 



1 com. 



a masc 

fem. 
3 masc. 

fem. 
Pluralis 

I com. 

a com. 
3 com. 



fSlTK i 
nroK S 



Theb. 

dLHK 

dinn 

dLnOK 

nfK 
nroK 

ilTO 

iiToq 

/ITOC 

dLnn 

djion 

nrnnn 

HTOOT 



Mem. 



'dinOK 



dnon 

rietJUTen 
riecuoT 



Bas. 



dJtdlK egO 



neoK 


HTdLK 


tu m. 


rieo 


nTd 


tu f. 


rieo<:| 


riTdLq 


ille 


neoc 


riTdLC 


illa 



dLndin nos 

nTdfn vos 
nTdT Uliy illae. 
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§ I. Affixa. 



2 



Ilinc dcrivantur nonnuUae vocales aut consonac, quae 
numquam solitariae usurpantur^ sed semper afiiguntur 
nominibus^ particulis , et verbis , adeoque appeliantur 
€^xa\ quotlsi initio vocis veniant dicuntnr praefixa y 
uti q iie amat a jbie amare ; si in fine suffixa , uti gcuq 
eiiam ipse a gtiu etiam. £n affixa nominum et particu- 
larum, nam de illis verborum suo loeo dicanu 

Praefixa Suffixa 

Singtdaria 

Pers. I dL I, T 

j masc. K K 
i fem. OT T. € M. B. e T. i, e M. B. 

masc. q q 

fem. c c 

Pluralia 

1 n, en, T. en M. B. n 

2 Tff , T. T€n M, B. T€n 

3 ev, T. B. OT M. ot. 

« 

§ 2. Praefixa. 

Praefixa assumuntur a verbis et a nominibus, ita ta- 
men y ut in nominibus coalescant cum articulo definita^ 
in verbis careant omni articulo ; quare si praefixa co- 
mitem habeant articulum definitum vox. esl nomen ^ ffl 
careant vox est verbum. Sic a juie amare et amor fit 
neKJuie amor tui, neqjute amor eius, neime amor nostri\ 
tum fit eKJtie tu amas, eqiie ille amat, enjtie nos ama* 
mus. De verbis suo loco dicam , nunc de nominibus. 

Usum praefixorum cum nominibus declarabunt exempla^ 
quae sequuntur ; Sd^ masc. est oculus, oskH fem. vox. 



n<iEa}^ octUus nieus nnfid^ T. 

ncRfiii^ tuus m. nenfid?^ T. M. B. 
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noster 



noTfidi?^ T. ) ^ neTnfid?^ T. , 

^ J tuus t. ^ .. *.. ^ J vester 



nefid?^ M. B. ^ nexenfid?^ M. B. 

neq6d?k eius m. neTfid?^ T. B. 

necfid^ eius f. noTfid?^ M. 

itdfid?^ ocuii mei nenfid?^ nostri 



I 



eorum 



\ 



vesfri 



eorum. 



neKfid?^ tui m. nexnfid?^ T. 

iiOTfid?i T. J . ^ nerenfid?^ M. B. 

itefid^ M. B. i ^' nerfid?^ T. B. 

neqfid?^ eius m^ noTfid?^ M. 

necfid?i eius f. 

Si mtites n in t habebis femininum TdCJUiH vox mea, 
TeKCAiK tua m. , totculh T. TecjuiH M. B. tua f. , TeqcjuiH 
evus m. y T6CCJUIH eius f. Pluralis consonat cum masculino. 

Praefixa nd, ire, Td, Te, ne numquam eliduntur se- 
quente aliavocali, ac Scribitur uAd!^0'v puer meus Matth, 
vm. 6. 8. XII. 1 8 , nef eficgtWT negotiationes tuae y neepiOT 
plaga tua fein. — In plurali scribitur nenBd?^ oculi nostri 
etiam Thebaice; nam si scriberetur nnfid^, hoc notaret 
rohg otp^ocXiiovg , prius n esset nota accusativi^ alterum n 
articulus definitus pluralis. 

Eiusmodi praefixa nd meus, neK tuus, neq suus etc. 
sunt vera pronomina possessiva : his similia sunt ncur 
meusy ncjUK tuus^ nwq suus etc. , quae inferius exponam, 
sed in eo differunt a praecedentibus , quod ncJUf meus est 
vox separata , ud. meus praeponitur substantivis , cum 
iisque in unam vocem coalescit, uti ncxjf ne nd^d?\ meus 
est oculus meus. 

Ut pronomen possessivum magis magisque eniteat^ 
atque auribus inculcetur, Galli dicunt mon opinion tt 
moi^ Gopti etiam personale cum possessivo coniungentes 
scribunt nd?^dc dnoK m^a lingua ego , nui langue h moi 
Exod, ry. lo , ndpdn dnoK nomen meum Matth. x\m. 5, 
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vide loh, xviii. 36. Phil. in. ao, laterdum praeponitnr 

pronomeu personale dnoK udu^nb quod ad me aiimet, 

vita mea Phil. i. ai. Et post suffixa cgOTn cpoi gw <uiok 

etiam erga me ipswn Z. 383^ <ic|zrT <inoK sumsit meipsum 

Ming. ZoQy ncTectjaje cpon dnon quod nobis ipsis convenit 

Z. 6o5, cydpoq nYoq nnOTTe adipsummet Deum Ming. 287. 

Hucusque utrumque pronomen consonabat^ coeperunt 
deinde Copti nToq T, rieoc| M. coniungere cum quovis 
pronomine aliarum personarum. Sic nTOq dnOK T. €^ 
ipse Z. 394 , xtTOC iiTOci €TK€^6T€ ipsamet praecipit Z* 
44^^ prjuL€ nTOq nnfn de/lete vos ipsas Liic. xxm. a'] , 
nncTOTdgOT ^6 nToq ncd OT(gI&iio non addunt se^ 
metipsas post ( non sequuntur ) peregrinum loh. x. 5. 
Tum sine pronomine , quod tamen subintelligitur , 
Ajtripajrne nTOq gHTOT nndr ne temetipsum pudeat ha-, 
rum rerum Sir. xlii. i ^ iycun€ iiTOq €ktojp& esto tumet 
diligens Ming. 334 ^*^^ <^P^ 20€ic /tToq €n€K&HT esto 
tumet dominus cordis tui Ming. 334- 

Tandem iiToq refertur ad substantivum y uti nnd irroq 
£tn20€rc misericordia ipsiusmet Dei Sir. xviii. 1 3 ^ ncodnr 
^€ rieoq iin66 M. consilium autem ipsiusmet Dei PsaL 
XXXII. 1 1 , niiOT nTOOT iip€qpno6e mors ipsorummet 
peccatorum Tuk. gS , ninrcy-f riyrnr rieoq nc $di M. 
maximum opprobrium ipsum hoc est Z. 56* 

§ 3. Suffixa. 

Suffixa et praeGxa semper consonant inter se, excepia 
prima persona et secunda fera. in singulari. Suffixum 
primae pers. sing. est r ; quod si vox exeat in t ^ suf* 
fixum cst T, ac pro duplici tt unicum scribitur, quare 
TOT manus est etiam manus mea pro tott; adde ceBHT 
propter me , quod ab eefie commode dici potuisset eefiHf, 
tum K€nT sinus meus a Ken. Suffixis utuntur Verba, prae- 
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posittone^, ac perpanca nomina. In Terbis sufRta snnt 
accusativiy uti dLratnoq getiui eum, diicoTAJtOT audivi eos; 
de his suo loco dicam. Nunc de praepositionibus^ quao 
casus obliquos pronominum formant. 

' S 4« Casus ObUqui PrononUnum* . 

In tribus pronominibus nullus est casus obliquus , 
praeter THTfn, raro THnoT T. ennoT, raro thhot M. 
THHOT B. vosy de quo mox dicam. Obliqui casus pro- 
nominum formantur affigendo suffixa iisdem particulis^ 
quibus etiam finguntur nominum casus ; particulae tamen 
saepius aliquam patiuntur formae mutationem. 

Genitisfus Pronominum* 

Nota genitfvi nominum est iiTC ; assumens suffixa eva'- 
dit modo nTd^ modo nTH, vel nTcu. Hinc sunt: 



Thebaice 



Memphitice 



irers. i 




nTdLI 




nTKi 




mei 


tf^ 


m. 


nTdlK 




riTclK 




tui m« 


1 


f. 


nT€ 




riT€ 




tui € 


3 


m. 


iiTAq 




riT<iq 




eius m. 


f. 


nT<ic 




ATdC 




eius f. 


Plur. I 




ifTdLn, 


iiTn 


riTdJX 




nostri 


3 




ItTe THTTn 


riT€ ennoT, 












rieujTen, 


riTCJUTcn 


vestri 


3 




ItTdT 




riTCUOT 




eorum. 



Haec tantum vidi Basmurica /rrHn nostri^ irrcTcny 
vel iiTHTen, vel rire thhot vestri. 

Datis^us Pronominum* 

Nota dativi nominum est n, et e. Suffixa componens 
cum n habebis : 
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Theb. 



rer?. I 




ndr 


n 


m. 
f. 


ndK 
ne 


3 


m. 


ndq 


%^ 


f. 


ndic 


Plur. i 




n<in 


3 




nHfn 


3 




n<iT 



Mem. 

nm 

ndLK 

ne 

n<iq 

n<ic 

n<in 

nujren 



Basm. 



nHi mihi 

tibim. 
tibi f. 
nnq^ neq e/ m. 
nHC 6£ f. 

nnn nobis 

tiHTen ^obis 
ntuoT ncT, nnoT eis. 
Ex Basmuricis ea tantam exposui , quae TidL 

Particula € assumens suffixa CTadit epo T. M. €^<i B, 
vel 6TOOT T. €TOT M. €T<i<iT B. lamvero po T. M. M.B. 
notat os , TOOT T. tot M. t<i<it B. est manus , ita ut 
epo sit ori y €toot manui. Hinc habes : 



Theb. 



Mem. 



Basm. 



Pers. 


1 




epof 


epor 


eMr 


nUhi 




o 


m. 


epOK 


epOK 




tibim. 




3 


1 f. 


epo 


epo 




tibi f. 

• 




3 


\ m. 


epoq 


epo-f . 


eMq 


ei m. 


• 


w 


! f. 


epoc 


epoc 


eMc 


ei f. 


Plur. 


I 




epon 


epon 


e^dLn 


nobis 


/ 


2 




epcufh 


epujTen 


eMTen 


a^obis 




3 




epooT^eptuoT epajoT 


e?v<iT 


eis. 


Pers. 


I 




eTOOT 


eTOT 




mihi 




tfk 


m. 


eTOOTK 


eTOTK 




tibim. 




^ i 


f; 


eTOOTe 


eTO^- 




tibi f. 


* 


3 


m. 


eTOorq 


eTOTq 




ei m. 




^^ 


f. 


eTOofc 


€TOTC 




ei f. 


Plur. 


I 
3 




eTOofh 

• 

eTOOTTHnOT 


eTOTen 

• 




nobis 


* 


« 




eTOOTTHTTH 


eTenennoT 


vobis 




3 




eTOOTOT 


eroTOT 


. 


eis. 
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Basmuriciiin Tidi €T<idTq ei m. Exempla dativi eTcnaKnor 
vobis habes Deut. iv. a. -^c^ v. 28. I. Cor. xi. a. 



N 



Accusativus Pronominwn. 

Nota accusativi nominum est e ^ et n. Particula c as-t 
sumens ^uffixa evadit €po mox expositum^ atque adeo 
€po non solum dativum notat ^ sed etiam accusativum ^ 
yide loh. ix. 3i. 35. 3^. Act. iii. 4- xvi- 9* 37. etc. Altera 
particula n assumtura suffixa componitur cum aaq ignotae 
significationis , ut sit xuio^ seu jamo. Hinc habes : 

Theb. Mem. Basm. 
Pers. i £Ltiof ilAJtot iAJULdi me 

m. iLu.OK JuLuoK te m. 

f. iLuo juejuio te £ 

m.iAiJtoc{ iuia.oq iiiiiciq eum 

t jBlulog iIjuoc Aixdc, iiu.oc eam 
Plur. 1 iLu.on iuia.on iljutdn nos 

2 iiiiumi JuLucJuren ilJutd.T€n ^os 

3 iLtJtoor Jbbutewov iLudT eos^eas. 
Si Tattami Lexico p. a4® credas^ £uio quosvis obli^ 

quos pronominnm casus notat ; scilicet yir acutissimut 
contulit Gopticum iUjto cum graecis casibus ^ cpiibua 
respondet in textu graeco , qnasi syntaxis utriusque lin* 
guae par atque eadem sit. £qnidem monebo verba sab* 
stantiva ac neutra postulare accusativum^ sic njutd cncpe 
?^^dpoc jutjtioq Iqcus quem (in quo ) erat Lazarus loh. 
jtii. I, njutd dnOK ej" iLuoq loous quem (in quo) ego 
^um ib. 26 y nijbtd endqsc^ JuLu.oq locus quem (in quo ) 
posUus erat Gen. xxi. 1 7, KdT^ ee erefno iiuoc eo modo 
ijuem estis Act. xxn, 3^ nee cTqo iiiutoc 00 modo quem 
est Sir. XLiii. 31^ ^HeTdqgjunti juuioq id quod contigit 
eum ( ei ) Act. iii. lo^ ov ireTcyon iiiuto quid contigii 
ie ( tibi ) Gen. xxi. 1 7. Singularis etiam est constructio 
epe nerpoc uoK^utCK iftjuoq Petrus meditans se.y wnc 
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lecuml Act. z. 19 ^ idem dic de iftOiout^K eimOT reco* 
gitate vobiscum Hehr. xii. 3. Sed in loco Num. zvi. 5 
nR€T<iqcOTnoT ujuLOci qwos elegit sibi, credo mendosam 
lectionem coaluisse ex duabus , quarum altera dabat 
nH€TdLC|C0Tn imoov, altera nHeTdqcoTnoT epoq ; sane 
aliis in locis cOTn eligere construitur cum epoq, yel 
itd^ sibL 

Praeterea ft.if.o genitivum notat in phrasibus goeine 
iOuiooT quidam illorum, noTd noTd. iLuumi unusquisque 
^estrum , nm iiiu.cjuoT quis eorum, MdT iiiiooT aliquis 
eorum, vide I. Cor. x. 10. Zi!^. xii. 6. xiii. i5. Jlct 11. 3. 
XX. 3 1 . Est etiam genitivus in OTndLti iLu.OK dextera tua 
Sir. XII. 1 2 y OTincSJut juuioi dextera fnea Marc. x. ^o ^ 
Xci($H liftioq sinistra eius Marc. xv. 37. 

Accedit cfio?^ iiiioq^ quod^ uti mox dicam, notat ab eo. 

Tandem accusativus jOLu.o etiam regitur a praeposi- 
tione T. M. B. iLu.in incertae significationis. Sabditur 
AAAiin jjtJUto i.° variis casibus pronominnm personaliuin ^ 
uti iis vis reflexa accedat , sic €2(juq JuUirn juuuioq circa 
se ipsum , epor Juuirn juuioi mihi ipsi , mcoT jOtJtirn 
iiJULciT B. sibi ipsis Isairy. 1x1, ii.fj.on jOLu.rn ijtjuon 
nosmetipsos. 2.^ Substantivis , ac notat proprius , uti 
neqccjujuLd JUUULrn juutioq proprium eius corpus, alia exem* 
pla vide in meo Lexico p. 96. 

Alia nota accusativi apud Thebanos est gn Jacies , 
cuius forma constiHcta cum suffixis est grrr. Hinc habes 
ftirr facies mea, me , gHfK te m., gHT€ te €, Qprq 
eum , ftHfc eam , gHfn nos etc. Sic ncTpgOTe fiHTq 
Umentes eum Sir. xv. i3. 19, 2sriiO€rT ftHfq vel aiifn 
ducere eum vel nos Act. i. 16. vii. 4o. ix. 8. xiii. 1 1. xxii. 
II, (Scuyr gHTOT expectare eos Jtct. xsii. 16. lavf. i5. 
Saepe additur substantivum suffixi , uti neTpgOTC gHfq 
£tn2:o€ro timens eum Dominum Sir. n. 7. 8. i5. 16. 17/ 
nCTpgOTe gHfq iAnT^doc timebant popidum Act. v. o& y 
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nernirf ^ifvf^ RovsjoqJUgiens serpentem Sir. %xi. 2 (ufci 
graecus habet fcuyfcv ino npooQnou ofeoig ^ adeo Temia 
est gH esse faciem ) cj^me ftHf q npcuuLe revereri homi^ 
nem Sir. xxi. 22 (iterutn graecus habet dni npoTcinou) 
n€T(JwcyT aHTO nT€C{c6uj Uis)(6[jL6vog natSiiav ocuzoO Sir. 
XYiii. i4^'^^^^ etiam Sir. vi. 19. xiii, 11. xxii. 26. xAiiif i8. 
Quapropter AcL ii.- 1 3 epe aHTor uLCg neuLpic vert^ 
suntjacies eorum pleaae musto. Quod accusativi genus 
usurpatur post verba pgOTe timere^ xiJutoeiT ducere^ 
y^tne revereri y (StuajT expectare^ T\wxfugere\ vidi etiam 
post gtun qccuUare Sir. xxii. 25 , julott€ e&dh ins^itare 
Sir.xm. ii« Tandem caveant tirones^ ne eiusmodi gHT 
confundant cum gKT cor, hoc enim assumens suffixa 
mutatur in gTK. 

Ablativus Pronominum. 

Eaedem praepositiones^ quae ablativum nominum in«t 
dicant , usurpantur etiam in ablativo pronominum^ sed 
forma paullo mutata^ quae par sit excipiendis suffixis^ 
uti sequens tabelia docet ; 

Foma idbsolatft ^ oensiracta 

ivrn . iiTOQ.T T, iitot M, jtTcidLT B. 

e&d^ a efio^ iU&o T. M^ efid^ iUidL B. 

efioWtgHT T, €fio?ati5^iT M, €fid?in&HT B. 
efio?^ €fio?^8<ipo M. 
€fio?^ - efio^gitjutu T, efioJiBicuT M. 
arni 8IT00T T, giTOT M, giTcidT B. 

efio?i8rfn efioTvaiTOOT T, €fio?^iTOT M, efid^^srrddT B. 
€fio?^i2h €fio?^&ixcu. 

Fraepositionem €fio?i&it T, efio^i&en M. supra recen- 
sitam in ablativo nominum consulto hic omisi , quia non 
recipit. suffixa* Praepositiones cum toot vel tot con- 
structae consonant cum €toot^ €T0T supra exposito in 
suffixis accipiendis; efioj^dpo, et e6o?^8i2ui concinunt 
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cum Aixo; <le cSo^toxu dicam ioferius iUusii*ans par- 
ticulam gr. Sed iuvat nonnuliarum significationem accu- 
ratius declarare. 

Multis in locis nTOOT valet ab, uti Idh. viii. a6. x. 18. 
XI. 48. Jlct I. 4* ^vi. 19 etc. Sed alibi est in numu ^ vel 
m^ utpote constans ex n ih et toot manus. Sic nT€ 
OTC$p<iriG ijcju JtTOofq iineniCKOnoc sigiUum manebit 
in manu Episcopi Z. GaS. Verba e^^e, ^nf, iacere et 
similia constructa cum htoot in manu notant kabere; 
aic €pe nr^ocoKcujuLOn itTOofq ( Mem. riTOTq ) habens 
marsupium ^loh. xii. 6 , epe nftHne jttootot habentes a- 
romata Liicixiv. i, ndiqacH htotot gux^ OTpno§>HTHC 
positus erat in eorum manibus uti propheta , scil. habe- 
bant eum uti prophetam Matth. xiv. 5 ; et^ subintellecto 
verbo esse^ lijuton gOTO ee ntuiK jrrOTen non plus quam 
quinque panes in manibus nostris , non habemus nisi 
quinque panes Luc. ix. 1 3 , vide etiam loh, iv. 1 1 in 
utroque textu, et I. loh. 11. 23. Hinc ^HeTc riTOTcj quod 
in manu eius, scil. quod habet Matth. xiii. la. Marc. iv. 
^5« Cave vero , ne credas /itoot notare accusativum. 
Unicus, qui id suadeat^ locus eslMhtth. xvi. aa. diq^onc 
nTOofq n6t neTpoc assumsit eum Petrus , sed ibi i^ 
pone dLqojoriq assumsit eum in se Petrus y atque meo 
in Lexico p. 3o2 dele omnino cyoric assumere, hoc eniin 
yerbum nuspiam alibi occurrit. — Paria dic de idio- 
tismo €60?^ riTOT de in manuy ab, ex, sic eqendeJUieT 
€60?^ riTOTOv rindxdixi cTZop mstx e&oh riTOTOT rimico- 
iftoof' MMOf liherabit me de in manu eorum inimico^ 
rum meorum fortium ( de inimicis meis fortibns ) et de 
in manu eorum ( de iis ) qui oderunt me Psal. xvii. 16. 

A(2cusativum exponens dixi jGlm.o notare accusativum, 
ae raro genitivum. Quod si cfio?^ praecedat £uuo valet 
mb, sic 6fio?i £utior a me, cSo?^ jOuulok a te. 

Thebanum €6o?^aKT vi sui etymi notat a facie\ Mem- 
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phitae vero scribont eSo^ii&HT^ Ucet numquam apud eo& 
iK vel £)HT notet/acim* Hinc cfio^ngHT^ T, efio?ai£HT(| 
M, eSdXn&HTq B. ab eo. 

Soli MemphiUe, qui firequentant eSo^gc^ utontor etiam 
constructo €fio^g<Lpo j ubi po estjaciesy os. Hinc efio?r 
^pcur a me, €fio>^&<ipon a nobis, cSo^^&dLpcuTen a vobis. 
Tattanius in Lexico p. 69 citat etiam — efio^cSipwoT 
npog ouT&u^ ad eos Gen, xluu 2^. — Perperam^ nam tbi 
legitur <iqen pijeieajn efio?^ gdipiuoT^ iamveraen eSo?iest 
educerey verte igitur edujcit Simeonem ad eos. 

Cum gi super assumens suffixa evadat gioxu T^ gicur 
M, etiam efio?^gr duplicem induit formam pro varietate 
dialectorum^ exempla vide in meo Lexico p. a^ et in 
Tattamo p« 70^ qui solam formam Memphiticam recensuit* 

Forma constructa tcu fiifn est arrooT T, giTOT M. 
porro TOOT, tot est manus. Sive erfn^sive efio^gifii^ 
ootat vnh ab , seu causam efiicientem ; utrumqoe usur- 
patur post verba passiva^ vae homini efio?^TOTq a quo 
filius hominis iradetur Matth. xxvi. n^. 

Tandem efio^kgi^ constructum cum suffixis evadit 
efio?^iZ(U y sic prcdiciamus iugum ipsorum €£o7^QfXwn 
de supra nos y seo a nobis Pscd. 11. 2 ; nam gizh notat 
super. 

Casus Obliquus Secundae Personae Pturalis. 

Dixi superius THTfn T , OHnov M , thhot B. notare 
casus obliquos secundae personae pluralis. Revera legi- 
mus Ronu vi. 17. nT<iT^ THvfh epoq quem dederunt 
"vobis y ubi Memphiticus habet diT'f' ennoT dederunt 
a)obis y vide etram Deut. xxxi. 5« 29. Matth. xxviil ao. 
Hebr. vl. !io. Saepius est accusativus nex THTfh proii'- 
cere vosy TOTXe OHnoT salmte vosy KdiT thhot B. co»- 
vertere vosy et sic passim post verba activa» Eiusmodi 
pronomen adhibent Copti post voces , quae compositae 
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cum suffixo fn mn vos facik confnnderentur cum iis* 
dem compositis cum suffixo ff cn nos\ hae porro voees, 
uti facile quisque praesentit ^ illae sunt y quae exeunt 
in T. Sic .si praepositioni ffgHT T, nbHT M. in suffixa 
primae et secundae pers. plur. apponas, habebis ffsHfn, 
riiiHTen in nobis, et ffgHTfn, riAHTTen in vobis. Qaod 
discrimen cum leyissimum videretur, Gopti malueruut 
uti casu obliquo, ac scribere Thebaice ffeHTTHTfn Ihc. 
V.i3, et Memphitice riiHTeneHnoT Rom. i. la, vcl 
riiHT i€n ennoT II. Ck)r. vii. i5 m. vobis. A vocibus in t 
exeuntibus ad alias digressi scripserunt etiam exit thttS 
super vos Act. xv. 28 , quod commode scribi poterat 
€:s(ufff distinctum ab 62scjun super nos. Locus Mhtth. xxiii. 
8. ffTcofff 2i€ THTfff suaderct THTfff esse nominativum 
nos, sed repone THpfff omnes, uti Graecus et Mempfai- 
ticus textus iubent. 

Dixi Memphitas scribere riifiHTeneHnov , nara , ut tol- 
lant concursum dnarum consonarum to , inserunt en , 
adeoque pro cpdTeHnov ad vos scribunt cpdTeneHnor 
L Cor. XVI. i3, II. Cor. vii. 1 1 ; pro w OTnfdreHnoT beati 
vos tu oTmdTeneHnoT /oA. xiii. i«j. Sunt etiam parliculae 
Memphiticae , quae syllabam Ten adsciscunt , ut cum 
ennoT componantur; sic €T€neHnoT vobis ab e nota 
dativi, quod superius attigi dativum pronominum expo* 
nens; riTenennoT vobis a n dativi nota, vide Deutu 
17. L Cor. XI. 23. XV. 3. LPetr. i. r8 etc. , adeoque Mem- 
phitae scribunt OTOn riT€neHnoT esi vobis loh. xxi. 5. 
pro OTOnT€T€n, de quo vide meum Lexicon p. 146. His 
adde cdTeneHnoT statim vos Marc.xi. 2 , eius forma cum 
ceteris suffixis est cdTOT, sic cdTOTq statim ipseyC<s:TOTen 
statim nos\ hinc intelligimus formam absolutam fiiisse cd 
statim , quae antiquata nuspiam occurrit , originem ta- 
mcn dedit vocabulo cdfuuoT celery velox esse. 

Praepositiones assumturae pronomen ennoT, THTTit, 
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▼et $eir?aQt formam absolutam^ vel mutantur in con- 
structam. Gam forma constnicta Tidi eSo^rTOTeHnor 
a "vobis Z. 8i. naHTTHTfn in vobis , gcJUTTHTfn et Bas- 
maric^ gu/TTHnoT etiam vo$ I. Thess. ii. 9. eicuTTHTfn 
super vos Liic. ix. i3. xii. 33, atque ita.THTfn et ennoT 
snnt Tera affixa. Retinent formam absolutam Thebaice 
€Tfi6 THTfn propter vos, nfn THTfn a vobiSy nT6 THTfn 
vix&v Aci. XIII. i5, 6:Kn THrfn supra vos, et Memphitice 
€spen ennoT inter vos Luc. xxii. 17. 6e66 ennor propter 
w>Sy ricd eHiiOT post vos , idrren ennor apud vos, gr 
-ennoT super vos Luc. xii. 22. exen ennoT super vos ; 
atque ita THTfn et ennoT sunt voces seiunctae, non 
a&XBe. Utramque etiam formam usurpatam Tidi, sic eTtt 
THTfn AcL XV. 28, et 6xurfn Liic. xii. i4, 66o?fiiT6n 
eHnoT II. Cor.i. 16, et ^So^^e^TOTeHnoT Z. 8a a vobis. 

Necessario yero adhibetur eiusmodi pronomen post 
praepositiones aut voces^ quae carent forma codstructa, 
adeoque scribitur i)en ennoT M^ gn thhot B. in vobis , 
6So?^n ennoT M. a vobis. Tandem in usu est tam- 
quam accusatiTus post yerba activa , de quo dicam in- 
ferius. 

Vidimus usum huiusce casus obliqui niti facili con* 
fusioni inter suffi.Ka n^ et fh^ quod adeo yerum est^ ut 
WilkimittS II. Cor. i. 20. iii. 3 6So?^iTOT6n reddiderit 
per vos , et II. Cor. vi. c a rii&pHi ri^HT^n converterit in 
vobis; emenda^er noSy in nobis, sic euim rationes gram* 
maticae praecipiunt^ et graecus textus^ qui ibi legit rj/xoSi/. 

§ 5. Pronomina Personalia Gembiata. 

Pronomina personalia quandoque vicem sustinent verbi 
essSy maxime si proxime geminentur^ quo in casu The- 
bani diversam secundi pronominis formam amant. Sic 
dnOK drin oTeSo^sh Tne ego sum ex coelo loh. viii. 23. 
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nTOK iifk iUJOL tu tfuis es ? lah. tiii. a5. lA prima peh. 

plur. pro «uton nos scribunt «in, quod confundendam 

non est cnin ^Jiumus praefbrmante primae pers. plnr. 

praeteritorum ; sic <inon «&n e^nefio^^ii. nnoTre nas 

sumus ex Deo 1« Idh. ly* 6. «inon eoxun dLli ^npoMtje 

7I05 ^tiam sumus homines Act zit. i4> Memphiticus ntro- 

bicpie habet dnon dnon. Legitnr etiam solitarium <sji pro 

sumus H^r. ». i3. cor^essi sunt se <in ghyjluio <ircu djt 

8]npiutn($oi?« ^uoif sumus peregrini, et sumus advenae. 

•^ Itt secunda pers. plur. Thebani scribunt nrefh estis] 

sic iiTumt nTcfh gcneSoTigijL nK<&e 'vot ef Itii ea: terra 

loh. viii. a3. nTurfh ze iiTefh niii aK>^ wro qui estis? 

Act. XIX. i5^ sic iiTurfh iiTefh vos estis Luc, xi. i3. Gil* 

iv. aS. I. P^^. II. 9. 1. loh* iT« 4- Memphiticus semper 10- 

geminat rietUTen rieurren. SoUtarium irrefh estis .le|^tar 

L Cor. iii. 16. nescitis Z£ irrefn npne iinnoTTe ^uod 

estis templum Dei? 



CAPUT XIII. 



DE PRcmoMmt: posscssivo. 



Quamvis genitivi casus proDominunf personaUum irrdi^ 
iTTdK meiy tui etc. vices fungere possint pronominum 
possessivorum y haec tamen peculiarem habent formaai; 
quae constat ex articulo deQnito j atque u; in singulari 
et OT in plurali^ ut sit Thebene niu^ tw, luyty et Mem- 
pluiice ^y ecu^ no*r^ quibus affixa adduntar. 



MasGulinum Singuiare 
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rheb. 


Memph, 


niuf 


^i 


ncuK 


i^JiK 


ncu 


^ 


ncuq 


^C( 


ncuc 


^iuc 


ncun 


f^n 


ncjufh 


^cJUTen 


ncuov 


fcuov 


TCOJ 


JL Cf/Mi 

6CUI 


TCUK 


ecUM 


TCU 


ecu 


TCUCI 


ecuef 


TOIC 


ecuc 


TCUll 


m^n^ 


Tttrfh 


ecui^it 


•rcjucw 


eiUOT 


ito-M 


«ovi 


novK 


nOTK 


noT 


liov . 


novq 


ttOVC| 


rtovc 


ftOVC 


ftOTJl 


t\(nTi 


noTfit 


nowen 


IfOTOV 


rtOVOV 



* ^m 



€fA6u nims 
cou toi^^ o homo 
c OGu ^fi^^ o femhia 
ouToif ^eo^^ hominis 
ounjg ^io^f feminae 
lOfjuSv noster 
v[i&v vester 
6 fturSy ^uu^. 



Femininum Singulare 



9 N* 



1] £fAGv mea 
•n (^u £i£^^ o homo 
Tt ctoyi tuuy o femina 
ri dnirod ^2^ hominis 
1Q avn^s 5iia feminae 
)) ijfitSy nostra 
Ti 6[i&y vestra 

Plurale 

oi ai iiioO tAeiy ae 
oi ai croij tui, ae, o homo 
oi Ai aov tuiy ae, o femina 
6i Cci auroxi sUi, ae, hominis 
oi ai aitfiq sui^ ae femitlEie 
ti ai rifi&y nostriy ae. 
oi oi v[i&\f vestriy ae. 
oi Oii oatTS)^ suiy ae. 
Prd novcf et iiott6I1 Memphiticis legitur etiam nw*f 

Z. 54, ncuTen IL Cor. iv. 5. Pro nOvov Thebano vidi 

muov Z. 589. Pap. VI. 7. 
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Exempla huiuace pronoininis habes in ecui gcu re mea 
etiam est Bom. xvi. i3. ep ecun esse nostra Marc. xii. 7. 
OTHi ejuuTcuR dn ne domus tua non est Sir. xxix. 32, 
^noSe nnoTK <in ne peccata non tua L Titn. v. a:i^ ^i 
nc r<&^d<i^ meus est Galdad Psal. lix. 9. 



CAPUT XIV. 

DE BAONOmilE PEHONSTRATIVO. 

Pronomea demonstrattvum aliud est proximum hiCy 
aliud remotum ille. Primum est 

Theb. ndi kic Tdl haec . ndi hi, hae ; 

Memph. ^di edl ndi 

Basm. nei T6I nei 

quae ex articulo defiuito n ^ t ^ n oi*ta quisque . videt. 
Sic $di ( T. ndi ) nie n<^.0WJtxd, hoc^ est corpus meum 
Matth. XXVI. 26. Tdi ( M. edi ) T6 Tddno?^orid hae{: est 
mea apolqgia L Cor* i|e. 3* 6Td nei ^. ccutjul B. oimi hic 
audisset loh. iv. 4?* ^^ ^um praefixis casuum diujdn2S0C 
Ai^di si dico huic Matth. viii. 9. 

Quod si pronomen immediate coi^^ngendum sit cum 
suo substantivo ^ ,tum scribitur 

Theb. . .n^i Telni Tei vel -f- , , nei vel m 

Meniph- n,di Tdi n<5.t 

Basmurici nihil ^iutant Thebaica exen^pla habes in nei- 
{ydX6 hop verbum Act. xv..6. JutniJiid, in hoc loco Mhrc. 
IX. 5, vide etiam Imc. xVm. ii. xx^. i5. ao — Teino^c 
haec urbs JcL xvi. 13. ni^OTajH hac nocte Z. a^o, nTi8^ 
hoc^ modo Z. aa^ — neipujjuie hi hofnines Acty xvi. 30. 
35.. niKOTi hi pauci Mhttli.x^^. /\S y vide 5ir- xvi. a3, 
Zwc. XXIV. 17. Item MemphiticQ ndrcd2ti verbi^m, 1u>c 
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AcL XV. 6. Tcirndpdfio^H haec parabola Luc. xx. 9. t<ii- 
^\K\)^nhaec imago Marc. xii. 16. ndicjuni hi lapides Matth. 
IV. 3. Basmurici pergunt scribere neiciidLT Q. a^^. nei- 
nnd 244« TeiftK 238. 

Pronomen demonstrativum remotum est 

T. B. nn iUe th i/fe mt iZZ£, ae. * 

M. ^H OH HH 

vel pro quovis genere ac numero 

T. GTlxMLdT , M. eTexuAdLT, B. €T&iA€T iUe, a, iy ae. 
Ita Licc. xviii. i4- descendit n<ii hic iusUficatus enn prae 
illo y ubi Memphiticus habet $<ii et $h. Tum Frhgni. 
438 separat nn<ii €6o?i enn /^ft>5 aft i7//^ ; et Z. 3 06 
iineijutd H nH ^oc? f/i /oco aut illo , vide /oAc ix. 25. x. 
6. XI. i3. XX. i5. Gum praefitis casuum iinH Uli loh. ix. 
i-j. H^mphitica exempla habes Exod. vii. 12. iVwm. xxii. 
ZZ. Amos V. 3. /o^. X. 35. 

Pronomen eTJUtJUtdT coalescit ex eT quiy et iiuciT i&/ 
lx«, quare apprime respondet graeco iY.iivoq. Sic nijutd 
6T6JULJUL<1T /ocw^ iUey "fno>^ic eTeJuiJUtdLT civitas iUay ni- 
pu)juti €T€JOtJUt<iT wW i///; atque ita semper scribitur sine 
articulo post substantivum , vide AcLxvi. 3. 12. 18. 35. 
Quoties vero absolute usurpatur sine substantivo , tunc 
Thebaice assumit articulum definitum ; sic ille n€TJUL«<iT 
fiir est loh. x. i. Jut<ieHTKC jutneTiLiidT discipulus illius 
loh. IX. 28. dqjutoTTe eneTiitjutdLT vocavit illos loh. x. 35, 
vide Idic. xxii. 12. loh. iv. 25. viii. 44- ^* ^^. 37. Mem- 
phitice vero scribitur $h eT€JbtJUt<iT ille Luc. xxii. 12. 
loh.vm. 44- i^* 38, vel ^di eTejutJUtdT loh. x. i. Sed 
hae i^ormae Memphtticae rariores sunt, quam Thebana 
ncTJutJutdT ; nam Memphitae utuntur etiam pronomine 
iieoq ipse loh. iv. 25, nn Uli loh. x. 35. 

Tandem Memphitae pro €T€JUiiut<iT scribunt etiam eTTrt, 
quod constat ex €T qui, et adverbio Th ibi , iUic , ita 
ut €TTH sit iv.i(voq y vide Gien. xxxvii. 19. Nwn. xvi. 14. 
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DeuL XIII. 5. Matth. xxvi. ^g^ xxvii. 19. Gal. iv. 3^ sempeir 

pouitar post substaativum ^ ac nufnquam assumit ar- 

iiculum. 



CAPUT XV. 



DE PRONOMINE EELATIVO. 



Pronomen relativum Coptis est eT€ 6T, Thebaice etiaAi 
et Basmurice irr^ tandem 6> pro utroque genere ac na* 
mero qm^ quae. Numquam assumit praefixa casuum j 
nisi haheat articulum definitum. Vox €Te solitaria est, 
uti hostis eTe njuiOT ne qui est mors I. Cor. xv. a6, ubi 
Memphiticus et Basmuricus habent etiam eTe; cetera6 
eT^ ivty e praefiguntur vocabulis. 

Non ita facile constitui potest quando altera forma 
alleri praeferenda sit ; duo tamen canones proponi pos-^ 
sunt^ euphonia consideranda ^ amphibologia vitanda. 

Ob euphoniam eTe maxime occurrit ante voces a daa* 
bus consonis incipientes^ sic eTe iAne^ eTe ifce^ eTefrt, 
tamen legitur eT ikae Mktth. xxi. a. neT ngHfq Act. xvir. 
a4- I' Cor* II- II* Ante n<if^ Tdr^ ndi scribitur etiam 
cTe^ vide Act. xvi. 12. xix. 4- !• Cor. iii. ii. 

Ut vitent . amphibologiam Copti scribunt niid ers 
Mepe • • . gcun epo^) locus ad quem non accedit ^ nam 
eTAiepe esset amans, eiiepe ad amandum. 

Memphiticum eT semper usurpatur ante vocales y et 
saepe ante consonasy sic meepor eTeqxoraJT idxoxj 
dies quem expectat , n<^or €Ti6en SHe?^eeii infantes qui 
in Bethleemy ubi Thebaaus habet eTgn. Memphitice vero 
scribitur ee ante litteras' iut, n^ o^ jy. Thebani vero et 
Basmurici in adhibendo 6T consentiunt cum Memphitis, 



..... ^ 

nisi qood scribunt etiam ht potissimum ante praefor- 
mantes praeteriti dL, di, dK, dq etc, sic nTdqddT T. 
quaefecity nTdJ€TdLnre?^f ?6 B. quod nunciavi L Cor, xv. i. 
nenTdLisiTq B. quod^ accepi ib. 3. Quodsi d sit radicale 
scribunt ncT, sic ncTdJtdKprni B. ayayipiuoineg 1. Cor. 
IX. 3. 

• 6 scribitur ante arliculum y endipsccun ne ^ia Archon 
est — Ante imperfecta enepc, endTKcuT, enec-f — Ante 
Yoces a T incipientes $He-f OTdajc| Luc. iv. 6, e-f ndTd- 
iiOK Act. VII. 3 — Ante cg , sic eojdTiiOTTe epocj quem 
njocant — Numquam praefigitur praeteritis , ne vocis 
potestas turbetur. ]Nam si perfecto dqjuiei amas^it prae- 
figas e y habebis edquei , quod notaret etiam iyoavimg, 
nam e est nota participii. 

Tandem eT format particijpia atque adiectiva. Ita a 
jLtocf-odio habere, -foTfie adversari^ ord&mundus esse, 
cyjutuje ministrare y cydT indigere, fit eejutocf- Odio ha^ 
bens y ey-foyiB adversarius , eooTdS mundus , eTc^uje 
minister, eTigdT indigus. 

eTe^ eT admittunt articulum definitum^ nonveroe; 
nam fieret ne^ Te, ne^ quod Thebaice est articnlus 6, 
^ ^ To ^ et in omnibus dialectis est verbum substantivum 
esse. At Memphitae distinguunt inter eT adiectivi^ atque 
6T participii. Primo^ utpote nomini^ praeponunt arti^ 
culum n, T, n, sic n€Tgo>« 6 -yXuxv^ dulcis, neeoTdS g 
&yiogy neTaejmoji Cultor Hebr. nt. 9, neTgcJUOV nouYipog, 
neTndujT durus. Secundo^ seu eT participiali , praepo- 
nunt pronomen ^h , raro ^di , ut sit ^h eT ille qui , 
OH eT illa quae , nn eT Hli qui ; sic ex ccjUTeJUt audire 
fit eTCUJTeAi qui audit uy,o\)w , et ^h eTcauTeAk ille qui 
dudit 6 axouov. Thebani vero plerumque adhibent neT^ 
T^, n€T, vel ante praeformantes praeteriti neirr, TenT, 
nenT. Basmurici modo cum Thebanis y modo cum Mem*' 
phitis faciunt. Sic Jsai. v. 19. T. n&nw jOuuloc^ M. 
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tiH emuj AuLOC, B. neTSou &Muxi dicentes ; ib. a3. T. 

n6TTiidL€rO| M. iiH 66AJLdio^ B. iiH €TTii<iidL absolventes\. 

I. C7or. XV. ao. T. n€nTdT€nKOTK , M. ITH €T<lT€ltKOT, 

B. neitTdTenKciT oi xixotfXYiiiivot ; ^e^. xix. 4- "I"- neTnHT» 
M. ^H €eiiHOT ipxjiiw/og. 

Qaoties vero yox incipit a t^ elidilur t pronominis 

n€T ^ adeoque scribitur n€~f nd-f ni epoq quem osculaius 

Juero MlUth. xxvi. 48 pro n€T "f nd-f ni;n€T€fitOTi«ttjT ndT 

pro n€T T€fit ea quibus cultum adhibetis Act. xvii. a3. 

Quodsi pronomen qui maiori vi inculcandum sit^ etiam 
Thebani scribunt n<ii €Tj et Basmnrici nei €t^ vel nn 
€T. Sic quando pronomen qui multum a suo substantivo 
distat y ex. gr. OTCO^ici • • . . t<ii €T&Hn qo^iol . . . iq 
oa:oy.s^pvii[dyio I. Cor. ii. 7. n€nn<t . . . nei jfiT«iTefitxiTq 
B. spiritus . . . quem accepistis I. Cor. vi. 19. Tjychicus 
• . . nei itT<iiT<iT<iq B. quem misi Eph. vi. :ia^ vide etiam 
Act. XIX. i3. Vel quando contextus universus maxiuie 
nititur huic pronomini^ nn ^€ itT<iTX€ -f-f licHiutijLi 
HHT B. Os qui nupserunt ego praecipio eis y vide AcL 
III. i3. VII. 45. XIII. 3i. xxiu. ai. 

Dixi Memphitas raro adhibere demonstrativum proxi- 
mum ^di €T^ 6<ii €Ty n<ii ct^ exempla vide Act^ i\i. 
i3. VII. 45. XIII. 3i. XXIII. ai. Bxm. xi. 4 > ubi in graeco 
respondet og vel OTXiq qui. Adnotatu dignus est locus 
Amosi III. I . curre Ai encu c<i2Ci f^i eTdqcciz:! audite hoe 
verbum quod locutus est , maluissem enim ^h €T. Conlra 
Thebani semper seribunt n<ii eT^ numquam ^ vel per- 
raro, nn €T. 

Adeo vero ^H €T M , et n<5J €T T. sunt voeabula 
disiuncta , ut inter utrumque quandoque inseratur pro- 
nomen personale ; sic ^h HeujTen €T€T6noTd.u)q M. quem 
a}os "vultis Malach. iii. i . n<ii <inoK ef' ue iLiioq T. quem 
ego diligo Hl. loh. i. 

Tandem €t, neT periphrastice usurpwtuti et, ide 



quid^m iudice , satis incommode. Sic nroq €T e^sM 
noToern T. ipse qui est in luce ipro ipse est inluce I. 
Idh. I. 7. ecyze djion nexndujftc m tio^ ( erimas ) iZfe 
^a/ >isete^ pro si nos metemus I. Cdr. ix. i !• <iuj mAKdg 
jieTndLTdKOi quis dolor (est) t/Ze qui perdet me? pro 
/^rdet me Sir. xi. 24 > commode atque evideutius scribi 
poterat qndTdLKor perdet me. 



CAPUT XVI. 

BE SUBSTANTIVIS QUAE UTUNTUR SUFFIXIS. 

• * * 

Uti canonem generalem constitui substantiya nti prae- 
fixis; sunt tamen nonnulla^ eaque perpauca^ quae adhi- 
bent sui&xa i.° quoties in praepositiones evadunt; a.^ 
quando cum verbis ita componuntur , ut articulum de* 
finitum recipere nequeant ; 3.^ distinctionis gratia , ne 
duo paria nomina confundantur. Singula recensebo. 

i*° dpHX T, <iTpH2S M. extremum, extremitas , Jinis y 
cuiu genitivum regit , accipit suffixum in genere et nu* 
mero cum eodem genitivo consonum^ sic <iTpH2sq AitnKd.si 
extremum terrae , dTpHZOT rindZdKi Jines inimicorum 
meorum , dpHXc ' /iTOiKOTJutenH Jinis terrae. Tattamus ia 
Lexico p. 38 citat nidTpHZOT^ quasi hoc nomen admit- 
teret articulum ; scilicet vir cl. nihil plane inteliexit. 

3.* Kesi M^ KOTH, KOTOTH T. sinus y item koth T. M. 
pudendum: 'Hmc Kenr sinus meus , kchk sinus tuus, 
KOTnq' sinus eius y KOTnoT M, KOTirroT *T. pudendum 
eorum. 

3.® pdT S. M. pes sempcr usurpatur in compositis^ 
quoties enim pes solitario substantiyo euunciandus esf ^ 
Copti adhibent vocem <$d^02E« 
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Gomposita cam verbis suat idpdT lamre pedes y MJpdn 
€fio^ egredi y con&pdT Ugare pedes etc. , in quibas pdT 
assumit suflEaom persoaae^ caius soat pedeSi sic dfcuT6At- 
idpdTR si non lavero pedes tuos loh. xiii. 8« vide et loL 
i4- 1* Tun.v. 10. • 

Gomposita cum particulis , uade existoat praepositiir 
nes, suat epdT ady ibdpdT suby gdpdT smA etc. 

4.° po T. M. porta , ostium assumit articolum n, J^ 
LiiC. xiii» a5. loh. x. 9. AcL iii. a^ adeoque praefixa y ac 
ndpo ostium meum Luc. xi. 7 ^ necpo portae eius SSr. 
xiy. !i3. 

At po os, a76[ia , ut discernatur a porta , aeqae arti- 
culum aeque praefixa admittit , sed adhibet saifixa for* 
mam pcu induens , hinc pcjuK os tuum , pwq os eius etc. 
^atth. xin. 35. Luc. i. 64. iv. aa. xi. 54* xix, aa. .Tum, 
non secus ac dpim^ quando regit genitiYum assuviit soi^ 
fixum cum genere et numero eiusdem genitivi conso^ 
nans^ sic pwq **$t os Dei, ptoc n-f cgtu-f os puteiy piuoT 
rinmpo^HTHc os prophetarwn. 

Etiam in compositis adhibet suffixa , sic ex Kdpo os 
potterCy silere , fit djiKdpwn posuimus os nostrum , si" 
luimus , TdKdpauf silebo etc. ^ vide meum Lexicon p. 62« 

£t in compositis cum particulis epoi mihi, epOK tibi 

€tc.^ paria dic de £dpo^ S^PO^ fifpo ^^^*? at servat to 

o^ ut epoq ei distinguatur ab epuKj ab ore eius ifir. u. 

3. Scilicet quando ])0 servat suam oris potestatem, evadit 

pu) cum suffixis; quoties po est syllaba explettya^. to* 

•ealis breyis o manet. Hinc post verbum "fni osculari, 

'accusativus m^ , eum etc. scribitur €pwi^ 6pu)q Mitrc. 

XIV. 43. 4v^- Miitth. xxyi. 48 ^ quasi os meum, os eius; 

occurrit tamen epoq Mhtth. xxvi. 49* I^* ^lxii. 47* Tum 

in dialecto Sahidica scriptura €poOT m anteferendaest 

illae €puxrf , quae plane Memphitica est atque abnoxtnis* 

5.'' TOT T. M* maniis semper adhibetur in compositiS; 
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numqnam solitarie , tmic enim Memphitae utimtmr toce 
ZIK^ et Thebani <Si2S* 

Gomposita cum verbis mnt f diTOT Iwave manus, ^tqt 
dare manum, adiuwire, (yenTOT salutare, desponsare, 
2€KT0T perficere, grTOT aggredi etc, ubi TOTSemper 
pasumit suffixum vel agentis , vel patientis aotionem ; sic 
iiH&TQrrH aggressus es , ^qeiTOTcj aggressus est, ^&r^ 
TOT€n aggressi sumus etc. 

iComposita cum particulis sunt 6tot^ jVtoTj Qvrvt, 
QdTOT eto. 

6.^ &H T, lH.facies assumit articulum r, adeoque prae- 
fixa , uti gd. T€q^ a^/ eiusfiwiem , coram eo , vide meum 
Lexicon p. 335. Sed quando evadit particula notans ae* 
cusativum pronominumj» induit formam constructam 
^ht; et cum suffixis &Kfq eum, &Hfc eam. 

7«'' gHT T. cor, indmum rei, stomachus arkiculum ad- 
mittit atque adeo praefiza/sic neq^KT cor eius, nwQinf 
cor tuumy noraHT cor eorum. 

At in compositis cum yerbis , 'f &ht animadvertere , 
KcugHT confiderey cansHT misereri, peHT poenitere, adhi- 
bet suffixum reciprocum personae yerbi , quo cum com- 
ponitur^ eiusque forma constructa Thebaice est &th, 
Memphitice sfiH, sic -f ncUcd&THf ponam cor meum, spe- 
raboy KndJCdLgTHK sperabis, <^^QfiH^ attendit, dnp&THn 
poenituimus. Idque fit etiamsi gHT praeponatur yerbo^ 
uti dLp€ gGHq XH €poq fidt cor eius coUocatum in eo, 
fiduciam in eo posuit Deut* ^xiv* i5. €pe geHn x^ cpon 
in nobis positum est cor nostrum II. Cor. |. g. Aceedit 
Memphiticum ateiifiHT fjoousey^ quod adhibet suffixa; at 
Thebanum ((juL n&RT adhibet praefixa , nam &ht a verbo 
seiungitur. 

bm Mempfaitice cor omnino eopQparfi cuyn T. gHT. 

8.'* gpii T» tioo? babet suQixa^ <iTqi egpdT ^fioX ^ 
ms^erunt vocem suam Act. xi?. 1 1 , yide meum Lextcon 
p. 359. 



epd T. M. facies ttein habet suiSia ; fatne e&pas CO'^ 
ram me , €8P<ik coram ie , ndgpdic} apud eum , n<i&fkia 
apud eam. £t cum Terbo si accipere composttam^ sigpd 
assomit suffiiam rectprocum personae , erpeTXiepdT k< 
attendanL 

gJ^ isuj T. M. capui semper tisurpatur in compositb; 
quoties enim solitaria yoce Ci^ui indicandtim est y Gopti 
Memphitice adhibent ^iiS^, Thebaice drrc. Praecipna l^om* 
posita cum Terbis sunt p^iORU inclinare capui, e>^fic2(u 
vdare caput, ^eioicu radere caput y sgenxiu tondere ctt^ 
puty 6n&sm subnUftere caput etc.^ in quibus xtu adsciscit 
stiflGucum reciprocum perslonae verbi y nti dqpeKastuq m*- 
cUnapit caput suum ; idque etiamsi 2S(U praeponatur yerbo, 
sic eH€T€ 2Sax) £oKg cuius caput est rasum L Gor. xi; 
5^ epe xcuq efu6c est caput eius velatum I. Cor. xi. 4- 

^kixu;^ eixuj^ escu etc* sunt formae constructae prae* 
positionum i>4iZ£n^ &tzn^ exn^ adeoque in his »u as^ 
8«mit suffixa. 



CAPUT XVIL 



DE ADIECTIVIS QUAR UTUNTI7R SUPPIXIS. 

Sunt Bonnulla adiectiva y quorum genus ac ntmierus 
indicatur ope suffixorum. Praecipua simt quae ab initio 
composita cum partictdb tndeelinalibus respuunt arti- 
culum. Ex particula nd valde , de qaa dixi in § de 
Compositis cum particuliSy quinque oriuntur adiectiva. 

i."* nddjq iatfidpa, vel ridwymagnus ^ praestans , iiddo 
magna ; ac> praepositis e^ eT qui , e/tddq , vel lee^idd^ 
magnus , eenddT magnL 
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a.'' ndj^e multus y coalescit ex n<i wilde y et dsydi^ 
«iSjjH^ <Xi^e multitudo; hinc ndgjujcf multus, ndjgtuc multa; 
tum^ praepositis e^ er ^ia^ endujcjuoT^ ^el erndcgcuoT 
mullL 

3.^ ndne bonus, componitur ex nd valde , et dndi 
bonitas ; binc ndneq do/ia^ , ndner ^ofi/ ^ 6a/iae ; et ^ 
praemissis 6^ er quij endnec^ eendnec bona. 

«4** ndidT^ Tel ndeidT beatus , conflatum ex n<^ valde^ 
atque idT , vel eidT , yel didT ignotae signiiicationis ; 
hinc ndidTK beatus tu, ndcidTCf beatus ille. 

5.® nece pulcher, compositum ex particula ne eius* 
dem fortasse significationis ac n<i. , et od pulchritudo ; 
lunc nectuq pulcher ; tnm , praepositis e ^ 6T qui, enecux: , 
CTneotuc pulchra. 
Hisce accedunt 

6.^ OTd T. unus , qui suffixa assumens notat solus ; 
hinc n<iq OTddq et soU. 

7.** iidTdT solus coalescens ex ju.d omnino, et otcot, 
OTdT unus; hinc jutdTdTq solus, jutdTdTC sola, et The» 
baice cum d duplici jutdTddn soU nos , juLdTddK solus tu. 

8.® TKp omnis ; hinc THpK totus tu, THjpq omnis m., 
THpoT omnes, Quod {actumv^oniicio ^ ut distingueretur 
a THp apud yeteres Aegyptios Deus. 



CAPUT 



DK 9IlilBfOSlTIOiriBU4l. 



Casus pronominum exponens nonnuUa attigl de prae- 
ppsitionibus ; s^d praestat e^ Isimu} omnes illustrare. 
Praepositiones suffixa assumturae aliquam patiuntur fosv 
mae mutationem. 
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I.* NoDaoUae adacUcBiit nonitna pdrpes^poos^ toot 

T^ Tor M.mamis, gHT T, ^&ht llL.facies. Praecipuae sunl 



Fonna alMolata 

€ nota dat.^ acc^ in, ab etc. 
€fio^e<i aby ex 
eSo^gifn /jer, aft 
€gOT6 plusquamy prae 
n nota dat., acc, in^ ab etc* 

nfn T, itTen M. ab 
Sjjd adf usque ad 
£<i M. suby contra 
Qfi^y sub^ ad, pro 
QdTh T. apud, iuxta 
firfh T, erren M. ^er, ab 



Forma eoiulnicta 
CpAT, epO, €TOOT T, €TOT M. 

€fio7^dpo 

efio^rrooTT, €6o?^itotM. 

€gOT€pO 

ngHT T, iiAht M. iiTOOT T, 

IITOT M. fiUUtO 
flTOOT T, ItTOT M. 

cydpo — B. cgd^d 

£dpO, idpdT, idTOT 

eAPOy 8^P<^T 

gdTOOT, 8dTH 
ftlTOOT T, glTOT M. 



Suffixa cnm po, toot, et &ht snpra axposui, snperest 
ut dicam de nomine pdT T. M, ^€T B. pes. £n eius 
snflka : 



Pers. I 



Ptur.i 
3 



Theb. 

€pdT 
€pdTK 
€pdT€ 
m.€pdTC| 
£ €pdTC 
€pdfn 



im; 
f. 



Mem. 

€pdT 

€pdTK 

€pdf 

epdTcj 

€pdTC 



BaspQ. 

€?i€T ad me 
€>^€TK ad^ te m. 
eT^e-f ad te f. 
€?^€T<:| ad eum 
€^6TC ad eam 
€^€T€n ad nos 



epdTeit 
epdTTHTfn €pdT€neHnov €?^€TTHnoT ad vos 

epdTOV €pdf OT €?^€TOT ad COS. 

Aiiae praepositiones levem tantum patiuntur formae 
mutationem. 

2.^ Exeuntes in d illud mutant iir w. Sic ncd post, 
constructum nccu; hinc nccui — cuk — m—wq—tjjc 
-— cjun — tufh T, iurten et ricd ennoT M. Exod. xi. 9 
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*-^ liocoOT^ Idem die de leios compositqr MJTf iioa T* B , 

lutenencdL M. post. 

3.^ Eieuntes ia e illud diversa ratioi|6 mutaat: 

<s.T(inB M. sine. Gonstr. <!LT6ncfei Gom sufil ^T^nOvt 

— otK — OTC| — 0X0 etc« 

ee&e M. o6. Con^tr* eefiHT» Com soff. eefiHT (pro 
eefiHTT ) — HTK — H^ — H^ — HTC — HT€n — eelio. 
eHnOT — cefiHTOT. 

erfie T^ B. 6b. Constr. eTfiHHT. CuiA sufil cTfirtHT (pro 

HHTT ) HTK HT€ HTq — HTC HTil * — eTfi* 

THTTn,— €TfiHTOT. 

OTfie contra^ Constr. otSh. Cum suff. OTflHi — hk -^ 

H HC| HC HH — OTfie THTITI T^ OTfie eHHOT 

M. - — OT&KOT> vel OTfiHT* 

OTTe inter. Coostr. ottw* Cum suff. ottuji — cuk ^-4 
(ju — cjuq etc. 

4-'' Praepositio gi in, super. Constr. T. gm et l^tJW, 
M. giuJT. Hinc Thebaice ftmji — &iukuk — eicuTTHrm 

— giwoT; et Memphitice giujT — tk — "f — 'Tq -— 
Tc — Ten ---r ei OHnoT Lud xii* aa ~ s^ujtot. 

5."* Praepositio <i&po T^ <5Jbo M. cur? non mutatur; 
hinc dgpoK cur tu? etc. 

6.'' Praepoaitio gu) etiam. Gonstr. T. eoxu^ M« ga;. Hine 
Thebaice &wxt etiam ego AcL x. 36 — gcuuK etc. , Vide 
me in Lejdco p. 34^. 

7.® lUJt T^ neu M. c;^/» ita cum suffixis construitur. 
Thebaice niiLu.<ii cum m£ — luiuuLdLK — juie — jutdq 

— Aidc — Jbtdin — JutHTH — JUL<1T. Memphitice neibtHi 

— jutciK — jute — jutdcj — Mdic — jULdn — jutcjoren 

— jutuJOT. Basmurica vidi nejutHi mecum y nejutnq vel 

— ecj cum eo , nejutnc vel nejuuutHC. cwn ea , nejuLHren 
vobiscum y nejutHOT cum iis. 

Praepositiones in n exeuntes varias faabeai jGsir^as 
constructas. 
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' 8/ dSh T. sme, Gonstr. dxirr^ hinc iHMr sine me 

— rk — Te — fq ctc. • 

9*^ cgpen M. contra, ante. Constr. €ep<i ad/adiem. 
Inde egpdi contra me — djc — <iq — <ic -r^ iMi — 
eepen eHnor corUra vos Deut. xi. 95 -^ e&p<iT. CaTeant 
iiroQCS^ nc eepdi contra me confiindant cnoi egpdi 
sursum i mimxim est Mcmphiticuin^ altemni Tfaebanuin. 
Raro Thcbaicc occurrit hacc pracpositio^ aic espdrinter 
se MiUth^ xivii. 35. In Lcxico p. 4? ct 35g non bene 
digcssi hano pracpositionem. 

10.^ n<iepn et iin<i8pn T^ n^igpen M. caram, apud^ 
ii^f^.consonat cum egpen. Hinc n<igp<ii ajjMd me, n^pc 
apud te ty n<i£pHfh T. apud vos. 

1 1.^ eih T. essen M. si^er. Constr. 6XU> sup^ cepvt. 
Inde exoui ~ tuR — cu — wq — toa ' — wn — cofn 
▼cl exn TRTfh T, exen ennoT M — e2U)6T. 
, 13.^ tki3S£n M. ante, ct grzn T, grsen M« saper, 
eorum constructa ikSJSUJ, gnsu) consbnant cum eastJU prae- 
ccdcnti* 

13.** &iT6ii^M. iuxta, constructum &ieoTO affixa sumit 
nti epo. 

i4-^ &<ifi| T. iuxta, dupUeem habct formdm constm- 
ctam , Qidxoonr , ct s<ith ; haec adscrscit suffixa uti oTfiH. 

<5V' giTorn T. iuxta , construotum giTOTCu consanat 
eum oTTCti* 
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GAPUT XIX. 



D E A,DTERBIIS. 



■ii 



f 

. Advforbia nuliam habent peculiarem desinentiam ^ sed 
ppe Lcxici &Qile discuntur. 
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. l^onQttUa: tameia fomantor ex nominibus , quibns 6 

Tcl n praeponitur. Sic ex jutd. locus^ , et cum articulo 

iudefinito otijl<i , fit eTiit<i pro eoTULd. in unum locum, 

una. Ab dgOT, et cum articulo ndgOT T^ ^dgOT M. 

pca^s posieriory habes endLgOT T, c^dQOT M. retro. No- 

men c^^hot M. vanus notat etiam frustra , tunc enim 

cfi^tftoT frustra scribitur pro €€^^ot. Item praeposito 

Hy sic nOTvtjswL paiMulum y nyopn primum , n6onc vi , 

violenter, nTefge ad hunc modum , similiter, Hxxove 

clam, JbuuteTgefipeoc M. hebraice, liiiieTpoujuteoc M. ro* 

maney latine* 

Adyerbia addita verbis horum significationem Yario 
modo temperant^ non secus ac graecae praepositiones. 
Fraecipua sunt : 

u^ efio^ T. M. eCki?i B. qnod respondet graecis dno, ht, 
et latinis ab, ex, uti -f dare^ -f efio^ vendere; et ire, 
61 efio?^ earire ; en ducere , en efio?^ educere ; Ktu ponere, 
KU) eSo^ dimiUere , relaxare. Quandoque Vtx auget si- 
gnificationem , uti fcTO et fcro e6o?^ reprobare, OTWjig 
et saeptos OTUing efio?^ manifrstare, dedarare, neg et 
ne8 ^o?^ excutere, separare. Compositum cum cd pars, 
CdfioTv notat extra. 

a."" e£pHi M. xoia , de, in/ra. Sic i venire, f e£pfli 
descendere ; naoT venire > nnOT e£pfli descendere ; (Udutc 
mergiy tuutc e^pflr demergi\ x^ ponere^ %iii ei&pfli de- 
ponere, demitt^re. Compositum cum c<3, pars , cd^pflf 
notat infra. 

3.*" egOTn T. B. ^txnn M. «cg , in, intus, contra. Sic 
•f i/ore, -f egOTn introducere^ -f ei6oTn adversari; ei 
ire, ei egOTn ingredi\ en ducere, en eeoTn introdu- 
cere; ficuK ire, ficuK egOTn ingredi; compositum cum cd 
^oTf , CiSJboTn M. i>i^a. 

4-^ eep<ii T. egpflf M. eg^ifli B. wa, Btg , supsum, 
ad. Sic ei ire, ei e&pdi ascendere, venire ad\ j^n du- 
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cere^ €n eepdi mrsum ducere^ eXtrahere, a% ^gpHi 
qfferrep adducere ad\ HVapanere, kcu e&pdM conseiUiere$ 
ejcponerei norze proiicere , none egpdf producere, e^ 
miUere* Qaaadoqae vix auget significationem , uti OTttie 
et OTCMS egpcu addere, ^ooc et euoOc e&pdi {Mdrc. 
ziT. 54 ) sedere* Raro Thebanaai eepdi notat deorsumf 
ac respondet Memphitico €4^Hf ^ ati kcu egpdi deponere) 
TdpTO proferre , producere ^ TdOTO cspdf prostrare > 
prostemere» 

. 5.* AMdT T» M. iUACT B« a AkiH locus est adTerbinm 
notans locum. Uti qi sumere, qr iLudT auferre, toUere 
ex loco'y oTon ^^^e^ oTon imdT e^M in loco\ saepius 
abundat. 

Adyerbia hucusqae recensita constructa cum particulis 
Tol praepositionibus evadunt praepositiouesy qila9 regunt 
pMiioa^ vel etiam suffixa admittunt. 

eSoh compositum cum eh T| 6^n M. eT^dit praepo- 
sitio^ 6fio?i^n OTirlid a spiritu; tum efioT^d^ efio?^^ 
eSo?^ ii&HT T| e6o?i ji&HT M^ efio?v&tfii, efio^grxjii efi(^ 
PTTO admittunt suffixa , non secus ac componentia gd^ 
&r.| ii&HT etc«| atque inde oriuntur diTersae significa*^ 
tiones praepositionum ab , ex varie temperatae y vide 
meum Lexicon p. ^d. 

^i>l>m et li&pHi M. ooalescunt cum praepositionibus 
€| j5en| li&frr» 

Paria dic de egOTn^ egpdi) oliisque^ titi in Iiexico 
videre licet. 

Tandem adverbia^ non Mcos ac pi^aepositiones , ad- 
miitunt utrumque articulum» et particulas e^j^ eo^ eT, 
eT> quibus fi>rmantur adiectiya , ita ut vera nomina o* 
vadant» Sic ex efio^^ a&> ea: fit nefiO^^ hi oriuit' 
dus ex , et M. nf€fio?Aen ^f qui isa: Deo est L Cbr. 
ju I a« neceiaitai ^&zakK/t qme est supra ipsos Z. a^g. 
etitJuuudK qui tecwn sunt , sodales tui Sir. Xxxvii. !3l. Ab 
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pjrortxJH prope ie^Ql nerRnoTJiK projcimus iuus ; ub 
&QOTnitUus habes eTgigovn interior. 

$ i. De n Negatii^a. 

Negalio afficit vel verbuni, vel iiomen^ aKasve ora- 
tionis partes. Negatio verbo coniuncta peeitliares indutt 
formas ia qutbusdam temporibus^ cpras exponam verbum 
illustraos. Sed cum nominibus , pronominibus , adver* 
biis, nec non aliquibus verbi temporibus ! vttlgatissima 
tiegatio est ii .. .djt; praepositio n praefigitur vocabulo 
qtiod negamttSy illud vero sequitur particula:T. M. <xnj 
h. . €n. Sic ndndK en B. non ego , n^oTecyor en B , 
rif-oTd^jOT tM M. non iis delector. Praefixum n mutaiur 
iii 11 semper ante n^ et pleriimque ante 6^11^.^, uti 
liine^^jcy^^Hp ^ non spcius smfs. Thebaibe et Basmurice 
raro scribitur en pro H , uti en^fetinujd dn T. non sum 
dignus. 

Praeraissa n potest omitti y sic dnoK i&n non ego L 
€!br. vii. 10. euj2(6 diif* OTdnocTO^^oc <5nT. si\non sum 
apostolus I. Cor. ix. 2, ubi Memphiticus ridnocTO?K)c 
^n, et Basmuricus iidndK OTdnoCTO?^oc €n. Semper 
Vero omtttitur.ante praepbsitiones et coniunctiones ^ uti 
«GKdc dn T. S6K66C 6n B. non ut Hebr. ix. !i5. 8« OTffifio 
dn T, Aen OTTOTiSo dn M, sh OTTefid cn B. rum in 
sinceritate Phil. i. 17. liiidTe dn T, uiief dn B. non 
€olum Thess.uB. ; . . 

Tandem quoties adest verbum ne, T6, n6 est^ sunt^ 
pfitrticula <Ut ipsi praeponitttr ; ^ciltcet negatio non. ai^ 
ficit existentiam ,. sed attribtitum praepositionis. Sic 
OTcnoq iintuq dn ne T, OTcnoq ik$cuq dn ne M, 
OTcndri cnncuq en ne B. sanguis non suus est Hebf\ 
IX. 35. itTd^noiifd i^n tc T. mn iniquitas^ nwa cst Z. 
3rr. ilTiiW dit T6 non mea est Idh.y}\: lix * 
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Perraro omittitiir dn^ ac negatio a sola praefixa n 
iudicator j cuius improbandae scriptorae exempla aQe- 
ram iliudtrans Terbum neggns. 

$ a. De Conumctibne xe- 

■ * 

Peculiari etiam iUustratione digna est coniunctio ze, 
quam recte comparaveris cum i/uod scholasticae latini- 
tatis. Quoties verbum regit integram propositionem tam- 
quam casum obliquum, toties propositioni praemittitur 
Z6. Sic /video 2S6 (quod) tu propheta es loh. iv. i^ 
scimus 26 ( quod ) hic est salwtor mundi loh. i y. 4^ 9 
et sic millies. '^ 

Adhibetur etiam quando nos abstineremus a baibarico 
qux>d. Sic nesciebant 26 propter quid congr^ati esseot 
Act. XIX. 32. nescis 26 unde "veniat loK m. 8. constUue 
mihi 26 quando orem pro te Exod. viii. 9. quaerebant 
26 quomodo eum perderent Marc. xu 18* videte igUur 
26 qua ratione audiveritis Luc, yin. 18. videns 26 quO' 
modo eligebant primos accubitus Luc. xiv. 7. narras^it %e 
quomodo viderit Dominum Act ix. 27. Propositiones 
enim y quae coniunctionem 26 consequuntur^ sunt ger* 
mani accusativi veil>orum nesciebant, nescis^ constituef 
quaerebantf videte, videns, narravit. 

Si accusativo verbi activi^ vel casui cuicumque^ acce- 
dat propositio tamquam casus^ ut aiunt| appositionis ^ 
necessario particula 26 praeponitur propositioni. Sic vo- 
lens videre lesum 26 quis esset Luc. xix. 3. mirabantur 
propter ea 26 qwd haec res sit Act v. a4* 

Cum verba dicendi, interrogandi , et similia , qnae 
orationem directam vel indirectam referunt ^ regant In- 
tegras propositiones , coniiinctio 26 necessario locutn 
habet. Sic dico vobis 26 ( quod ) sumet vindictam Lw>. 
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xvTii. 8^ et seicenties in oratione indirecta^ ubi horrida 
latinitas adhiberet quod. In oratione vero directa: ^a:U 
2S6 aspice in nos Jct. iii. 4* interrogabant eos 26 in quo 
nomine fecisUs hoc? AcL i v. 7. inierrogabat Z6 quid est 
hoc? Luc. xYin. 36. clamabat TQjUi Da/ifid miserere mei 
Luc. xviii. 3q9 et millies. 

Fraeterea post verba appellandi, vocandi, interpre'- 
tandi xo 2S6 regit propositionem a verbis praedictis pen- 
dentem. Sic cur dicis me 26 bonus? Luc. xvin. ig. Bar' 
sabaSf quod interpretantur 26 JUius cohsolaiionis Act. 
vf. Z6* lesuSy quem vocant 26 Ckristus Matth» i. 16. 
porta quam appellant 26 speciosam AcL in. 3. 

Tandem post praepositiones ^ quae tamqjUam casuni 
obiiquum regunt integram propositionem ^ adhibetur 
coniuncfio 26. Sic 6eS6 propfer^ 6eS6 26 proptereaquod\ 
6Sh^ nisiy 6SH?i 26 lusi quod\ 6^ii<i locoj viee^ P^o, 
€f>iiL<i 26 pro eo quody propiereaquod etc. 

VTs particulae 26 in eo posita est^ ut integras pro- 
positiones coniungat cum vocabulo praecedenti , a quo 
illae pendent tamquam casus obliqui. Alias significationes 
Tou 26 vide in meo Lexico p« 877. 

Superest^ ut moneam hanc particulam ortam esse a 
26 dicere; revera saepe verti potest dicens^ vel g^llice 
c^es^ii^dire y nempe, sciUcet. 
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CAPUT XX. 



DB VeHBIS. 

« 

Quetuadinodum vidimus logica nominum accidentia de- 
Mgnari a particuli^ ^ ita tempora et personae Terbi de- 
notantnr ope syUabarum , quae praefiguntur yerbo seu 
radici ^ quae immutabilts atque eadem permanet in uni» 
versa coniugatione y si tamen excipias participia nonnul* 
lorum verborum. Syllabae^ quae praefiguntur^ coalescunt 
i."* ex characteristica temporis^ qnae tempus designat, 
X* exaffi&o pronominiSy quod personas notaL 
' Affixa personarum generatim sunt z . 

Singulare Plurale 

Pars. II H 



im. K i 
£ e i 



.. 



m. q 
C c 

qq^e quisque videt ex pronominibus personalibus esse 
deriyata. Exceptiones facilius pix> re nata declarabuntur. 

Gharacteristicas notas temporum illustra]^o in adno- 
tationibus ad singula tempora. 

Interea exponere iu\at universum conspectum sylla* 
bai um praefixarum verbi , quibus semel positis^ oinnia 
verba coniugantur. Nam^ datis radicibus ex. gn iJte 
arruirey nex proiicerey OTUig addere, eas coniugabis, si 
subiungas praefixis sine uUa crasi aut aphaeresi ; quare 
in prlmis yocibus praesentis habebis "f ne^ "f nezt^ ^f orujg 
— Kjute, Ktiez, KOTtug — Tejuie, Tenex, TeoTCJug etc. 
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ParaiUgma Pra^xorum VetAiy 
-^eu Characferistioae Temporum ei^ Personarum^ 

I. Praesens. 

Tliebaice Meippliitice 
Pers. i f f swn 

K K, X 

Te T€ 

3 j n.. q ^ 

I f. C 

Plur^ I fn, Ten Ten 

2 Tefn, T€Ten Texen 

3 ce ce 

Basmiuici cum Memphitis consentiunt^ excepto x* 

II. Praesens^ et Participium Praesentis. 



4 m. 

f f. 



Pers. f - 


er 


ef 


sum y ^ 


n 


m. €K 
f. . epet 


eK 

epe 


r » 


n 


""• ^"^ ! €ne 
f. ec i ^^ 


cc i ^ 


» 


Plur. I 


n, en 


en 




3 


eTefh 


eTeTen 


« 


3 


ev, ot; epe 


ev, ot; 


epe. 



Basmurici cum Memphitis consentinnt , nisi quod pro 
epe scribunt €?^e, vel e?u 

* . . . , . 

IIL> Imperfectum. 

Pers. 1 fl€f ne • ndf ne eram 

m. .neK.ne ^ ncuc ne 

f. nepe ne n<ipe ne - 
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. Thebaice Mempkitice 

«. I m. neq ne 1 tidxi ne { 

\ f. nec ne ) ndc ne | ^ 

iyiir. I nen ne ndn ne 

a nererfh ne ndperen ne 

3 ner ne^ nepe ne ndT ne, ndpe ne. 
Raro omitlitur ne. 
Basmarici cum Memphitis consentiaot. . 

IV. Perfectum Primum. 
Pers. I dt di /ia 

dK dR 

dpe dpe 

m. dq I «Kl i 

£ dC ) dC 1 

P/nr. I dn dn 

d dTefh dperen 

3 dv, d dv, d. 

Basmurici cum Thel>anis consentimit ; sic dTefrr t. 
Thess". 1. 6. II. 8, vel dTeTen Is. i. 4* Eph.yi. a t. 
Parlicipium perfecti est edi, eda, edcf etc. 

V. Prqesens Indefimtum^ seu Consuetudinis. 



i m. 

f f. 



{m. 
f. 



{{}<1K jydK 

ttldpe Hjdpe 

Plur. I si)dn ujdn 

3 UdTefh iUdpeTen 

3 a<iv^ JB<ipe ^dTy «dpe . 

Basmorici cum Thebanis consentiunt , sed pro iU<&P6 

scribunt etiam jyd?^e. 



\* 
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YI. Imperfectum htdefinUum^.seu Consuetuduiis. 



Pers. I 



Thebaice 
m. nccydK 



Mempliiiice 
n€{g<ii solebam esse, 



i 



ne^dpe 
neujdLcf 



eram 



f. nejydc ) , neadc 



ncjudp^ 



3 



nemdn 
n6{gdTefn 
neajdT^ neujdpe 



necydn 

neujdpeTen 
necydv, ne^dpe. 



Quando<{ue additur ne^ uti in imperfecto. 



Vn. Peffectum Secundum. 



Pers. I 



i 



Ptur. i 

3L 

3 



nTdi 

m. jiTdK 

f. iiTdp 

m. iiTdcj 

f. riTdc 
irrdn 
nTdTefn 
JiTdT, irrd 



HTd 



€Tdl 
€TdK 

€Tdp6 

€TdC| 

€TdC 

€Tdn 

eTdpeTen 

€TdT, CTd 



fui 



I 



€Td 



Basmurici cum utrisque consentiunt. 



VIII. Plusquam Perfectum. 



Pers. I 



A 



Plur. I 
3 



ne df 

m. ne dK 

f. ne dpe 

m. ne dcf 

f. ne dc 
ne i^n 
ne dTefh 
n6 dT, ne d 



ne d 



ne dr 
ne dK 
ne dpe 
ne dq 
ne dc 
ne dn 
ne dpeTen 
ne dT ; ne d. 



fueram 



I 



ne d 



Saepe additur ne. 



if 
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iX,. Futnvum Pvimunh^ 

Tliebaire Memphiiice 

Pers. I -fnA -fnd eio 

f, T€nd TenA t 

.. i m. ffnd qnd . . 

I f. cnd cnd 

/¥i//'. I Tenndy Tcnd Tcnnd: 

2 TeTfind, T€fiid T€T€nnd 

3 c€nd c€nd 

Basmurici cum Thebanis consentiunt , nisi (;uocl pror 
n<\, scinbuiit etiam ne; hiuc (tieiiut -fnd et 'fne^ Knd 
et Kne et(*. 



X. Putunirn Secundumf et Participium Futuri. 

Pers. I €fnd cind dlnd ero y 

t m. €Kn<!L €Knd ^MiiS. /uiurui 

\ f. epend epend dpend 

.. l jn. eqnd) eqndi ^qnd^i 

^ l r >€p€..nd ^ >€p€..nd ^ ><ipe..n4 

i 1. ecnd^ ecnd^ dcnd) 

Plur. t nnd, ennd ennd <inn<s^ 

a eTefhnd, €T€Tiid epcTennd dpcTcnnd 
3 ernd, ovnd ernd. ornd ii.Tn<i. 

Basmurici, qui etiam n€ scribunt, cum Memphitis 

ip utraque (brma consentiunt. 

XI. Futw*iwi Tertium. 

Per$. I €!€ €f€ ^ro , ^m 

m. €f9e €K€ 



a 



f. €])€ €p& 



j 




Tliebaice Memphitice 

3 } "• "'^' ! epe ^'^" I epk 

f t. €Ce ) €0€ V 

Piar. I ene ene 

2 ereTiie cper^ne 

3 . eT€ , ep^ €T€ , €p€;' 

Basmm^rci conseutiunt ctim Tbebani&, 

XII, Futiwum 'Qaartum. 



Siy 



Pers. 1 Td, TApf 


Td M. et B 


l ra. TcipCK 
f f. TCpd 


T€|>A 


^ \ m. TdLpecj 

\ f. TdJ^C 

Plur. 1 'td^ 
2 Tdpcfn 


• 

Td?v€T€n B. 


3 TdipOT. 





ero 



XIII. Tmperfectum Futuri. 

Pers. I neind ndiitd futuruseramy 

m. n€Knd ndKnd essemyfuissem 

£ nepend n<sjpen^ 

ra. neqnd' \ ndqnd \ 

^ A nepe.. nd ^ J ndpc.nd 

f. necnd \ ^ ndcnd j 

/Vmt. i nennd ' ndnnd 

3 ji€Tefiid ndp€Tennd 

3 neTnd^ nepe^.fid tui.Tnii.f ndp€..nd. 

Saepe additor ne. , 

Ba$murici cum Memphitis consentiunt ^ a^nant tamen 

ne pro nds^ 
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XIV, Modus OptaUifus. 

Thebaice Memphitice 

Pen. f iidpi iidpi sim 

m. lldp€K AftxipCK 

f* juLdpe Aidpe 

m. jAdpeq 1 Aidpeq i 

£ Aidpec ) jULdpec .) 

JRbir. I Aidph jutdpen 

2 Aidpefii AidpJBxen 

3 iidpoT^ Aidpe iidpoT^ Mdpe. 
Basmurici cum Memphilis consentiunt.^; nisi quod 

pro p saepe scribunt ^^ hinc JAd?iecf , lid^ec, JUtdT^en, 

JULd>^OT. 



XV. Tempus Subitmctivum. 



j m. m 
f f. Hr 



Pers. I jttd Ard mm, eram, 

nr ih^eK Juiyero,esio, 

nre rhre sim, essem 

I t iic I nrec ] 

Pbir. I iifii Axen 

a jiTefn riTeren . 

3 iiqe, frre iitot, Are. 

Basmurici cum Thebanis consentiunt. 



j 
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•^ TempoPa Gmpoisita cim Particulis^ 

quae notant Tempus. 

XVL Cum Particula T. jiTcpe^ M. 6T6 quando, cum. 

Thebaice Memphitice 

Pcrs* I nrepeij iiTepi etdi ^ qwmdo fuiy 

m. JrrepeK erdiK cumsim^essemj 

£ nrepe CTdpe fuissem 

^ i m. irrcpeq } . €TAq ) 

; £ irrepec i '^ 6t<ic t 

Plur. i irreph^ iiTepcn 6TAn 

a irrepefn 6T<ip€T€n 

3 /rrepoT, HTepe €t<iTj 6t<i. 
Basmurici cum ^ scribunt liTe^eq^ iiTeT^en^ iiTe^eTen^ 
Tcl lire^T. 



XVn. Cum Particula T. ({jcinTe^ M. (gdT6 

donec^ quousque. 

Pers. I {{jiiirrei^ 5H<3Lnf- jH<i*f donec^guousque 

!m. ig<iirfk cg<iT6K /uifSimyessem, 

£ igdLirre jg^iTe Juerim 

^ i m. cg<iJifq I : a^Teq ) 

3 i ^ '='-7 1 cg<inT€ '^ ^ J ig<iTe 
f £ {g<iirrc ^ jgdTec ) 

jP/or. I {g<iirfii cgdLTcn. 

a (g<iirr€fn cgtiTeTen 

3 sg<inTOv, cg<iirr€ (g<iTOV, ii<iT€. 

Basmorici cum Thebanis scribiint jg^nTeq I. Cor. 
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Tanpora Composlttt ihim PtrdcttUs OmdittonaUBus. 

XVIIL Cum Particula ene si^n^anie. 

« • , . . . ' . 

Thebaice Memphitice 

Pers. I enet €n<uy ehe. <if 

encft . tCndK, ene <ik 






3 

enepe endpe 

« I m* eneq I £n<5.^, endpe 
o ^ -» / enepe , 

f L enec ) endc, ene 4 

Pftcr. I enen eniux 

a enerefh endperen 

3 eneT, enepe endT^ endpe. 

Quandoqne additur ne. 



• .' 



XIX. Cum Particula jydn si duhitands et desiderantis. 



( £ 



Pers. I erttJdn diigdn. 

€Kcgdn dKtgdn 

epgjdn dpejydn 

m. equjdn I dqjydn { 

e I €Paj<in ^ } dpeojdn 

f. ec{ydn J dcojdit ) '^ 

Plur. I . encydn ^ojdji 

a erefhcydn dpetengjdn 

3 erujdn , epujdn dTujdn , dpecydn. 

Basoiurici saepiuscum Thebaiiis^ interdum cum Mem<« 

phitis factunt, 

ImperaUs^us. . 
Est ipsa radix; rel radici praefigittir d> aQt.iid. 

Infiniium. 

Est ipsa radix. Assumit etiam. Thebaice articulum n, 
et Memphttice rfxrn. 
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• -£ius charaoteristicae sunt 

t;* 6T qui prae&^am vel r^tci vode participiam 
j^raesens , vel fiituro itd ande partieipium futuri. 

a.^ e praefixUm praeformanubus yel praeteriti unde 
participium praeteriti, vel prac^entis consuetudinis unde 
participium praesentis consuetudinis. . 

Praeterea tempus II, et X^ abe incipiens^estetiam 
participium. 



• AdnottttUmes ad singula Tetnp6ra VerbL 

' I. Tempus Praesens.. 

• Maxime irregulare est. Si enim personas -f^ <Te> fh^ 
et T€fn consideremus, characterisUca praesentis vldetur 
. esse T^ quod affirispronominum r^ e^ it^ fh praepo* 
mtup; sin personas k, ^, c spectemus, in iis nota tem- 
poris desideratur ; tandem C€ prorsus a ceteris abhor* 
ret. Quare hoc tempus uti res facti accipiendum est ^ 
neque ad ceterorum analogiam revocari potest. 

Memphidee' pro k secundae pers. sing.^ scribitur x 
ante litteras fi^ ^^ jtx, n; ot, p, sic xoraxg tu vis. 

Basmurici omnino consonant cum Memphitis, si ex- 
cipias 3C secundae personae; nam scribunt KJtxnp aUi^ 
gatus es I. Cor. vii. 37. • 

Gharacteristicae huius tempdris pro praesenti ve^bi 
esse usurpantur^ $ic ^f neiiurren^M. sunt vobiscum , 
Tcn iineiAid T. sumus in hoc locoj ce &ip2it tipo smU 
ad partamy <^AidT est ibi, vide ^Afi^^. viii* 3*^ 7« ii« 
loh. iii; 8. 
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n* Ptaesenif et Partieipium. 

Nota secnndae pers. fem. est cpe^ at scribitnr qo^* 

doqne cp ante ^ocales ^ sio. eperpe focis Ming.. 2i58 ^ 

epoT€{0 w Z.338; Tidi etiam.epd^ uti epdorsdLi saJva 

yZicfti es Z.5D9; nec4ion p| sic pisoSe . insana esAct. 

XII. 5. Basmnrict scribnnt e^. nti. e^coorn scis Z. i5i. 

Tertia pers. plnr. est er > sed post t scribitur ov > 
nd eroTMorf- quem vocant pra ererjiorf , vide Jlf!^^. 
I. ao. T. i8. xiYi. i3. xxYiL aa; id etiam contingit in ce»^ 
«eris temporibuSi in quibos tertia pers. pkur. ab er 
incipit. 

Basmnrici cnm Tbebanis consentinnt , praeter Tarian- 
tes in paradigmate notatas. Sic e^e legitur JSeir. ix. 8. 
Q. a38 ; at epe etiam scribnnt PhiL i. 9. a6. Hdfr. x. aa. 

Gharacteristica temporis est e. Atqui e est nota par- 
ticipii y sic e (Uion genpcuA&e T. existentes nos homines 
Jct. XVI. 37 y Tide XYii. ag* e <inofc otc&imi M. existens 
(9V9a) egofemina loh. it. 9 etc. Merito igitur hoc lempus 
est parUcipium y hinc eio £v cyo II. Cor. iii. 16 ; erefjuuu 
titih rendttentibus vobis Mdtth. yi. i4« 

S|$d cnm etiam inTinguis Semiticis participium. pro 
praesenti usurpetur , factum est ut hoc tempus etiam 
praesens notaret eio sum, eiOTuim volo. 

Quandoque ut vis participii luculentior appareat ad- 
ditur noYum e, uti eei(((tfjHT. respiciens ego Sir. u. 7.; 
eei(t}ine quaerens ego Sir.huai. 

Praeformaptes adhibeiU.ur etiam pro Yerbo esse, ei gif 
TefjuiiHTe sum in medio vestvi Imc. xxn. 27. ck £1 
xeftiK es ijn via MhJtth. y. a5. eK gii nesyxeKO existens 
tu in carcere Mhtth. xxy. 3g. 43« eq gpdi eh tatTm 
existens iUe in aula Mitrc. xiy. 66. 

Taaadeia in tertia pers. utriusque n^meri scribitur epe^. 
quoties inter hoc et Yerbum inseritur nominatiYUS Yerhi. > 
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GoDstat poiTO hsiec {Mirtlcula. ex e crhairacterisiiea teiXH 

poris^ et pe paragogico. Sic epe Tnsoeic onusi'JPeM 

DUlt , epe '^RTior Ai€8 ^u/i^ eorumjiuiies pleruie. Usiir-^ 

4)atur etiniin pro est, Tel^im^^ qoiD sequatar TerbQm } 

€p€ n€i(Sd?i jQtnonHpoc T. est oculus tuus nequam^ €pe 

nriidLftnd ii&irrq M. £st manna in eo. Raro notat opta«< 

tiTum ^ €pe ^^ "f det Deus Gen. i^viu a8^ vide IL ZS11I4 

I. 16^ €p€ n^ QT^n-mittat Donunus Deut., lULym. Q. 

Male pro imperfecto scribitur epe nexc eneprer.T. 

Christus operabatur Mitrc. xyi. ^o, ubi red;e Memphi- 

ticus Jtdpe > tum Idh. xviii. 16. epe • . . oooth iiMOC| 

cognoscebnt eiim> vide etiam Joh. xix. 4i« xx. 19. Act^iu 

• J^» -r ',. . .- , 

IIL Impeifectum. 

Characteristica temporis est ne T , n<i M. B ^ hinc 
neid^wcg T. it<i!ovuJty }&;'Si.:v€debam. , ; 

£x characteristica et pe paragogico oritur nepe T,^ 
ndpe M> et Ibrtasse n<i?^€ B'^ quibns Copti utUDtur quoties 
medius iDseritur' notbinativtts y uti nepe TeqdiTid CHg 
erai causa eius scripta , ndpe ^f- owju} Deus volebat. 

Praeformantes notant imperfectum verbi esse^ sic nei 
eram Mhrc. xiv. 49> neq erat loh. xi. 6, ndq Basm. erat 
Z. iSg, ndT erant Deut.iy.^'], nepe erat Litc.xv.aS. 

Has vidi improbandas scriptiones : m pro ner^ sic 
nroTcuoj votebam Z. 566 — nq, rm etc, omisso e^ sic 
itqo erat loh. ix. i3^ nncrpe eramus Act xxvii. 37, male; 
nam nq, mt etc. sunt praeformantes subionctivi , cum 
qub imperfectnm confianderetur — nepd pro nepe, >sic 
nepdcujcy tu (fem.) contemndfas^. $09, ubi Zoega ' 
duo alia affert ex^mpla ^ e praeformantibus praemis- 
sum , uti eneTJtieeTe existimabant iMCiTOVf, 37^..€ne- 
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qcmusO wlebat Z. 3io. *eit&:imdnr tre htrwf^^Mic. 

11x111.449 nisi iilicas .t9 cesse pnrlicipiiile* ;h ^- 

Hoc tempus saepius comitem. habet ..particutiifn ne, 
sic n^ftx^ n^s»^^ ne M. eranit cum eo Luc, ixyjS, 
ndosueuLtt}! ne BL numstrabat , ndpe ^ioiA u^ eSo?i ne 
BL more rugiebai lana i. ii> neTefho ite eratis.. Sci« 
Ucet cum Thebaice neR{gdS6 notare possit loqufbaris^ 
et eermones tai, tmn neqsydxe^ itecsydxe loqt^ebiatur , 
ac sermones eius , ad haec nenaidKe^ nercgdse fo^iie- 
Aomi^ et semsones nostri y loquebantur et sermon^eor 
tum y cautum e$t .particula ,ne , ne imper&ctum cum 
aubstautivD confunderetor. ThebanoVtBfitati suptMem- 
phitae et Basmurici , quamTis in eorom dialectis. nul- 
lum esset confusionis periculups. 



IV. Perfectujm^ 



GharacterisCiGa est d, hinc droTw^j, dKOTwcy T. M. B, 

>tH}lebam , volebas. 

' Et characteristica et paragogico pe oritur dpe, quod 
tta perraro occurrit, ut a paradigmate reiecerim , sic 
dpe n€T€n(Sd^dTX ftonor petles veslri concuicarunt 
Schok in Gramm.p.9i, aliud exemplum Basmuricttm 
-ride' I. Cor. xv. 35. Quoties enim iuter characteristieam 
et Verbum nominativus inserituf , toties scribitur. d, non 
dpei sic d JuiujTCHa eu)n Moses praecepity d n^Scarni 
Deus ^isitas^iti d «iSpddo. f p^" Abraham wcapi/. Quod 
si post d sequatur OT, fit crasis dr^ uti dTpcxiiie (pro 
dorptujute ) •fneqoToei T. homo apcessit., dTTdKe ndi 
JiAifpetditio kaec pro d OTTdKe, 

Pro dpe 8cc. pei-s. fem, Thcbani qoandoque scribunt 
dp, uti dpToye Zw %7,dpnoonoTiJ. iti6, dpa^ooc Jok 
IV.' i j i dpKi ib. 18. 
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In sec. pers. plur. Thebam el ^Bft^nlurici scribuht 

<iT6fii^ quod perraro in Metephiticis textibus occurrit 

pro <ip6T€n, vide Luc.xxtu. i4* 

Meidphitae qnandoque perperam acervant «haracteri- 
slicam* et praeformantes , uti d TdLojcpr esiimxvT JUia mea 
appr^pinqiwvit Marc. v. a3 ^ <i ncciTcUidc «iqiye ndc| 
€£0Tit Satanas ingressus esi Luc. xxii. $. 

Quandoque etiam Memphitice^ at perraro Sahidice^ 
hoc tempus ponitur pro praesenti y sic dr((oxr curro 
Gal. II. 3 ^ dperenxuj ilLiiLOC dicHis Luc. ix.ao^ dqon» 
AiuuLOCf similis ei est loh. \x. 9* 

Praeformantes notant perfectum verbi es^^ uti ^^fuit 
Naum.i. 3, ^t fuerunt Soph. m. 3; vel etiam praesens, 
dq est loh. ix. i3 , 1. loh. ii. g, dc est fem. iZo/n. xiv. 17. 

PauUo Supra ad tempus II dixi 6 esse characteristi- 
cam participii , quare si praefbrmantibus perfecti prae- 
figas 6 habebis participium praeteritum ^ «ti 'cdqdpxei 
O[p^d(i£vog Act. VIII. 35, ednJBtoT moHui nds t^Petr. 11. 2^, 
€dKpnjUL€6T6 {jmodeU ^ Sir. xxxviii. 30 , edTefnppiige 
ih^o^epoi^ivTBg ifxetg Bom. vi. 18, vide etiam Luc. ix. as. 
XXIV. fy]. n. Cor. V. i4« Gdf. III. 3. Basmurica participia 
habes Hebr. v. 9. vi. i. 10. vii. 37. 

V. Praesens Indefinitum , seu Oonsuetudmis. 

Tempora alia esse definita , alia indefinita recte mo- 
ncHt grammatici. Percunctans quid agat Sempronius re- 
sponsum fero = Ciceronem legit = addo : vetustiores 
ne scriptores recentioribus pmefert, mihi respondetur : 
utrosque perinde legit. Utrumque legit est praesens , 
^ed primum definitum ^ quippe quod respicit tempus , 
quo ego ihterrogabam ; alterum indefinitum , quod ha* 
bitum seu cdnsuetudinem legentis notat , ac valet solet 
legere. Qiiare cum characteristica ^jd huius tempOria 
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coalescat ex illa praeteriii d^ et ^ praemisso^ iure vi- 

deor asserere ro y} esse verbum solere , ita ut {h<i de- 

signet consaetndmem^ quae ex praeteritis actibus descen- 

dit. Hinc {ydforwm proprie est soleo vetle. Hoc tem- 

pore recte utuntur Copti iis in propositionibus ^ quae 

seu praesenti| seu praeterito tempore enunciari possunt^ 

uti orpuaie €{g<iTiiOTT6 epocj xe n<iT^oc homo (fuem 

appeUanty vel appellarunt Pauhun. Saepius est praesens, 

quandoque praeteritum , uti {g<iqT0($0T plantas^it eas 

' Mmg. 264 > yii<s:TTd.re emiserunt Ming. 265. 

Pro cgdpe secund. pers. fem. scribitur etiam tt}<ip^ sic 
igdpxo?^8 Ezech. xxvii. 7. 

Exempla tertiae pers. sydpe passim occurrunt j sic 
u)<ip6 nijuLnoTT AOTDun ianitor aperit loh. x. 3 , u}<ip€ 
iireccuoT ccjuTeiit os^es audiunt ib. 

Pro u) quandoque scribitur 6U} , sic 6U}<icjc<iguxuq re- 
cedit Liic. ix. 3q, 6{U<lq€i venit Sir. xviii. i3, 6cy<iqTdT6 
profert Mhuh. vir. 17. Alibi 6 praefixa uotat participium, 
pTK?iOiui 6{H<iqT<iKO corona corruptibiUs I. Cdr. ix. aS , 
vide «Sfr. xiv. 19. T. Petr. i. 18, exempla tamen fanius par* 
ticipii sunt rarissima. 
/ Basmurici , qui cum Thebanis consentiunt , scribimt 

u}<i^6 Isai. V. 24- Phil. i. 18. Q. 235. 236. 242»; interdum 
tamen cum Thebanis adhibent gjdLpe I. Cor. xv. 33. 
Hebr.ix.6. In teriia pers. plur. bis vidi ncg<iT Q. 237. 

» * ^ 

VI. Imperfectum Indefinitum, seu Consuetudinis. 

£x praesenti iQdefinitp^ et ne nota imperfecti^ eoa* 
^escit n6cy<i cbaracteristica huius temporis^ quod proprie 
valet solebat esse. Sic n6cg<ip6 n&HreAitun k<i efio?^ so- 
lebat praeses dimiUere Mhtth. rxyii. iS^ ubi graecus re- 
vera habet lidi^u inokxitiyx eadem Thebana verba occur* 
ruut Mhrc. xv. 6 , ubi graecus tantum habet anihsv» 
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Alia eMmpWdani Sir. xxtii. i6. xu 19. 10. ai. Jct. v. 16. 

VIII. 20« 

Quandoque additur ne, uti m imperfecto» sic ne^ydT- 
CCUT6JU. ne solebant audire , amU^erarU Go/. 1.33, ne- 
jadqoTWAi ne solebai edere, edebat Gal. n, la. 

Inierdum praemittitur e otiosum^ uti en6(ydLC|Xooc 
solebat dicere^ dicebat Ming. 264, €netadLT<iTE<3Lne ^o/e- 
i&an^ crescere 1 crescebant Ming. 265« 

Vil. Perfectum Secundum. 

Forma Thebana coalescit ex nr praefixo praeforman- 
tibiis perQscti, 

Secundae pers. fem. exempla habes in nrdpTOAic^ 
sepelisti eum Z. SS^, fTTd.p&e cecidisti Z. 654- 
. Jn tertia pers. interiecto nominativo^ habes fiTd nd? 
^ume haec/acta sunt loh. jix. 36, iiTd ic sooc /e^tt^ 
dixit Idh. XI. 1 3. 

Absolute usurpatur^ qutn uUa particuUi Bnt alHid 
praecedat , yide MitUh. vin. 29. uv. S^. 44* <£i!^* W. 49* 

1. £7or. IX. 10. II. Petr. i. ai. iii. 5. 6. 1. /oA. 11. 39. iv. 7. 
Saepe legitur post particulam s^, dicentes tb nTd 

nnOTTe eine ^e/odf A^t^ similes Juerunt Act. xiv. 11, ejc/- 
stimantes xe nTd ndT?^oc Kifc( egorn qwod Paulus 01- 
troduxisset eum Act. xxi. 39. Vide Liic. iv. 6. xii. 5i. xiii. 

2. Mhrc. XV. 10. /6A. ix. 20 — Occurrit post dWui ^e^/ 
/«rf. 9, post ene/i I. Cor. 11. 8. 

Caveant tirones j ne hoc tempus confundant cum nr 
qui y qude \ sequente praeterito df , dK ; uli ndf nTdT- 
cmjuifg efio?v hi qui apparuerunt Luc. ix. 3i. genciorp 
riTdTxnooT eunuchi quos genuerunt Mittth. xix. 12. 

Forma Memphitica constat ex er praefixo praeforman- 
libus praeteriti. 

Absolute usuvpatur, quia aliquid praecc^dat^ ic eTdqsoc 
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lesus locutus/uU loh.xu i3, erdmtdT vuUmus Mauhj 
XXV. 37. 44 > eTdp6T€n((f accepistis Gal. iii. a^ vide /p/t. 
VIII. 43« X. 10. Hebr. vii. 1 1. Particnla ex abundat, secns 
vero in tempore XVI. 

Saepe adhibetur post xe ^ sic I. loh. m. 9. Luc. xil. 
5i. I. Cor. XI. 17; post jbLH niin» 11. Cor. xu. i8. 

Haec * temporis forma confundenda non est com * et 
qui , quae praefixo praeteritis di , dK. AUam huius tem- 
poris potestatem vide ad tempus XVI. 

Basmurici modo scribunt nrdq L Cor. xiv. 36^ irrdT 
I. Cor. IX. 10, modo cum Meinphitis erdq loh. iv. 4^> 
€Td ib. 47 9 €TdT ib. 45. 

Vlfl. Plusquam Perfectum. 

Characteristica est ne d., quae constat ex illis ifiQ-. 
perfedti et jperfecti. Quemadmodum vero imperfectum 
saepe adsciscit ne, ita etiam hoc tempus. Sic ne d 
ndT^hoG icpine Paulas iudicaverat Act. xx/ 16^ ne d 
neeOOT dpxBi dies incoeperat Liic. ix. '2 , ne dT€i ne 
venerant loh. xi. 19, ne dqiiTOn iLu.oq ne quieverat 
Ming. 341 y vide Mdtth. xiv. 24* Xuc* ix. a. Marc. vi* 5o. 
^c/. viii. 37.XV1. 17. xviii. a5. 

Interdum est imperfectum ^ nz ^. poT&i {ycuni ne era< 
vespera Act. iv. 3. 

4 

t 

IX. Futurum Primum. 

Formatiir a praeformantibus temporis primi^ prae-; 
sentis y quibus suffigitur nd, ire, quare -fndOdXi proprie 
notat ego eo loquiy sen locuturus sum, loquar. 

In prima pers. plur. pro Tcnnd legi Tend , sic T€- 
nd AiOT moriemur Z.61. Male^ nam confunditur cunl 
pari voce TendJutoT tu (fem.) morieris. 
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': In secttnda pers. plur. Thebani praeserttm scribunt 
Teffid pro Tefhnd , vide ' Mhtth. xix, a8. xx. aS. xxi. a. 
XXVI. 64« MhPc. XIV. 6a ^ et passim. Nam Thebani vix ge- 
minare solent eandem litteram* 

Basmurice habes "fnd. PhU. i. .18. aS^ et -fne IsaL i. 
i5 — qnd. I. G>r. VII. 87. viii* 1 1. xv. 38, et qne I. Cor. 
XIV. 38. XV. i5. Q. a38. a4^*' ^>^ ^^^* pers. plur. scribunt 
T€TemiA loh, IV. 48. 



X. FuUirum Secundum, et Participium Futuri. 

Formatur a praeformantibus temporis secundi y prae- 
sentis^ quibus subiicitur n<i praedictum. 

Pro cpend. secunda pers. fem. Thebaice legi epnd y 
sic cpnciasno Pan. 3a8 — Pro eTefnnd Sahidice unico 
n scribi. solet eTefnd Imc. xii. i i. loh. xix. 35^ et pas- 
simi Thebaice etiam usurpatam vidi Memphiticam for- 
mam in epefndp facietis Sir. 11. 1 4 — Pro eTnd scri- 
bitnr ornd si T praecedat^ vide Mhttk.xxvi. i3.Liic. 
IX. i3. Act. yn.']. 

In tertia persona utriusque numerl nominativus in-» 
seritux; inter epe. et nd^ uti epe npcjuiie ndLwng hotno 
vivety epe neKdgo ndcycune .tkesaurus tuus erit. •. Tum 
sine epe scribitur neqcynpi ndepeTin^Zu^ eius rogabit 
Matth. VII. 9, pcui ndCdXf os meum loquetur Psal. xlviii. 
3^ n2Soefc ndedpea Dominus custodiet Psal.cxx.']. 

Licet futurum notet^ quandoque pro subiunctivo adhi^ 
betur post particulas ut, sic gind eqndcrm uttransiret 
Act.y. i5. 

Quemadmodum praesens er adhibetur etiam pro par* 
ticipio praesenti , \ ita ei nd pro participio . futuri y sic 
CTndScuK eaorn ingressuri illi Act. 111. 3, eTefhndcyd^se 
iocuturi vos Sir. li. a 4^. eqndjutoosije iturus :2ct. xx. 1 3 ^ 
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cqndxroop iransfretaiurm AcL zxi. a^ vide Act. %\\. 3*^. 
XXII. 3. i5. 30. wnu i5. 3o. 3o. ^? 

Praeter formani €in<i Meinphitac aliani habeni di^d, 
quae coaflatur ex nd et praeformaniibiis praeteriiL liaec 
foriaa pauUo rarior esi ^ dinci Matth. %i. i6^ djtfid A^. 
c. a ^ dpend lerem. iv. 3o ^ drjnd Marc. xi. 1 3 ^ iiun dpe 
ndi ndcycjuni haec erimt Marc. xiii. 4* ^ 

Basmurici ^ non secus nc Memphitae j duplicem lia* 
beni formam. Ad primam pertineni cind ^ €?Jtd bec. 
pers. fem. , emi\<^ vel eqnc, epe . . . si<i.y cnne, eTefnne 
vel CTGTenne, evn<s. vel evn€. Ad secundam dind^ dqne, 
d}>e . . . tuL^ dTCTenne^ 6ftne, quoram ipse vidi exempla. 

XI. Futuruni Tertiutn. , 

Coalescit ex praeformaniibus praeseatis er y quibos 
Bccedii pariicula e ad, ita ui eieiicpe proprie notet 
9um ad amandum , seu amabo. 

Dixi particularn n^. solam adhiberi posi nominaiivuni; 
revera nKoeic ndgdpeg vaiei Dominus it custodire, seu 
custodiet y ubi nzocic est nomioaiivus verbi nd ire. Sed 
in. fiituro ieriio e non ita sola usurpari pptesi , nam 
nxoeic egdpeg noiarei Dominus ad custodiendufn , uln 
nominaiivus nihil plane regeret. 

In secunda pers. fem. epe esi pro epee^ quod ut di* 
siinguatur ab epe praeseniis, cum acceniu scribi debet, 
sic ep^itici paries , epeuoT'f vocabis Gen. xvi. 1 1 ; nam 
epeMici essei tu ( fem. ) paris. 

Idem dic de epe ieriia persona; sic epe neKpdn cya;ni 
nomen tuum erit Gen. xvii. 5. i5 ^ cpe orcyHpi (gcuni 
^Jilius erit Gen. xviii. i^, epe nipcjuiii x^ homo relihquet 
Matth. XIX. 5, 

In ceteris personis e fuinri nunujuam elidiiur uutee 
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ndicale^ qttare scrihitur €<;{€6ri&e Sap. ^21 , GTeerjULe 
Sap. 576, eicer 7F*. 3, 8. - . 

Ifoc tempus quandoque notat optatiTum , uti eqe-f 
det \Sir, l. a3^ eqecgtune sU Act. vni. ao^ vide 11. loh. 1. 
3, ni. loh. I. i5, eqecujTeJu. exaudiat PsaL xix. i. Tum 
saepe Thebaice post particulas se^ seiuic ut notat sub* 
iuactivum,uti zeKdc eKeT^ooc ui dicaSy^^H^c epe OTpcujtii 
noTOT AftOT ut unus homo moriatur loh. xi. 5o ^ vide 
et ioh. XVII. I ^ et passim. 

XII. FUturum Quartum. 

Characteristica est Tdpe , quae numquam solitaria 
isurpatur^ sed semper cum suffixis. Paullo rara^sunt 
fxempia huius futuri^ quare singularum persoharum 
^xempla commemorabo. 

Sing. pers. i imicum vidi exemplum Tdpi in TdpH 
I)cgliLftito Z. 333^ alibi semper scribitur Td Rdm. i(. 18. 
i^ Miitth. yiu. 1 9. xviii. a 1 . 26. T|ria exempla Memphi- 
^ica citat Scholz in Grammatica p. 96. Duo Basmurica 
jTd^^ujni^ TdneT leguntur Z. 161. 166. 

Pers. 2 m. TdjieK Sir. yi. 18. vii. a; nuUa vidi Mem- 

>hitica, 

. - . • - . 

Pers. 2 f. Tepd , cuius exemplum Thebanum citat 
icholz in Gramm. p. 97 et Memphitica habes Gen. xxrv. 
i8. XXX. i5. Luc. I. 3i. loh. xi. 40. 

, Pers. 3 m. Tdpeq «Sir. xxx. 9. xxxiv. 10. xliii.3i; nuK 
lim vidi Memphiticum. ' 

Pers. 3 f. Tdpec nulla offendi exempla. 

Plur. pers. x Tdpn Liic. xxii. 49* Rom. vi. i5 ,,'sed 
jidpnTdiiio Mhrc. ix. 5. Liic. ix, 33 esft optativum^c/a^ 
ms. Nullibi vidi in Memphiticis. 
, Pers. 2 Tdpefn «Sg:?, a86. 3i5, Sir. li. 33. Exeinplum 
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Basmoricum credo htere in Td^TeTcnner Joh. iv.. 39^ 
81 corrigas Td^eTcnner. Desunt exempla Memphiti<a.i 
Pers. 3 TdpoT Liie. xi. 9. xv. i8. Act. 11. 17. Muspiam 
vidi in Memplutici». 

• ■ . • • 

/o quatuor Futura Adnotado. 



A. 



. In lingua g^ometrica , cniusmodi fiiit Aegyplidt, ^iv 
suasum habeo qoatnor haec futura antiqaiorihus. f m«- 
poribus ita distincta fuisse ^ ut aliud esset participiom 
fiituri^ aliud fiiturum proximum^ aliud indefiDitifi^ 
aliud eiactum 6eu perfectum ; sed in textibus lingi^ 
Gopticae nuUam deprehendi inter eiusmodi futura d* 
stinctionem^ quae mta sit et. certa. Usua tamen sequenta 
me docuit* 

i."* Fttturum iid necestario usm*paior in tertia per- 
sona I quoiies est solitarium^ scu nuila praeformans per 
sonae praecedit > nti snpra ad Futurum Secundum diii, 
. a.^ Quoties prMponitnr ct quiy nii.cendi e£oTii M) 
mTnd6u;K e&orn T. is est qui ingredietur Matth. yii. 3i| 
i|h eend£|X)Kdn^?ii^cee M,.neTndCKdfl^d3^i;6 T.qui 
scandalizabit Mattk. XTin. 6 — £t cum praeformanlibu( 
pei!Sonarum^ or ridrdeon e-fnddiq M, or ncj-nddq 1} 
quodnam bonumfaciam? Matth. xix. 16, ^h eTecnd' 
iftdcq M^ neTorndZUioq T. ille qui gignetur Matth* 1 
:ko. Nam si. pro e-fnddK] scrtberetur eeiedicf > niniid 
esset vocalium concursus; in ceteris vero personis eeKe-ji 
eecfe-f etc. semper duo e oflenderentur. . j 

3*^ Distinctio inter futura pendet etiam d> indole dia 
lectorum. 

Quoties fixturum absolute ponitur , quin pendeat v 
particula vel pronomine^ Thebani adhibent fiiturum nd 
at Memphitae futurum e , sic cndssno nOTcyHpe. Ti 
ecejuuoi no.T$i)Kpi M. parfetJHium Matth. i. 21, cend 
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4tOTT4s.6poq T^ &PeMkOtf epo^ Mi^vacabunt eutn MaUh* 
II. ^3- Vtde in utroqae textu Mauh. vii. i6. a3. a6« vni» 
8. IX* i5« i8. XVI. a5. xvix. 27. 

Sia fttturam pendeat a particula vel pronomine^ The* 
bani utontur futttro 6 ^ cootra Memphitae amant lutu- 
rum nd. Sic post 2S6 Tel zcKdc ut Thebani adhibent 
fttturum 616 j vide Mhtth. 11. 8. i5. xviii. 6. xix. 16. Mem- 
phitjae vero post particulas ut y licet saepius adhibrant 
ttempus subiunctitum ^ tamen quandoque utuntur fiitttiro 
n^i i sic eind e^ndcim ut transiret Aet. v. i5; tum post 
Q4|ki^ AAicf > gfinne etc> ponunt futurum nd., vide Gai. 
xv<ii. t3» 17. XX. 3. 

fHi fere sunt praecipui canones. AUa tamen sunt loca^ 
iB ^ibus promiscue ntrumque {utumm . usurpatur. 

Xni. Imperfectum FuturL 

. £x charaoteti^ticis imperfecti et 'fiituxi coalescit hoc 
teitnpus.f yw^U^tm kio habent quae de hisce tem- 
poribus supetins^.dixi. 

. ,ChareLQX m$6BfL j^iiaiia tertiae personae est T. iie'- 
p€ . . • nd> et!if.^aMp6 • . . jidi^ sic nepe nssoi ndcgoTO T, 
iicipe nmoi ndiefosri M. na\^ erat eiectura Act.z%i.% 
Saepe additur ne^ quod contingit omnibus tempor»- 
btts ex imperfecto ortis, uti nmmiMxm moritura erat 
Lmc^ yuh 4^ y JieqndMOT ne mQriturus erat Z.\335> 
ildTnacge ituri erant Luc. xxiv. a8^ ndLperemtdtHrro'!' 
ne eraJtifi^ traditUri eos Gal.ir. i5. :■:' ■'\':^i--' 

i Ab imperfecto fnturifiiop. multiiAi distat alia signifi- 
ca^io modi cpnditionalis I uti n<ip6T^iui<itiL€npfrr ne t/^> 
ligeretis m$ Joh. v^ii. ia, rtdp?T€|tniddrrOT^w?ere<w ea 
loh. viii. 39^ n6inddiii3C6 toUeriarem Act. xyni. i4> '^^^ 
ndAiiy]6 .116 c^u^areii^ Idh.xyjiU Z&, Vide Xuc. vii. Sg. 
XII. 39. loh. V. 46. vin. 19. 1. Cdr. XI. 3it I. /oA« iin 19* 
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la textibtts Basmoricis viUi nkne Q. a3i^ iidqne ne 
Hebr. i^iu. 7 , ndrne ne Hebr. z. 2. Prima seriplura nknc 
reprobanda esu 

XIV. Modus Optatwus. 

Characteristiea est juus.pe uiinamy quae coalescit et 
juui imperatiTo d!ti ^ et paragogico pe, ita ut iidpe ndT- 
^oc ei sit ££i Pauhun ofenire, uiinam Paulus "veniat, 
jULdprcttnreAi ooiouativ noiwdy fioi da ut audiam Psal. ctiAU 
8, iidpeqTOTfio sancUJwetur ^ iidpe Ten(Soii {gciune^r- 
tUudo nostra sU Sap. ^Zy iidpe nKdgt ee^K^ ea*iiAel 
^emx jPw/. xcvii. 1. 

Basmurici modo iudpeq y juidpen scribunt ^ modo jutd* 
?^eq^ juLd?ien. 

Xy« Tempus Subiunctwum. 



cbaracteristica est nte^ quam dialectus Mempliir 
tica semper senrat y Thebana rero respuit ia personis 
iWy nc|, nc, et nce, t 

Subiunctivum appellavi , quia subinngt solet vel paiv 
iiculis, vei alteri verbo ^ si tamen excipias Memphiti- 
x^am dialectum, in qua interdum solitarium occurrit 
Adhibetur ^ 

L Post aliud verbum , cuius et tempus et moduoi 
>omaino repraesentat ^ saepe etiam includens vim coor 
iunctionis et. Quare 

1«^ Fost praesens est praesens , sic y}dpe • • .roTdAd 
fiq^sooc cauiet et dicit Rom. x. ao , ubi Memphiticus OTOg 
<psu) jLtiiOc et didt in praesenti ; (gdcfiu)K itTe KeoTei 
ci vadit et aUa n)enit Z. di3^ $j)dTnujg • . • iite nflpnr 
-nuxune efio^ irre Kegunr TdKO rumpunUtr ...et ^inum 
^ffimditury atque utres etiam pereunt Mhtthu ix. i 7 ^ ulii 
Memphiticus pro utroque iiTe repetit cjjdpe. / 
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• 2.° Post imperfectnm est impcrfectum ^ neTcorm . . . 

Soenoi diii audiebant • . .et non inteUigebant Act. ix. ^. 

3.^ Post perfectum est perfectum , <iTefnjtt.oTn efio^ 
nrefngKderr pemumsistis et esuristis AcL xxvii. 33. 
Exempla irium horum temporum rara sunt in dialecto 
Sahidica^ fere nuUa in Memphitica. 

^f Post futnmm est futumm; exempla in utraqne 
dialecto passim occurrunt^ sic cqndgujn . • • nceqi jOluor 
imperabit , . . et toUent te Mhtth. iv. 6 y qnciiicCTe • . « 
necyftiepe o^ habebit . . .et diliget Mhuh. vi. a4> cen^ 
nd j>dzizoT £uutoq . • • iiC€MOOTTC{ ttadent eum . . . atque 
euin interficient Mhtth. xvii. a3 , ndjKdL . ^ . nqTCiu<Se . . . 
ncecgcjune relinquet . ..et adhaerebit .. .et erunt Miuth^ 
xix. 5, ubi graecus semper habet couiunctionem xae. £a 
quandoque exprimitnr qnd-f . • . <itdu fK{conc dabit . . • 
et orabit Sir. xxxix. 5 , €TeTnn<iOTUJiA . . . OTOfi riT€T€n- 
cu) manducabitis ... et bibetis I. Cor. xi. a6 ^ et alibi 
passim. 

^ 5.*^ Post imperfectum futuri notat par tempus^ ne^ 
n<ipo€ic on ne nqTliLK<i vigilaturus esset et non sineret 
Mittth. XXIV. 43« 

6.** Post imperativura imperat, TtiuoTn nr jutoocae surge 
6t ambula Mitth. ix. 5^ qt ... rir&UR toBe ... et abito 
Mittth. XX. 14 > ficuR . • . jrrexooc abi . . . et dic Idh. xx. 
f], quibus in locis graecus addit xac. Vide Mhtth. vi« 6. 
VIII. 4* 33* IX. i3. 18. XVIII. i5. XIX. 31. xxiii. 3 etc. Adnota 
tamen Memphiticum textum hisce in locis uti solere im- 
perativo y non vero subiunctivo tempore ; quare dicen- 
dum est hanc imperativi potestatem propriam esse dia- 
lecti Sahidicae. 

7.^ Post optativum est optativum , i&dipenRTOfl riTeii- 
6AnQjine rei^ertamur et visitemus Act.xY.,36, concinil 
Memphiticus ; ndpeqoTCiUAi <itcu riqccu comedat et bibat 
I. Cor. XI. a8 > ubi Memphittcus €T€C|ccju ^ sed corrige 
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iVreqoouf MdpeqUi^i . . , rireqAAo^i riaui iMit .. ^el se^ 

quaiur me Matth. xru ^4- ' " 

8."* Post tempora, quae a partiettlts regunlnry liotat 
par .tempus a pari particula pendens , uti rogavU eum 
eTpeqd?€ riqeutooc ui ascenderet et sederet Act. 'mii. 
3i pro dLTtt) eTpeqgiiooc^ Tide Act. ix. 37. xvii»3 — 
dcjycuni . . . eepoTjye • . . iiTOTCdXf aecidii ut irent et lo- 
querentur AcL jor. i pro orog eepoTCdXi — ^dnfqqi... 
ATUJ riqoTU^suq ifon^e toUat et conterat aSin xxxii. iS, 
Tide II. Petr. i. 19 — ftii irrpeTCiioT. . . dTU) irre ne- 
TOTddfi ma efio^ dum ipsi laudarent et sanctuarium re- 
sonaret Sir. xlyii., 10 — £en n%inepoTcunrei5t OTOg 
ricendT dum audirent et viderent - Aci. yiii. 6^ ita entm 
lege pro ncdiTdT — dic(gdn&rrK . . . iiTeKOTUJtgT fiiiOi 
si prosirayeris ie et adoraveris me Matth. ly. 9, Tide I. 
loh. i. 6. Ihc. II. 3 — sersfum Domini non oportet eiiiaje 
d^^d neqsycune /iiigTiar^^ sed me-ete.^II. TVnio/. n. ^4' 

II. Post particulas uty ne^ si, si non est tempus modi 
anbiuiBctiTi. Sic gind nre Cdxt nifien ogi ut verhum 
omne consistat Maiik. XTni. 16 , Tide Matih. xviii. 16. 
XIX. 16 — ^cuoxe rixe niMTOC pcynnpe ut PHatus mi- 
raretur Mhrc. xv. 5, vide Act. i. 19. xv. 89. xix. 10 — 
SkQ post.xe et xeKdc ut Sir. xxxv. 2. xlvii^ i3. 1. Cor. 
JX. 18 — lAHnOTe ribpno($ ne magna fiat Sir. xlii. 9> 
^ride^Matth. iv. 6 — ^ Post etywn si Maith. y. i3. ti. i4 
— t Post eiiiHTei si non Imc. ix. i3. Act: viii- 3i. 
- Quandoque absolute ponitur ^ ita tamen . nt subintet- 
ligenda sit particula ut , cepnoqpi ii6!t\ nTorety tuiti 
prodest et ( ut ) suspendant lapidem Maith. xvni. 6, ubi 
Thebanus xeicdc eTeiiOTp ut ligent — dndricH rd|> 
ih^OTi necesse est ( ut ) veniant Maith. xyiiiv 7 , ubi The- 
bam:^ eTpe . ^ . ei ut venidi — . ndnec . . . riTeif^i bonuin 
est ( ut ) eas Matth. xviii. 8/ ubi Thebanus e&UK ire -^ 



I09 
<S2IG itndcon n<)ne{y dic fraJtri meo ( ui ) dividat LUc. 
XII. i3^ Tide Matth.xvt.Z.Uic.vf.Z:!» 

III., Absoliite usurpatur 

I .^ In sigiuficatione futari y idque raro et Memphitice^ 
riT6qi5t6pT6 odio habebit Matth. yi. 2^9 thdx^ remit" 
tam 0atth» xtui. 21, jiT6n3C<^T consiituemUs eos JcL yi, 
4> nTdiio^i riocuK sequar te Mattk. \iii. 19. 

a.^ Pro modo. optativo et coniunctivo utraque in dia* 
lecto > Kd n<xt TflpOT ripeficuK sinite hos omnes atque 
abeant loh. xviii. 8, ubi Memphiticus iut<ipoTcg6 ncuoT 
abeant Y iugulate vitubM OTOg liT^noTCiUiUL 6to6 ^Te- 
flornoq lUion et cornedamus etgaudeanws Luc. xv. aZf 
u)h TJiebaaus > omisit utrumque OT0Q;fac Deos riceXK 
jtlL06|T et ducant nos AcL vii. 4o; irrenBdJtSLio /aciamus 
l4ic,ix. 33; rifriTcipn . . . itutx[i^ satiemits nos . . . atifue 
utamur Sap.Qa. 

Basmuricos idep dixi cum Thebanis consentire^ quia 
Ijpgi rice Isai. v. 17. Q. a/^o. • _ 

XVI. Tempus Compositum 
cum Particula T. riTepe^ M. 6Te quando^ cum. 

. Particula jrrepe constans ex epe nota temj^oris prae*- 
sentis^ et riTe.quod tempus indefinite designat^ valet 
quando ^ cum, ac refertur ad tempus praeterituiQ> nain 
de praesenti . dicitur dum. Qinc rirepiiseT quando niisi, 
riTepeqxi quando apcepit, rirepe ic T<iiiie quando lesus 
fecit. Legitur quidem iMC.iaXiK^^ riTepe d OTnoT oreine 
quando hora trtmsi^it, sed «Uvs codex caret incom* 
iQoda <i^ V 

.A significatione quando fluiit alia cumy sequente praet 
terito . coniunctivi latinij riTepeqndT. . • ne^sdq cum vi" 
deretyyel vidisset di^it «JAy cTffs JlftoAk iii. 7 , riTCpeq- 
SdnTi^e . , . dqei cum baptiMtus esset (pamic^ils )/i)^it 
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Miktth. III. 16^ nreporsidr (^vri; cum vu/isseni Mhuh. 
VIII. 34 > qoare hoc tempus respoadet graecis paiticipiis 
aoristorum^ vide MhUh.\m.S. i6. i8.a3. a8. 34- ii- 3. 
aZ. aS. 33. 36. 

Particula Memphitica ere^ seu er sequente vocali , 
respondet Sahidicae irrepe. Notat 

Quando y uti eTd.qedLiiio quando fecii loh. it. i^y 
eT<iqr quando vemt loh. xx. 34> erd porgi {Dumi quaudo 
vesperfuit Matth. viii. 16^ eTd ndquji syr<ii quando comu 
mea crevit Z. i5. 

Qun , iBTciqndT • . . nexdq Maith. m. 7^ eTdquiiAc . . . 
dqr Matth. iq. 16^ eTdxndT Matih. vin. 34> quae respon- 
dent Thebanis locis paullo supra citatis; qoare hoc tom- 
pore exprimuntur participia graeca aoristorum^ vide 
Matth. VIII. 5. 16. 18. a3. a8. 34- »• a. ^3. a8. 33. 36. 

Basmurici cum Tbebanis faciunt^ sed cum ^ scribunt; 
practer iiTe^eq Hebr. vii. 10, irre^OT Hebr. vii. la. Q. 
240, viJi iiTe^eT iSfeftr. ix. 19. 

XVII. Tempus Cofnpositum 
cum particula T. c^dnTe^ M. ujdTe donec, quousque. 

Particula {gdnTe conflatur ei (gd usque, et irre quam 
tempus indefinite notare vidimus paullo supra. Memphilae^ 
omisso n , scrlbunt sgdTe , sed vetus orthographia in 
nonnuUift codicibus adhuc sttperest^ quemadmodum io 
Memphltico liv Borgiano, in quo legitur cydnTOTnoge j^ , 
et {gdirrdcye ei&orn Z. 100« Hinc ujdirre ncgKpe TU)OTn 
donec fiUus surgat Mhtth. xvii. 9^ cydnTe gTOOTe gcun 
donec maneof^ropinquaret Act.xx\n. 33^ cgdTeqr usque- 
dum venit Act. vhi. 39, ojdTOTgei donec deciderint Deut. 
II. iSy cgdirroTUjcune donec Jianl Mbuh. v. 18. 

Sfonstra Sunt duo haec loca^ Act. vii. 3 sydTeqoKmi 
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proanteqUam habitaret, ubi Thebanus recte lindTeqcmug 
anteqiiam habitaret\ aUeruii) Gal. i. 4 ^jdTeqndgAien pro 
u/ nos liberavet. Vei textus corraptas est^ vel int^rpres 
aliud legit in graeco. 



De ParticuUs Conditionalibus. 

Excursus. 

Gpniunctio si conditionem notat^ quam volurous vel 
negare ^ — vel affirmare ^ seu quia ita creciimus ^ seu 
quia adversario ita esse concedimus , — v.el incertam 
relinquere liaud definientes^ utrum res futura sit^ nec 
ne^ •-;— vel denique conditio refertur ad tempus^ ita ut 
pra conditione si adhiberi etiam possit particula quatido. 
Copti pro Vjsiria conditionis specie diversa adhibent vo» 
cabula. 

Pharisaeus videns Christum comiter excipientem mu- 
lierem perditissimam dlxit : si propheta esset hic, sciret 
quae sit haec mulier Luc. vii. Sg ; scilicet usus condi- 
tione negativa ita ratiocinabatur: non estprophetay quia 
nescit quae sit haec mulier. Copti conditionem negaturi 
utuntur particula ene sL 

vChristus ludaeos alloq^uens^ postquam loh. vtii. 4^ 
professus fuerat se veritatem dicere^ ita argumentatur: 
si veritatem. dico vobis . cur non creditis miki ? habes 
conditionem^ quam Christus de se affirmabat At ludaeiy 
qui.Christum illudentes dicebant: si rex Israel est , de- 
scendatde cruce Matth. xxvu. 4^9 propositionem quidem 
cQucedebaht , at non ex propria sententia , sed ex $en- 
tentia Christi^ ut argumentum in ipsum retorquerent. 
Duplex igitur esse potest affirmatio vel quia ita credi- 
mus , vel quia ita confedimus. Copti conditionem affir- 



maiuri Thebaice et BasmnriGe scrtbmit €{yx€ , Memphl- 
fcice icx€ sL 

Saepe tcto conditio est mera hypothesis^ quam animo 

fingimus^ haud soUiciti de eius eTentu^ uti: siquis cultor 

Dei est , hunc Deus audil loh. ix. 3 1 . Copti meram hy- 

pothesim enunciaturi Thebaice dicunt €$utvn€^ Memphi- 

' tice ejycun^ Basmurice ^jyumi si. 

Tandem qui ait si rem anUss(un inveniam ^ gdudebo 
Matth. XYiii. i3, poterat etiam dicere quando uweniam. 
G>pti hanc conditionem enunciant particula {0dLn, «uae 
modo si y modo quando redditur \ tcI si quando , ita 
tamen^ ut incertunt reltaquamns > utrum res eTentora 
sit, nec ne. 

Arabes negantem tantum^ atque hypotheticam coiidi- 
tionemdistinYeruntduabuseonionctionibus^, et (Ji W; 
at Gopti eam accuratissimam analysim instituerunt^ qua 
snbtiliorem philosbphi ipsi non invenissent 

De coniunctionibus ene et cydn dicam illustrans tem* 
pora verbiy quae cum iis componmitur. At de etifwne^ 
et €cy2^6 , quae soiitainae adhibentur , iuvat hic exempla 
ponere y quibus constet , me non theoriam commiaisci| 
sed certissimam , licet hucusque ignotam , veritateiH et- 
promere. 

Coniunctio T. B. €{UX€, M. icxe. 

Memphiticum icS€ constat ex ic ecce , et X€ quia ; 
tn Thebano €(yx€ video tff pro c positum , ita ut €iyx6 
pro €CK€ itidetn notet ecce quia. Ipsum etymon iam 
innuit coniunctione affirmart propositionem , quae iude 
pendet. 

ReTcra Ghristus postquam multa suae doctrinae scita 
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(l)^acy Grammaire Arabt X. 1. n.® 885.* 
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edocuiss^t ApostoIoS; ita eos allo^uitur : si s^^ilis ista , 
beati vos sifeceritis ea loh. xin. 17, primum^f^* est icx€ 
afiirmanti&^ alt^rum hypotheticum eujcum Paullo supra 
V. j4 si ( IC2€ ) ego lavi pedes vestros ... etiam vos de- 
betis lavare pedes. Tum Luc. xi. 1 5 cum DonnuUi ludaei 
dicerent Christum daemomim' ope eiicere daemones^ hoc 
argumento eos perstringebat : si ( IC2!^6 ) Satanas divisus 
est . . .si ( icxe ) ego eiicio daemones in Belzebub (huc- 
usqiie ex sententia adversariorum; tum in sua sentenlia 
pevgit ) si ( jcxe ) in digito Dei eiicio daemones ... 
profecto pervenit regnum Dei; lum hypolhesim fingens: 
si (e^wn)fortis armatus custodiei^it atUam . . . si (ecycun) 
fortior illo veniat . . . in pace sunt quae possidet . . . si 
( u}cin , seu quando ) spiritus immundus exierit eoc ho- 
mine transit per loca arida. Et Satanas Christum ten- 
taturus Matih.iy.6 si (icxe, ut bXs) Jilius Dei es y hinc 
te deiice . . . omnia tibi dabo ^ si ( cydn quando ) adora- 
Seris me* Tum Christus aUoquens Apostolos aiebat : si 
( icxe uti dicitis.^ acverum est ) mundus odit vos, sci" 
tote eum me odisse priusj si (ene, neque enim id credo) 
ex mundo essetis^. diligeret mundus quod suum est loh. 
yy. 18. Vide Meitth. iv. 3. y. ag. 3o. vm. 3 1. xi. i4« xviii. 

8. 9. XIX. 10. xKvi. Sg. 4^* 

Quamvis vero sexcentis in iocis hanc vim afiirmanteni 

deprehenderim ^ sunt tadaen nonnulla in-quibus dubitare 

licet j utrupi afiirmare debeas , an rem incertam relin^ 

quere. Ita Matth. xix. ij adolesccns, qui Christum in^ 

teiTOgaverat Doctor bone quid faciam , ut "vitam aetcr- 

nam possideam ? tulit responsum i si vis ad vitam in- 

grediy serva mandata . . . tandem vade, vende quaeha- 

beSy et da pauperibus; quibus auditis^ adolescens, iit- 

pote ditissimus ^ abiit tristis. Sl animum consideres ado- 

lescentis Christum adeuntis^ .iG2Se scriberes.cum Mem- 

phiticoj at st rei exitu^n respicias, iure ThebanuS scripsit 
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ejytune si contingai ut velis ad viiam ingredL Eaclem 
variaDS inter atramqiie textum occurrit Act. y. 89. Mem- 
phitico 10X6 Gamaliel se prodit Apostolis benevolam y 
ac fere Christianam ; Thebano ccycune pradenter saam 
mentem celaL 

Inter multa Basmurica loca vide I. Cor. xv. a. la. i3. 
i4* 16. 17. ig. 3a. 

Coniunctio T. ccgcune^ M. e^cun^ B. cujcuni. 

Utraque coalescit ex € si, et T. ujcune, M. ujcurr es^e; 
particulam e quandoque notare si demonstrant exempla 
a me allata in Lexico p. 3o. Quare utraque vi sui etymi 
yalet si sit , si contingat y atque adhibetur quolies me- 
ram hypothesim fingimus^ nihil quidem statuentes^ utrum 
revera locum habitura sit ^ nec ne , sed ut significemus 
quid^ ea posita^ secuturum sit. 

Memphitice construitur cum tempore subiunctiyo^ 
ecgtjun xiTOTeei si conligerit ut cadant LeviL xi. 3^, ecgciurr 
rire OTOn aiot si aliquis moriatur ib. 39. Vide Lewt. 
xiii. la. i6. 33. a3. 37. 35. 4^. 57. 

Thebaice construitur cum {iituro nd , uti ecgcmie OTd 
ndziciKonei si contingat ut quis ministret Joh. xii. 26 , 
e^cune cendLKCJU si remittant Act.. yiii. 22, eujcjune eT- 
n<ieuj($ii($cuiiLq si poterunt palpare eum Act. xyii. 37. 

Basmurice modo cum subiunctivo construitur Q. a43| 
modo cum futuro L Cor. vu. 9 ; tum ib. xiv. 35 cum 
praesenti. 

XVIII.' Tempus Compositum cum Particula ene si. 

Dixi ene si eam afficere.propositionem, quam negare 
volumus. Concinit etymon > nam n seu en est particula 
negativa non. 
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Thebaice ene praefigitur praesenti ei , Memphitice 
praeterito dr. Exemplum secundae pers. fenl. habemus 
Thebaice encpecooTn ne loh.iv. lO^ Memphitice end- 
peeiutr ne loh. iv. lo. Luc. xix. ^a^si scires, vel scivisses. 
Additur enim quandoquef ne, ut iuculentior appareat yis 
imperfecti^ nec vertas si scias ; ita endpeTennAe-j- ne si 
crederetis Ich. v. 46- I^ tertia pers. Memphitice scribitur 
endpe nrnefiHr eiir si palerfamilias sciret Matih. xxiv. 43^ 
vide Hebr. viii. 7. 

Saepe tamen Mcmphitice adhibetur solitaria particula 
ene, sequente praeterito, uti ene Aen co2^0JtidL <iTa}u;nr 
si in Sodoma fuiss^nt Matth. xi. 23, ene dT-f' noiioc ne 
si dederunt legem Gal. iii. 31, ene d ndr zoAii ujwm ^i 
1^^ virtutes factae fuissent MaUh. xi. 3 1. 

In allatis locis ene propositionem negat , ac phrasis 
in negantem propositionem converti poterat ; sic end- 
peTeneJuir . . . ndpeTennd-f-gdLn 6J\ ne si sciretis . . . non 
iudicaretis , scilicet nescitis , ideo iudicatis Matth. xii. 7, 
ene OTnpo^HTHC ne fxir ndqndeAiir xe ot ne « />ro- 
pheta esset iste utique sciret quaenam haec esty nempe 
hic non est propheta, ideo nescit Luc. vii. Sg. Nam pro- 
positio negans transit in affirmativam , quia duplex ne- 
gatio affirmat^ sic ene OTefio?^ dn ^x nnoTTe ne ndr 
neqndojp ^ddT ngcuS <m ne si ex Deo non erat iste , 
non erat facturus aliquod opus , sevi hic erat ex Deoy 
ideo fecit opus loh. ix: 33. Vide in utrOque textu Matth. 

XT. 31. 33. XII. 7. XXIII. 3o. XXIV. 43. loh. IV. 10. V* 46* VIII. 

19. 39. 4^. IX. ^i. XI. 31. 33. XV. 19. XVIII. 36. Quid plura? 
Christianus Waiil in Clavi JV. Testamenti philologica ad 
vocem zi hanc negativam significationem reCensens loca 
supra centum citat ; eadem ego contuli in Copticis tex- 
tibus^ ac perpetuo 9 si tria vei quatuor loca excipias^ 
usurpatam vidi particulam negantem ene. Dixi nonnulla 
Ipca esse excipienda / nam pro rcxe loh. xiv. 7. GaL i. 
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10. Hebr. viii* 4 alicjQis fortasse maliet €|ie. Sed quoties 
inier Totes ^ ut aiuat ^ synonymas acuta intercedit di« 
stinctio^ £icile contingere potest aliquot in locis^ ut du- 
bium oriri possit utra earum praeferenda sit 

Solus Basmuricus locus est Hebr. yii. 1 1 ubi legitur 
nerenoTatcuK^ecyddirT^ emenda et divide enern (pro ene 
orn ) OTXCUK ^e suddn si auiem perfectio foret. 

XIX. Tempus Compositum cum Particula jgdLn si. 

Qui ait si quis mandata senfaverit sals^us erit meram 
hypothesim fingit nihil soUicitus^ utrum ille mandata 
servaturus sit^ necne^ tantum affirmat quid inde se- 
quetur. At qui dicit si rem amissam in^enero, gaudebo 
non solum fingit hypothesim^ sed praeterea innuit vel 
propositum y vel desiderium perquirendi rem amissam^ 
luiiil tamen affirmans de sua.spe inveniendi^ tum gau- 
dium declarat quando eam invenerit. Quare alterum si 
ab altero distinguitur^ licet maxima affinitas inter utrum- 
que intercedat ; primum est ecyujn, alterum cydn. Porro 
constat cydn esse quoque particulam dubitantis utrumy 
an ; hinc cydn si dubium notat^ quod animum loquentis 
afficit^ ac reddi potest siy quando^ytl si quando, quod 
tamen.incertum est. 

Ex dictis sequitur verbum vel futuro tempore red- 
dendum esse cpcydn OTd ficuK egorn si quis introierit 
loh. X. 19 ^ vel praesenti ita ut actio mox sit complenda 
eiojdnKprne si ego iudico , vel mox iudicavero loh. v. 
16. Raro enim contingit verbum praeterito tempore con- 
vertendum esse, uti efojdncydxe (M. eujcun diadncdjsr) 
jiiiiUtdT cydTJ- otShi qiiando loquebar iUis impugnabant 
me PsaL cxix. a8, quod ex apodosi inteiiigiLur^ in qua 
adest praeteritum y et o^dn reddi debet quando. Nam de 
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{:^raeterito tempore, utpote nobis ebmperto, nisi improprie 

usurpatur particula dubitaus cydn. 

Mulier quae sanguinis fluxum patiebatur aiebat: <iru4dn($r 

si tetigero ( quod maxime cupio )Jimhriam n^estis Christiy 

salva ero Matth. ix. 2 1 — Quid: prodest homini <icjcycin- 

xeJUgHbT si lucratus fuerit ( quod maxime cupit ) uni' 

wrsum orbem ? Matih. xvi. 26 — Pastor «iccatinytjuni si 

contigerit (quod sollicite vult) ut inveniat ovem amis- 

sam Matth. xviii. i3 — Ego <iicydn($rcr si exaltatusfuero 

( quod mihi propositum est ) a terra loh. xii. 32 — Do- 

mine eKojcinoTajca si vis ( cupio te velle ) potes me mun- 

dare Mhtth. viii. 2. 

Recte etiam hisce in locts intei^retari potuissem 

quandoy vel si quando y si umquam; quare saepe, ma- 

xime Memphitice, scribitur ecycjun ojdtiy ita ut ecycjurr 

hypothesim notet, tydut vero tempus, uti ecycune epojdn 

( M. ecycjun dpecy dn ) neKCOn pnoSe si qaarido fratsr 

tuus peccet MattK. xviii. 1 5 ; pauUo itifra v. 2 1 ulerque 

rion bene epcydn ( M. <ipety<in ) n<ic6n pnofie si frater 

meus peccet. Vide Mdtth. xXiv. 26. 48. loh. viii. 54 (ubi 

uterque textus habet ecytjun cydn ) , Matth. xxi. 25. 26. 

loh. V. 3i. vm. 55. xi.^S, ubi Thebanus solum habet cydn, 

et Memphiticus ecycjun ;ydn, quod MemphitiS praesertim 

arridet. 

Quod si unice tempus significare velimus, fere demta 

omni dubitatione , scribendum erit gOTdn tydjt quandOy 

iiti T. gOTdn eTefntydnndT, et M. eoTdn dpeTenojdn- 

ndT quando videriiis Luc. xiii. 28, vide Matth. xxiv. 33. 

Marc. xiy. ^5. Luc. xii. ii. y^^^. xxiii. 35. Sunt tamen 

loca, in quibus alter interpres habet ecycjuit oj^^? ^"^^^ 

gOTdn cydn/ uti Matth. ix. i5. Tum quandoque Mem- 

phiticus scribit ecycjun cydn quando de re , quae certo 

continget , confer Jct. i. 8. Fateor enim ecycjun pro cydn, 

et vicissim , usurpatum fuisse, atqne utramque signifi- 
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calionem confusam , doncc Memphilae utramqtie pafti^ 

culam coniungentes scripseruni ccyoun uj<sji. 

Exemplum secundae pers. fem. habes Ming. 64 cpc^dji'* 
xooc si tu dices T. et dpccgdnnde-f' M. si tu credi- 
ileris loh. xi. 4o« 

Basmurici saepius cum Thebanis consentiunt^ \idi enim 
cfcydn^ CKUjdn^ eqcgdn^ ccujdn^ ^PSy<^n^ encydn, cre- 
Tenujdn , €Tcgdn , at yidi etiam Memphiiica dqcydn , 

« 

Imperativus. 

Ipsa radix pro imperativo usurpaiur , sic ficuR itol ite, 
CJULOT lauda , lauddte , ccuflit audi , audite , et stc pk- 
rique imperatiTi. ' 

NonnuUa tamen f erba habent peculiarem formam im-* 
peraiivi. ^ 

i.^ Sunt quae praefigant d radici ^ sic 

dndT vide, videte Liic, xxi v. Sg. loh. i. 47 a ndT videre. 

diioi i^^m (vide Lexicon meum p. 90), quod a 
iutor dare proprie esset da, cedo. 

dxoc M. dXfc T. diCy dicite passim^ a tsxjj dicerecxm 
suffixo c tertiae pers. fem. Atque ita distinguitui; a zcu 
canta , cantate Psal. cxlix. i . In usu eiiam est 2^ooc di- 
cite Mhrc. zi. 3« 

dxcugiit esto unmunda lerem. 11. ^a in Z. 5i i a 2scugii. 

d?^OK desine, d?iufn desinite a ^o continere cum suf- 
fixo reciprpco personae^ vide meum Lexicon p. 78. 

dOTCun aperi , aperite Luc. xxin. a5. Marc. yii. 34 ah 
OTcuni sed in usu eiiam est dOTCun aperire. 

diutOT veni ( vide Lexicon meum p. 5 ) ab inusitato 
iiOT . venire. 

d?j toUe , toUite ab e7\ toUere , contractum ex dc^i 
vide meum Lexicon p. 33. 
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dltl duc y ducUe ab en ducere, coniractum ex dcni 

Tide LexicoQ p. 8. 

<^p% fac y facite ab epfacerCy coutractum ex dcpi vide 
Lexicon p. lo. 

Haec sola verba noyi^ quae praefigant d. Eiusmodi 
vero d credo ortum ex particula hortantis dT e/a^ eedo^ 
quae apud Matth. xviii. 28 ( Ming. 7 ) respondet graeco 
«TroJog reAfe , et loh. xx. 27 legitur pro graeco (^ipz fer. 
Integra particula dT adhuc superest in dTOTdg appone 
Psal. Lxvin. 28 pro diT OTdg eia appone ; atque in 
dTOTCJun aperite Psak cxvii. 19 pro dT OTCun eia aperite» 

Dixi dpr esse imperativum verbi p , seu ep , quare 
verba ex p composita habent ttem imperativos dpi y sic 
Thebaica dpiiihTpe testare loh. xviii. aS , dprniieeTe 
recordare, recordamini Liic. xxiv. 6 et passim , dprndgpe 
sanate Mhtth.z. S, dprsoTe time.Sir. vii. 29. 3i. sunt 
imperaiiva verborum piiLnTpe, pniiteeTe, pndgpe, pgOTe. 
Legi tamen pfippe renovamini Eph. iv. 2 3. Hinc cum 
Sophon. III. 4 occurrat imperat. epoTOT, statuendum est 
verbum epoTOT non constare ex ep et otot, vide Addi- 
tamenta ad meum Lexicon. Plane irregulare est dppgOTe 
tfmete Imc. xii. 5 , illudque recte comparaveris cum dprpe 
fac Miitth. iii. 8. Z. 5i4 in quo habes imperativum dpr 
praefixum verbo pe facere. 

Memphitica exempla dpr^<ii)pr sanate ab ep^d<5pr, 
dpifto^ tirae y.tvnete ab epgo^ etc. passim occurrunl. 
1^0 Memphitae praeterea scribunt dpieiir scitOy scitote, 
q^asi verbum esset epeiir ; legi tamen eiii scito Psal. 
cz^xviii. a3. At Thebani solum usurpant erjute scito ^ 
scitote Mhrc. xiii. 29. Luc. xn. 39. 

. a.** Altera peculiaris &rma imperalivi est jutd, quod 
cst imperativum verbi "f dare , sic 

jjid ndr epcyiujr nm da hanc potestatem mihi Act. 
viu. 19. 
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M<i ndi Auei ixoor da nufu hanc aquam loh. ir. tS. 
Vide Luc. Luc. ix. 1 3« xi. 4- ^v. 1 3. Hoc vero inter The- 
banos et Mempliitas interest discrimen^ quod isti semper 
usurpant in imperativo foimam jutd. da, date\ Thebani 
vero qUandoque etiam adhibent infinitum -f ^ sic -f eSo?^ 
a>endUe Luc. xii. 33 ^ -f- iindnppo date quae sunt regis 
Mhuh. xxii. ai ; et Bom. xiii. 7 alii codices habent jutd^ 
alii -f . 

Hinc omnia verba composita cum -f habent impera- 
ti vum jjtd y sic iA<i.Q/&,n iudica , jtxdroT adiuva , Jti<iic{T 
confige , iUtd&eHK attende etc. sunt imperatiyi verborum 
"tftdn, "fTOT, "fiqT, "fftHT^ etsic apud Memphitas 
omnia verba ^ quae cum -f componuntur. 

Tbebani vero utramque formam adbibent^ sic 

■J-cfiu) doce I. Tlm. vi. a, jut.dTCdfie Sir. x* 28. 

"feTHK attende Sir. xiii. 8. i3i JHd^f 8Thk Sir-. xii. € i. 
Tum occurrunt -f AineKOTOi accede Act. viti. 39, -f eooT 
honora y da gloriam loh. ix. 24. xiii. 27 etci 

Idem etiam dicendum de verbis compositis cum t pro 
^, uii TCdfio docere (a t et cfio) dare doctrinam), 
T0T20 salvare ( a t et oTZdi dare salutem ) , tot$o 
mundare ( a t et OTdfi dare puritatem ) ^tc., nisi quQd 
ista praemittendo jjtd retinent tamen t, hinc sunt im- 
perativi AitdTCdfio, JUtdTOTXO, JutdTOTfio, quibus ad^e 
Memphiticds imperativos JutdTdgo, JUtdTdceo, JutdTOTnoc, 
judTdKTO, JutdTdspo, jutdedjutie, jutdejutdie, iJtdTdiuto, 
jutdeoTCJUT, judTdTO , JUtdTditfio, jutdooTCT. Hiuc certum 
habemus criterium, quo dignoscamus verba, quae in- 
cipiunt a e, vel t positis pro "f dare. Quare cum Pscd. 
VI. a legatur jutdTdMo sanay dicendum est verbum Td^((o 
constare ex t dare^ et J^cjux, quod Thebaice esset ^tju(j, 
convalescere y ut sit dare cons>alescentiam. Unicumiver- 
bura y quod equidem sciam , ab hac regula abscedens 
est cye ire, cuius imperativus est jutd^ye, quiq uspiam 
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invenerim formam T(ue , aut ^fcge. Legltur etiam loel 
T. .1 4. ^mo^ 111, 9 ecjuo^rf congregate , quod rectius scri- 
beretur jtidetoovf* . 

Thebani etiam hisce in compositis utramque adhibent 
formara, hinc 

TcUJte nuntiate Jlct.xii. i^jy ii<it<iaioi nuntiate mihi 
Matth. n. 8. 

Tdjufo construe Act. yii. J^o, jti<iT<iiiro Zi/c. xii. 33. 

fSSo €5 /o purus , purificate Mhtth. 7111. 3 j ndfSSo 
sanctifica loh, xvii. 1 7. 

Tum eSfiro humilia Sir. xviii. i i , TdnftCT ^redfe •$&•. 
zxxv. 32^ et contra iidTOTXO libera Imc. xxiii. 37. 3q, 
jidTOTO ostendite Mhtth. xxii. 19 ^ ii<iT<ingo salm 
Matth. VIII. 35^ ii<iT<ire honora Sap. 3o6^ ii<iTC<ifi6 <&)ce 
iS/r. X. a8 ^ ii<iT<i2pe confirma Sir. xxix. 3 ^ iUt<ifiiiioi 
ciba me Sir. xxix* a6, ii<iT0Tn€C excita Sir. xxxiii. 7 , 
ii<iT<ici)o multiplicate Sir. xliii. 3o. Praeterea Thebani 
dicunt etiam ii<ifnnHT mitte Liic.xvi.a/^, ii<ifnnooT 
mitte Sap. 463^ quod verbum probabile fit compositum 
esse cum t dare. Sed ofTendi ii<i2^noTq interrogate eum 
Mhrc.jx.23, ii<5L2:ne interroga /oA.xvm. ai, ii<ixoot 
mitie Act. x. 5. 39. xi. i3^ iA<ixooTn milte nos Mhtth. 
vin. 3 1 ^ quin uspiam invenerim verba xne, 200T com* 
posita cum -f-^ vel t. 

In Verhum Tpe, epe 

Epccursus. 

. Cum Infinitum neqaeat recte intelligi^ nisi perspectum 
sit verbum Tpe , iuvat ab ordine temporum digredi^ ut 
hoc verbum illustrem. 

Anomalum T. B. Tpe , et M. epe notat facere ,■ effi^ 
cere ut, et quandoque iuhere. Adsciscit praeformantes 
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temporttm^ tum siiQira personaruin» Praeformautes notant 

personas efficientes ut aliquid fiat ; suffixa innuunt per« 

sonas y quae opus exequuntur. En eius formam cum suf» 

fixis. 

Thebaice Memphitice 

Pers. t rpd epi 

m. Tp€K epeK 

£ Tpe epe* 

""• '^P^'' ! 1-pe ^"^^"^ \ epe 

f. Tpec S ®P€C ) 

Plur. I Tpen epen 

2 TpeTefn , Tpefn epeTCTen, epeTeit 

3 tp6T, Tpe epov, epe 

Forma TpeTefn legitur Luc. xhi. 40. Ephe. iv. 1 7, alia 
Tpefh occurrit Rdm. vi. la. I. Cor. x. 1. IL Cor. vi. 1. 

Basmurici cum Thebanis consentiunt, nam scribunt 
Tpd I. Cor. IX. 1 5. Hebr, x. g. At in tertia pers. plur. legi 
TpOT Q. 344* Cave autem, ne cum Rosellinio credas 
Basmuricos scribere T?^e ; equidem nuspiam vidi T?^e , 
sed semper Tpe. 

. Cum praeformantibus perfecti , <iqepig6jtici fecit ut 
sederem, me sedere fecit Z. i3o, dLqTpdOTtug yec& me 
hahUare Sir. xxiv. 11, drrpe nxor <ic<ir effecerunt ut 
nasfis levisferet, aUeviarunt navem ^£?^. xxvii. 38, <it6- 
TenepixcJunT effecistis ut irascerer^ ad iram me prosny- 
castis Num. xx. 24* 

Cum praeformantibus praesentis indefiniti , cy<iqTp6T- 
jtieprTq efficit ut ament eum Sir. xx. 1 3 , tg<iCTp€ neK- 
2S<i2{6 p<icx)e ipsa efficit ut inimici tui laetentur Sir. x viii. 3 1 . 

Cum praef. imperfecti indefiniti, necg^iqTpe npcjuiie 
OT6?^OT6?^€ ^ciebat ut homo ulularet Pap. v. 56. 

Cum praef. futuri , -f ndTpeTeTTipnjuieeTe ejfficiam ut 
vos veminiscamini y commemorabo vobis III. /d^. i. lo ^ 
ereepeTendujdi efficiam ut multiplicemini Le\nt. xxvi. q. 
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Cum praef. temporis subiunctivi y ^TpeTncfZOTjiiciet 
illos discumbere Luc. xii. 3^ ^ nTciepoTf- ndK iAni($po 
efficiam ut dent iibi "viciorictm Z.6i. 

Infinitum. 

£st ipsa radix , uti JbLnoTOT6tt| camk noluerunt au-^ 
dire Isai. x^Yiii. la ( apud Scholz Grami». p. 99 ). Raro 
tamea soUtarium legitiir^ ne confiuidatur cum imperatiyo. 

Saepius praefixas habet praeformantes^ pro Tario usu 
infiniti. 

I .^ Quando est ^ubiectum propositionis habet artieu- 
lum mascuUnum n , sic ncoTuunip ri enlarcaadai os Sap. 
793 , n2S:rc6 iLuoi zi vilfow [is Z. 3o4* Et cum € prae» 
fixo , enKOOCT npog ri ivraftoiTat [u ad sepdiendum me 
MiUth. xxYi. 12^ quod Mhrc. xir. 8 scribitur enKOcr. 

At Memphitae numquam articulum n infinito prae- 
ponunt ^ nisi inleriecta particula sin^ quae notat actio^ 
nem. Quare pro Thebano enKOOcr mox^ laudato^ Mem- 
phiticus textus utroque in loco scribit cnKinKOCT. 

3.® Quando est complementum Tcrbi praecedentis as- 
sumit particulas ^ sic 6^ 

coeperunt ecdxt loqui AcU 11. 4* 

volens €<Ji accipere \Act.m.Z. 

iudicavit ex<^^ 6So7^ dimittere ittum Jct. m. i3. 

non possumus excu^ negare Act. it. i6. 
fecisti idola eoTUxyT JuuuiaJOT ad adorandum ea Act. 
Tii. 43^ c^ sic passim. 

Sunt tamen nonnulla Terba^ quae malunt it^ sic 

4q€p&HTC ngitiuicy coepit praedicare Matth. iy. i. Tide 

XI. 7. ao. XII. I. XIT. 3o. XTI. 32. XTIII. s^- xxiT. 49* ^xvi. 

S^.A/arc.xT.S. Tamen sequente e occurrit ilfa^^/t. XTi.21* 

<iT<LpiX6i itujcixe coeperunt loqui Act, 11. 4- vide Mhtth. 

XTi. 22. XTin. 24. xxTi. 37. Mhrc. xt. 8. ^ 



194 

AqsfTOT^ jtdiTOT coepUfacere ea AcL i. i.. 

Hisce Yerbi3 incipimdi adde {{jxeiizoii posse Mattlu 
Yiii. a8. XYiL i6. 19 AcL Yi. 10 ; sed sequente € legitur 
Act. XXI. 34 ^ noQ secus ac (ipsoii Matih. y. 36. ix. 28 
— Tum cjye ^fec^ Matth. xii. 3. 10. 12 — ceiitnujci ^i- 
gnum est AcL y. 29. Alia praetermitto y quae recensere 
longum esset^ tum snperYacaaeum ^ nuUa enim certa 
theoria constitui potest. 

Quodsi Yerbum regens construi soleat cum nc<ij ab 
eadem particula regitur etiam infinitum, uti 

diqujrne itcd ccufii quaesivit audire Act. xiii. 7. 

eTKcu-f ricd Cd2ir quaerentes loqui Matth. xii. 46. 

3.^ In exemplis kucusque allatis subiectum Yerbi atq[ue 
infiniti idem erat ; nam iu 

^HeeoTur^ €($i xitotk qui vuli accipere a te Matth. 

Y. 4^- 

nerdil ^n eedgeii non veni vocare Mattlu ix. 1 3. 
eadem est persona quae Yult et accipit^ quae Ycnit et 
Yocat. Quid Yero si subiectum infiniti dilferat ab ilio 
Ycrbi 7 Aio y Yel post Yerbum sequitur aliquod comple- 
mentum ^ quod enunciet subiectum infiniti ^ Yel non. 

Si primum ^ infinitum regitur a sobi praeformante e y 
sic 

dqTdOToq eciitOT misU eum benedicere Act. iii. 26. 

praeceperunt nwoT ecgreiiepoTU} Ulis non loqui Act. 
IV'. 18. . • 

quid prohibet JtkJULOi e($rcujuic me accipere baptisma ? 
Act. Viii. 36. 

praeceperat Deus loquens cum Mojrse ee^Mioc Jacere 
illudy nempe ut Moyses faceret Act. yii. 44* 

ubi varia pronomina^ et Mojrses complementa verbo- 
rum praecedentium sunt subiecta ^equentium infinitoruu). 

Si seciindum^ scilicet si subiectum infiniti diYersum 
a sabiecto verbi regentis nulla ratione enuncietur veluiti 
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eius complemeDtaia ^ patet omnino praemittendnm esse 
infinito. Ndm qui scribit -f OTtou) edoeefi volo tfittrficere 
innuit se velle propria manu iugulare aliquem; sin aliena 
manu^ puta Pauli ^ necem inferre velit^ necessario de-' 
clarare debet subiectum infiniti scribens w/o quodPaulus 
occidat Hac in specie Copti adhibent Thebaice ^rpe^ 
Memphitice eepe^ cui sitbiungitur sabiectum^ ac scri- 
bimt "foTtuoj €epe ud.rhoc i)oee& volo utPautusinter^ 
ficiat ; atque ita eepe respondet latino sequioris aetatis 
quod y nempe volo quod Paulus occidat. Verbum Tpe, 
quod pauUo supra iliustravi^ notat efficere ^ quarecTpe 
et^rmologice est ad efficieridumy sed in proposita specie 
ne cogitandum quidem est de etymo ^ sed erpe est pax^ 
ticula scholasticae latinitatis quod: 
Gum personarum suffixis habemus 

Thebaice Memphitice 

Pers. I eTpA eepr 

m. €Tp€K €ep€K 

f. :€Tp€ eepe 

m. €Tp€q \ eepeq ) 

^ } 6Tpe J eepe 

t. €Tp€o j eepee \ 

Plur. I eTpen eepen 

2 €Tp€T€fn, eTpefn eepeTCTen, eepcTcn 

3 €Tp€T, €Tp6 eopoT, €epe. 
Basmuricum vidi €Tp€T€T€n Z. iSa. 
Esempla rem declkrabunt ; sic 

gcino^eTpe ftH?if dc ei opotlet quod Elias veniat MhtifL 
xvn. 10. ' 

CAiOKg €Tpe npiiiAcio fiujK egOTn (UfficUe est [ quod 
dives ingrediatur Mhtth.xtx. a^. 

KOTuxu eTpcnTduuiro vis quodfaciamus Mhtth. xvir. 4- 

dctytbne efpeTCcuoTe n6^r neTcipaccun condgit quod 
congregarentur archontes horum Act. ly. 5. 
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ciqsoc €epOT3C(U I1IU1I dixU quod homines ponefent 
istos y sea dixit istos poni Marc. tiii. 7« 

Nam ita construi solent infinita passiva, quae a verbis 
reguntor, sic 

dTOTdeQd&ni eepOT^TOT iusserunt eiici ittos Acu 
iy« i5. 

. neTdql <in eepoTsueiicyKTci non venerat ministrari 
Matth. XX. 38. 

<ic|THiq eepoTdyjq dedit eum crucifigi Matth. xxtii. 36. 
ubi aifixuin plnrale OT notat homines^ seu res indeii- 
nitaSy quae sunt subiectum infiniti activi. 

Saepe quidem eTpe^ seu eepe^ in allatis locis reddi 
potest latine ut y cave tamen ne credas CTpe proprie i 

notare ?va ut. Quemadmodum enim latini scribunt iubeo 
tefacere^ et impero ut/acias, ita Copti distinguunt con- 
structionem cum infinito ab illa cum ze vel 2(eRcic ut. 
Primam amant Thebani , alteram Memphitae , sic 

T. €T€fnoT€aj cTpdKd €60?^ vultis me dimittere, ubi 
Memphiticus iitcISCU^ ut dimittam MaUh, xxvii. 1 7. Marc. 
XV. 9 — T. gonc €Tp<ip oportet me esse , M.eu)f- liTdp 
oportet ut sim Luc. xiii. 33. 

Sic in locis Matth. xxvi. 35. Marc. ix. i5. xv. 9. i5. Luc. 
IV. I o. VIII. 38. Act. XIX. 2 1 . 36 textus Thebanus adhibet 
infinitum ejpe, et Memphiticus tempus subiunctivum 

JITdL ut. 

Canonem hucusque constitui^ quo discernamus quando 
6^ vel €Tp€ adhibendum sit; nemp tamen miretur ali- 
quot esse exempla , quae a norma abscedunt. Sic 

iinpKCU?iT iiJUiooT €Tp€T€i cgdpoi noUte impefiire eos 
venire ad me MiUth. xix. 4 1 ubi Memphiticus recte 
iUjiepTdeno AJUicuoT ei &dpor. 

Mhtth. XXVI. 17 ubi vis nos parare pascha? Thebanus 
recte eTpencofiTe^ Memphiticus pcrperam ecoSre quasi 
ipse Chrisius paraturus esset pascha. 
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* Act. xit. 4 Agrippas tradidit Petrum in manus sex-- 

decim militum expeTgcipcg epoq ad custodiendum eum, 

recte alius codex a Woidio citatus legit egdpeg. 

Act. Yiii. 37 Philippus iussit expe ngdpudL dLgepdrq 
currum stare ; Memphiticus male erdigno JutnigdpjutdL. 

Act XIX. 3i eTconc efiiLTpeqficuK egOTn rogantes 
eum non ingredi'^ Memphiticus pleonastiee eTf-go epocf 
ecgT^-^^P€^A'?> nam^ positoepocf^ recte sequi poterat 
eojrejuiTHiq. 

Act. lu. 4 petOstis eepoT3C<i €fio7^ ipsos dimittere, The- 
banus male eKCJU efio^. 

Act. IV. 29 concede servis tuis eT<iu)eoeiu) annimciare\ 
Memphiticus maie eepoTC<i2i. 

Alia anomala loca aflferre possem ^ quae demonstrant 
canonem a me constitutum quandoque violatum fiiisse^ 
tum Thebanos pressius, quam licentiores Memphitas^ 
regulae institisse. Verum cum his confundenda non sunt 
illa loca ^ in quibus infinitum adeo a yerbo regente di* 
stat y ut facilis pateat errori locus y nisi subiectum in- 
fioiti repetatur ; sic Act. iii. a ponebant eum quotidie ad 
portam templi, quam vocant speciosam, eTpeqojeT iinTn<i 
ut peteret eleemospiam. Si nulla fiiisseht interposita vo- 
cabula ^ scribi poterat ponebant eum eujeT. 

4.'' Paria dic de praepositione juiincdL T. vel Jitenencd 
M. post. Si infinito praeponendum sit eius subiectum^ 
praepositio adsciscit Tpe y vel TpdL^ TpeK etc. quando 
Sttbiectum est pronomen. Sic 

T.iinncdL Tpe neojTopfp ^o , M. jutenencdL epecjOTcu 
lae nicgeopTep fxsTa tb ntxomc^oLi tov ^opv^ov Act. xx. i. 
T. ilruicdL TpdLfiouK , M, liienencd epicge jtJtfira xo ysvetjSae 
iiu Act. XIX. a I . 

Sic iirmcdL Tpeqddc postquam fecit illud Sir. xxxv. 
18^ iinncd TpeK-f itdLT postquqm dederis eis Sir. xu. 22. 



Vide Mkuh. xxvi. 3^ Mhro. xiy. a8. Luc. tx\%. so. AcL i. 

3. YII. 4* 

5.^ Superius n. i.® Tidimas iafinitam admittere artN 
cnlum y ac regi a praiepositionibus. Quid -vero si subie- 
ctum infiniti cum eo coniungendum sit ? Adhibetur The* 
baice nTpe, et Memphitice nxmepe^ vel secplente nomine^ 
vel cum suffixis quando subiectum eSt prouomen. Sic 

T. 8i& nrpe noT<i noT<i kto^ iv x& inoavpi^fuv iKOTtov 
Act. III. 26. 

T. giu. nTpequ)?^?^^ M. i&en msinepeqepnpoceTX^ee 
iv r« npoasx))[t<j^ai ocoxov Luc. ix. 29 — T. gM nTpeTKd- 
THPopei iLuocj, M. ifeen nxrnepoTepicATHropin epoq 
Iv t5 xonjyo/sfiro&ac ovroi/ Mattk. xxvii. 13 — T, gii 
nTpeTCcufjii. 9 M. j&en nxinepoTcurrciii iv rS axou££v 
Cfx^xoi^ Act. Yiii. 6. Vide Lei^it. xzii. 16. mv« i6. Nuhh. xiv« 
|8. ilfarc. iv. 4- Laic* vui. 4o. ix. 34* Act. n. i. 
. 6*'' Pro Memphitico msiinepe est alia forma itKinTC , 
quae constat ex n articulo^ mn nota actionis^ et nre 
nota tempbris abstracti ; quod si subiectum verbi sit pro^ 
nomen, irre adsciscit suffixa. Sic 

^n nxinTe n($c pcu^r hf t£ doifyac (xu/scov) dia7rc7rra)X0Ta 
Num. V. 3 1 • 

Aen nzinTdTcuSg cv tgi desoda/ fis /Va/< Lxm. i . 

€iixiirr<iU)()uni ut essem LesnL xxvi. 4^* 

6m»nT0TCcuT€iUL nph^ xo mt^soQat ourovg lac^ iti. 3 , 
ubi Thebanus eTpeTccufii. 

i>en nzinTOTTdceo iv rS vnoorcpifuv auroug Luc. 11. 43« 
vide Lesnt. xx. 26. xxiii. 22. xxvi. i. 4^* iViim. xix. i3. Luc. 
II. 27. Bom. i. 20. 

Hanc formam Memphiticam raro imitati sunt Thebani 
sequioris aetatis scribeates nzinTdTKddq. ^tk HTd^oc 
actio qua ^homines deposuerunt eum in sepuichro y eius 
depositio in sepulcJiro Mjst. lAtter. )^. 10 apud Tattam 
in Lexico p. 737, 
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T(SinTAqjB€fiT acUo qud Ule ( Christus ) se transfigu- 
ravit^ dus traiisjiguratio ibid. apud Tattam 775. Quod 
satis demonstrat Thebaicam dialectum in Mjrsterio Lit* 
terarum Valde esse corruptaid. 

Hinc patet duplicem esse usuol particnlae 2(tn« Nam 
vel noiKiina substantiya actionis format; yel est parti- 
cula actionis^ quae inter articulum n inserilur atqu^ 
infinitum. Quare nxincarrejut Memphiticum esse potest 
vel nomen^ vel infinitum; hoc vero iatelligitur aut ex 
constitictione ^ aut ex afilxis. In nssrnKrii xtTe nd^dT 
PsaL xxxvn. 1 7 genitivus innuit vertendum esse commotio 
pedum meorum. In nzrnxep TA^iAeHKH efio^ LeviL xxvi. 
44 accusativus monet rieddendum esse t^ disperdere te- 
stamentum meum. Si afiixa more nominum assumuntur, 
uti neqxinepOTco Luc. 11. 47 erit nomen responsio eius ; 
si more verborum^ nxinKOCT to sepelire me Matih. xxvi 
43^ erit verbum. Non raro tamen desunt^ vel ambigui 
sunt characteres y quibus iudices ^ utrum eiusmodi com- 
posita siiit nomina y an verba. 

Partidpium^ 

Verba vel habent adiunctas praeformantes persona* 
rum^ vel iis carent. 

Si carent^ eorum participia formantur ope pronominis 
relativi eT qui , quae , ita eTJUte qui amat , ammis , eT- 
ujdixe qui loquitur , loquens. Cum vero eT utrumque 
genus et numerum designet ^ eTiie notat amans ille , 
vel illa y et am^ntes iUi y vel Ulae , quod ex praefixo ar- 
ticulo dignoscitur. 

Item ante nd, characteristicam futuri^ T. €Tn<iTdKO 
periturus , neTndSujK' esoTn ingressuri , TeTntiiiLrce pa^ 
rituray et M. een^TdKO periturus^ TeTndajcuni mansura, 
nneend^^ye qm ingressuri sunt 

9 
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Quod 81 Terbum adiunctas habeat praeformantes peiw 
soaarain^ participium fit ope particulae e^ quae est 
propria participiorum characteristica. 

Hinc praesens er ^ gr etc. est etiam participium prae- 
sens^ uti monui ad tempus 11. 

Hinc futurum cind, €Knd. est ettam participium fii- 
turum y uti dixi ad tempus X. 

Ut habeatur participium perfecti , e praeponitur per- 
fecto dr^ dK etc.^ uti M. cdqgongen naporf^BiXag ^ e<iq2s:oc 
iinQVy €An-|-e<in xptvavvsg inixBig, edTeTenepeHTC ip^diisvoi 
v[JLHg y et T, ea.TcfnpjIii.ee IXfiySc/JwSimg u/jLfife, edqogcif 
ypd^7,g , et saepe. 

Aliud participium praesens fit praefigendo e tempori 
V. cijdi , cgdK etc. , hinc eujdqTdKO corruptibilis , seu 
corrumpi solitus I. Cdr. ix. aS. I. Peir. i. i8, eujdccgcjune 
solita Jieri jice.x\x.3gy eojdCTdcge solita multipUcare , 
multiplicans Sir. xxi. i a ; scilicet est participium consue- 
tudinis. 

Participiale e praeponitur etiam pronominibus^ qui 
vice funguntur praesentis verbi esse , uti ednr cgnpe 
existens ego Jilius , cum sim filius Sap. 4 < ^ > ednon 
orrenoc iXTe ^f* cum simus genus Dei Jct. xxvn. ag. 



CAPUT XXI. 



DE VERBO NEGANTE. 



Gopti negaturi actionem verbi uti possunt particulis 
dn , n . . . dn , n , u, JuLne , iindTe , tjS. , ojTeiUL. Sin- 
gulas recensebo referens teropora , quae cura iis com- 
poni possunt. 
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Tempora cum Particula <5.n. 

Parlicula T. M. <in^ 6. cn solitaria adhibetur^ ac post- 
ponitur verbo, quod negatur, uti epeTenoi dn non estis, 
T6n26JtiL dn non insfenimus. 

Priora decem tempora afiirmantia adsciscunt particu- 
lam dn post se , quin ipsa uUo modo mutentur. 

Tempus II. ei, V. ajdi, VI. neojcii, VIIL ne «ii, X. 
em<5, , atque eTdi Memphiticum temporis VII perraro 
construuntur cum dn sequentc. 

Tempus I. -f- saepius Memphitice , quam Thebaice 
accurrit cum ^ui constructum , 3CA*-€VI «in non cogitas , 
et T. eTefncxjoon dn non estis Rom. vi. 1 4 ; vide loh. 
IX. 12. XII. 35. XIV. 17. Rom. vj. i5. 

Tempus IV. di, et Thebaicum /rrdi temporis VII. 
quandoque post se adsciscunt dn. 

Tempus IX. -fnd saepe habet comitem <5.n. 

Tempus III. semper construitur cum dn , sequente 
ne; sic T. nerfSii €iji ne, M. ndTXeJUL <sji ne non inve- 
niebant Act. vii. 1 1. Et sine ne rarius , nerndT <isi non 
"videbant. Basmuricum vidi nndTiiiii en non sentiebant 
Q. 2Z6 y praefixo n ; at credo Basmuricos plerqmque 
cum Memphitis consensisse. 

Tempora cum Particula n . . . <5.n. 

r 

Littera n praefigitur praeformantibus temporum affir- 
mantium , <5ji sequitur verbum ; sic nf cooTn <s.n non 
cognosco y ^PcooTn <sji non cognoscis etc. Hinc sunt 
tempora y quae sequuntur. 
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I. Praesens et Participium. 



Thebaice Memphitice 

Pers. I nf- <in ri-f <ui non sum 

m. iin <&n nK <&n 

£ nre <&n rire <ui 

m. nc| <&n riq <in 

f. nc <&n ric cui 

Hur. i srfh <in riren <ui 

a iiTefh <in rixeTen <ui 

3 nc6 <ui ric6 <ut. 

Basmurici cum utrisque consentiuDt ; scribunt tamen 
en pru <ui^ et saepe praeformantibus praefigunt e. 

Quando est participium^ Thebani plerumque prae- 
ponunt 6^ ut sit enf etc. 

n. Praesens. 

V 

Pers. I n6r <ui n<sj <ui non sum 

m. n6K <ui n<iK <ui 

f. ndpe <in 

^ i m. n6q <in n<iq <ui l 

( I. n6c <ui n<ic <in J 

Plur. i nen iS^n rnsji <in 

3 neT6Tn <in n<ip6Ten <in 

3 n6T <ui n<iT <ui, ndpe dn. 

in. Perfectum. 



Pers. I neTdLi <in nonfiti 

m. n6T<iK <in 

neTdpe <in 



2 



f. 



!m. neTciq <in I 

/. ^ J neT<i...<in 

t. neTdc ii,n J 



i33 
Thebaice Memphitice 

Plut. I neTAn dn 

2 neTdpeTen dn 

3 n€T<iT <sji, n€T<i,..cin. 

IV. Futurum. 

Pers. I n-j-nd, nemd <in rif nd <in 

m. rirn<i <in jbcnd dn 

£ nTen<i dn nTend <in 

m. riqnd din) riqn<i<in) 

^ - ?ep6..nd<in ^^ >ndp€..nd<in 

f. ncnd dn J ncnd dn ) • 

/?ar. I nfhnd iS^n riTennd dn 

a iiTefrind ii.a riTeTennd <in 

3 ricend <in ricend e^n. 

Basmurici cum utrisque consentiunt; quandoque tamen 

ne scribunt pro nd,. 

Adnotationes. < 

I. PraesenSy et Participium. 

Est tempus I. affirmans cum n praefixo ^ et <m se- 
quente ; sic ri-j-ccuoTn ^n non cognosco , riTexo?^ft <s.n 
non es minima. 

Quandoque est participium praesens ^ riqoTCJUu; iS^n non 
volens Matth. i. 19, nTenjccw <in non relinquentes nos 
Hehr, x. a5, vide in utroque textu Act. vii. 18. ix. 26. x. 

HO. XI. 1 2. XIII. I l . 

At ^ quando est participium ^ Tfaebani saepe praefi- 
gunt 6 , uti enf saine <in non quaerens ego I. Cipr. x. 33, 
erirndT <in non videns tu Act. xiii. 1 1 , eriq^^idKpine <s.n 
non discemens I. Cor. xi. 29. 

Basmurici saepe praefigunt e , sic en-f en I. Cor. xv. 
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9, €nq en Q. 2/^5, enreren en loh. iv. 32^ ence en I. 

Thess. II. i5. 

II. Praesens. 

Forma Thebana respondet tempori II. affirmanti , stc 
neiconc <&n non rogo loh. xvii. 9. Cum vero , uti supra 
vidimus , neiconc dn sit etiam imperfectum negans non 
rogabam , haec forma vix erat admittenda , ac raro oc- 
currit. 

Longe rarior est alia ncicom: non rogo , omissocin^ 
nti neTpeoTe non timent Sir. xxxi. i^^ neqeiJULe non scit 
Sir. xsvii. a^ , quod scribendi genus reprobandum est , 
hoc enim tempus confunderetur cum imperfecto aflir- 
mante , cui ne desit. 

Quandoque perperam doplici n scribitor nnei <3Ji 11. 
Cdr.xiu i4^ iineq dn loh.XL^, ubi alii codices recte 
legunt neiy neq; quare pro nneK <sji Mhtth. xxii. 16 equi- 
dem emendo neK <in. Haec forma fefellit Rosellinium^ 
qui in Grammatica p. io3 hoc tempus uti imperfectum 
recenset ; loca ibi allata aliud probant. 

Perperam etiam praefigitur e ^ uti eneiJUtocTe <in non 
odi Pap. VI. I ; sed recte quando est participium eneigroTe 
din non verberans I. Cor. ix. 36. 

Forma Memphitica respondet tempori IV. afiirmanli 
Memphitico; hinc ndqoTHOT dn non distat Act, xvii. a^, 
ndpeTenacH <in non estis positi I. Thess. v. 4^ n<ipe neT- 
tfoci cyon dn altissimus non habitat AcU vii. 4S> ^^^^ 
loh. IV. 5o. XVII. 9. i5. 20. Act. XVI. 24. 27- 

Haec forma^ quae confunditur cum imperfecto ne- 
gante > probanda non erat. 
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in. Perfectum. 

Re^pondet VII. tempori afTirmaati Memphiiico ; sic 
jt€T<in <in non axeni Matth. ix. i3. x. 34 Marc. ii. 17 (in 
Matth. V. 17 ita etiam lege pro ne eTAii dn) n€T<icji 
<in non venit Marc. x. 45 ( ita etiam lege Luc. x. 56 pro 
nT€C|i <in ) neTdCXoc dn non dixit loh. vii. 4^ , neTd 
$"f dji pvtupn Deus non misit loh. iii. 17. 

IV. Futurum. 

Respondet IX. tempori affirmanti. 

In prima pers. sing. scribitur eliam nneind dn , uti 
nJieindTCdfioK <sji non docebo te Ming. 286. In tertia 
pers. T. epe nptwjuLe ndtjung dn, M. ndpe nipcjujuii ndcjuni 
cSJi homo non wyet Matth. iv. 4 9 vide Liic. xVii. 20. 

Basmurici n-fne en Isai. i. i3. i5 ^ ii^^nd. en I. Cor. 
vn. 38 , Tide ib. vii. 9. viri. 8. 

Tempus cum Particula n. 

In adnotatis ad tempus II. iam vidimus iliud praesens 
quandoque adhiberi sine dn sequente , quam forrnam 
reprobandam esse diximus. Solum tempus, quod habeat 
n praefixum, ac numquam admittat comitem dn, est 

V. Futurum. 



Pers. I 



Thebaice 



nndL 
m. nneK 
£ . nnB 
m. Rm^ 
f. nnec 



nne 



Memphitice 
nn<^. non ero 



nneK 
rine 
rineq 
rinec 



ne sim , 
non essem 

rine 
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VII. tmperfectum. 

Duo tantum Tidi exempla^ n6AieqiftKdL& nsfrr non 
cohtristabatur Ming. 2^6 , neiieqKd non sinebat Pap. 
T. 37. Fortasse alia sunt ^ sed rara. 

VIII. Perfectum. 

Haec Tidi exempla y ncUcpniieeTe ncn es recordatus 
SSr. XI. 35 , iidqpdndiq nonplacuit ei Sir. xxi. i5^ iuuic]- 
AieCTWOT non odit ea Sir. xxxyiii. 4* 

Tempora cum Particula &ne. 

A ne esse , et n negativo , quod ante n mutatur in 
11 ^ fit ikne , quod negat existentiam. Hinc sunt tem- 
pora^ quae sequuntur 

IX. Praesens* 

Thebaice Memphitice 

Pers. I AAndf non sum 

m. iutndK 

f. Mndpe 

m. sikn<i,q i . 

i.. ^ J Juindpe 

f. jbindc \ 

Plur. I Aindn 

2 iAndT€Ten 

3 AAndT^ AAndpe. 

X. Perfectum. 

Pers. r iinef, Aini AAni nonfui 

m. SkneK AAneK 

f. iine Aine 



n 



Tkebaice Memphitiee 

m. JOLneq ) . ikneq I s 

f. tinec j iinec \ 

Plur. I iinn , Sin^n skn^ti 

3 iinefii lineren 

3 iinoT, iine linoT, 

Basmurici cmn Memphitis consentiunt. 
Eius participium est ejutneq^ eAinec, eiinoT. 

XI. SuhiuncUvi Imperfectumy et Perfectum. 

Pers. I erTennicumnonessem, 

m. €TeJitn€K fuissem 

f. €T€iiLne 

m. €T€iin€q ) 

^ ^ J €T€iine 

t. €T€JULn6C \ 

Plar. I €T€Jbtn€n 

3 €T€lin€T€n 

3 €T€linOT. 

jidnotationes. 
IX. Praesens. 

Pro VI. tempore praesenti Thebano et Basmurico Mem* 
phitae hoc adhibent ikndr^ quod yicissim Thebanis et 
Basmuricis ignotum est. Hinc iindq^sejutzoii nonprodest 
Matth. y. 1 3 9 iindLT($€p€ non accendunt ib. 1 5 ^ iind- 
cep^iieTi non recordatur loh. xyi. 3 1 , yide Deut, ly. 28- 
Matth. IX. 17. xm. 3o. 

Solitarium iin<ip€ legitur Matth. ix. 16. JUtndpe 8^1 e^ 
nemo toUit , yide loh. ly. 9. yii. 4- xiy. 6. 

Pro perfecto occurrit loh. xyi. a4 lindTeTencpeTrn 
non petistis, Ezech. xxiy. 6 ikncicjr efio?^ non est egressus. 

Pro participio^ iindq($ru}rni non ^rubescens II. Tim. 
II. i5. 
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X. Perfecium, 

Hutus temporis passim ia teztibus obvit prima pers. 
sing. Thebaice est iinei MiOth. yii* a3. AcL x. i4 > et 
Xini Luc. XIII. 7. MiUth. xxiv. aa. Secunda pers. fem. ikne 
occurrit Thebaice Ming. 69. Z. 388 ^ et Memphitice Luc. 
XIX. 44- 

Basmtirica habes I. Cor. vii. a8. 34- ix« i* ix i5. xv. 
i5 etc. 

Praefixo €^ fit participicun , esxnecrwTJk non coai'- 
quinaia Sap. i33 ^ eiiinqp j(tY2 ipya,m[ieuog ib. i36^'6ii- 
n^KOTd^ /lon volens tu illum ib. 5^8 ^ eunoTndL im* 
misericordes ib.Gii. 

Gum in libro Sapientiae t. 378 legatur iinqn<ixigo 
<in non accipiet personas evit fortasse qui futurum JQLncindL 
<in admitlere veUet* Sed cum particula Asie numquam 
comitem habeat «in , vox est comipta^ atque emendanda 
nc|n<i2ieo <in. 

XI. Subiunctii^i Imperfecium, et Perfecium. 

£x XVI. tempore aiErmante didicimus Thebaicum 
nrepe quando , cum esse Memphitice ere ; quare hoc 
tempus a solis Memphitis firequentatur ^ ac respondet 
Thebano nrepeifli.^ quod infira recensebo. Sic 6T€itn6 
neq&HT eurr cum cor eius non esset persuasum Act. xxi. 
i4^ 6T6JUtn6qX6iiq cum non invenisset eum ib. xik 19^ 
6T6iinoTX6iiq cum non invmissent eum Luc. n. 45 ; vide 
Gm. viiL 9. Luc. V. 19. XXIV. 2Z. Act. xvn. 6« 

Tempora composita cum iindTe. 

. Quemadmodum sy<iT6 coalescens ex cxjd usque , et iiTe 
iempus, notat quousque, donec^ ita Jin<iT6; vel 6iin<iT6 



iindTeq } ^ essem 

AindTe ^ ^ JimdTe 

Aitn<lT€C \ 
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constans ex Ane praececleuti non^ et riT6 tempus , 

negat venisse tempus actionis^ seu valet nondum^ dnteh 

ifuam ; quare tempora inde orta vere negantia sunt. An- 

tiquae orthographiae JGindJtTe duo occurrunt exempla in 

Z. 101. loa ; sed^ quemadmodum ex Th. ojdinTe flaxit 

Mem. cg<iT6 > ita ex iind.nT6 dictum est ijLn<iT6. 

XIL Indicativi et Suhiunctivi 
Varia Tempora recta a nondum, antequam. 

Thebaice ' Memphitice 

Pers. I JBLnd^ lindf- nondum sum , 

m. jDLndfK iindLT€K /ui,Jueram 

£ Ajidxe jAndLTe antequamsimy 
-. J m% JBLncifq) 
f £ fltndfc i 

Phar* I iind-nt ikndTen 

a andTefh jutndTeTen 
3 AndTOT, iindTe lindTOT, lindTc. 

Basmurici cum utrisque consenliunt. 

XIII. Indica&n Imperfectumy et Plusquam Perfectum 

rectum a nondum. 

Per». X ne iiTTd-f ne ne jund-f ne nondum 

a m. ne iindfk nc ne lindTeK ne erahiy 

etc. fueram. 

Adnotationes. 

Xn. Indicatin et Subiunctivi paria Tempora; 

'^otBt fnesens,3ixnd,T£T£n€JLKtnondumintdligitisMatth. 
XVI. 8; vide loh. vni. 67. 1. Cor. iii. 2 — euindTe oTd- 
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7i6KTU)p JUL0TT6 ontequam gaUus cantet Mbuk. ixvi. 34^ 
Tide Psal. xnTiii. i4« Act. n. ao. 

Imperfectam subtuactWi ^ iAirdTeqr antequam veniret 
Gal. m. a3^ vide Gkn. xLVm. 5. Pso/. lxxxix. s. Go/. ii. i3. 

Perfectum indicatiTi ^ il^dTeci nondum venit JoK ii. 
4> ^ide XX. 17 etc. 

Plusquam perfectum indicativi^ AkndLTOTgr nondum 
posuerant loh. xix. 4 > * 

Basmurica habes loh. iv. 49* i^^^^r. ix. 8. 

XIII. IndicatU^i Perfectum et Plusquam Perfectum. 

Ut vis imperfecti ^ tcI plusquam perfecli ^ certius de* 
signetur Copti componunt praecedens tempus cum ne 
ne characteristica imperfecti^ sic T. ne iAndTOTCOTn 
( M. iitnd.T0TC0T6n ) ne nondum cognoverant loh. xx. 9^ 
ne iitn<iT6T€n;y2eiuixoii ne nondum poteratis L Cor. 111. 
a, ne iin<iT6 ^-f gcuoT nondum Deus pluerat Gen. 11. 5^ 
ne iin<iT6 niiTnd cycjuni ne nondum spiritus erat , yel 
Juerat loh. yii. 39 , vide loh. uk 2^. xi. 3o. ^ict. viii. 16. 

Quandoque Thebani solo n scribunt neiuiciTOTzr niid. 
ne nondum acceperant spiritum Fragm. 39 y neiindf^xi 
6OOT ne nondum acceperat gloriam Fragm. 3 1 • 

Sine ne praecedenti legitur lindTOTeiu ne nondum 
sciebant Num. xv. 34 > iindT6 gdniutu} ujuuni ne non^ 
dum multi erant Z. 7 1 ^ quae scriptio improbanda est. 

Tempora cum Particula T. tii, M. (yTeii. 

Parlicula T. iJi , M. B. (yT6ii ( raro enim Basmurici 
scribunt tijl , vide I. Cor. viif . 8. ix. 7 ) notat nOn , ac 
semper postponitur praeformantlbus temporum et per- 
sonarum afiirmantium. Hinc sunt tempora, quae se- 
quuntur 
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XI y. Tempus Suhiunctimm. 

Thebaice Memphitice 

Pers. 1 /iTdfii riTdcaTeii 

m. nPTjut riT€KcyT€ii 

£ /iTefll riT€CgT€Ait 

m. riqTii ) - — riT€qcgT€iil . 

X. — ^ } nT€Tll , ^"^ jnT€CUT€ll 

f. ncTii J nT€ccgTCii| 

/%ir. I riTnTii riT€ncgT€ii 

3 riT€Tnfll riT€T€ncgT€ll 

3 ric€fii riTOTajT€ll^ric€CgT€ll. 

Basmurici cum Thebanis consendunt^ nisi quod cgT€ii 
scribunt pro fii. . 

XV* Imperfectum , et Plusquam Perfectum SubUmctivu 

Pers. I riT€p€rfii cum non essem, 

m. nT€p€Kfii fuissem 
f. riT€p€fii 
xa. riT€p€qfii 
£ riTepecfii 
elc. 

XVI. Conditionale. 

Pers. I eifii d.icgT€ii si non erd, 

m. €Kfii <iKcgT€ii fuero 

£ €p€Tii <ip€tgTeii 

m. eqfii \ — diqcgTeii \ 

f, ^ - ? €p€Tll ^^ > <ipecgT€ii 

£ €CT11 ) dLCCgTCll ) 

Plur. i enfii cinajTeii 

2 eTefrifii <ip6T€ncgT€ii 

3 €Tfii ATOjTeii. 

Alia forma Thebaica^ interiecto cgdrt si^ est ercgdnfii, 
€Kcg<infii etc. . . 



i44 

Basmorica eiempla sttnt dao d^esHTeii Q. a36. 237, 
€nsydiifii I. Cor. viif. 8 ; primtim Memphiticam habet 
formam, altenim Thebanam. 

XVIL Imperatii^um^ et Optatwum Vetaofis. 

T. iinp M. lAnep B. Ane^ 

itnprpe iknenepe Ane^Tpe 

Et cum suffius personaram 

fitnprpdL li^enept iine?^Tpci etc. 

XVni InfinUum. 

Theb^ce Memphidce 

efii esuTeii 

Si infinito eins subiectum praeponas 

€fii.Tpe^ eflieTpe esgTeiiepei ecyTeiieepe 

Et cum suffixis 

efiiTpd, efiieTpd ejyTeiitepf^ ecyTeueepi 

efiiTpeK^ eflieTpeK eujTeiiepeK ^ eujTeiieepeK 

etc. 

Adnotationes. 

XrV. Tempus Suhiunctis^um. 

Coalescit ex praeformantibus temporis subiunctiyi af- 
firmantis^ quibus attexitur fii^ vel {yTeu. Paria igitur 
dicenda hic sunt y ac quae dixi de subiunctiyo tempore. 
Adhibetur 

1."* Post aliud Terbum^ cuias et tempus et modum 
repraesentat negando^ saepe apud Thebanos includens 
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viuft coniunctionis et] sic qui dicit cognovi eum^ OTOg 
jiTe<jcaT€JtidLpe8 et non observat I. loh. ii. 4; quis pascit, 
riTeqcgT6Jtiovu;ii ( T. nqTiiOTtuJii ) et non comedit I. 
Cor. IX. 7; nqncjucune nTeTjut ^^ddiT p <it((?oii transferetur, 
et nihil erit impossibile Mhtih, xvii. ^o; quis scitsipoe- 
niteat Deum . . . OTOg nTencgTejtiTdLKO et non pereamus 
lon. III. 9; dirige , tolera , nnfiiCienH et nonfestina Sir. 
II. 2 ; culhaere ei , nrfiiCcigtJUK et non recede Sir. 11. 3. 

2.^ Tamquam subiunctivum post particulas grnd, go- 
ncucy goxnre, se u^, atqu^ e^gcjgn .s/, quod maxime Mem- 
phitae, raro Thebani frequentant, sic grnd; nroTcgreii- 
■f gdn lU non iudicent Matth. vii. i , ftind riT€TenHT€iif 
ut non "veniatis Matth. xxvi. 4^ ^ ^^^^ Matth. y. 29. 3o. 
VI. 18. xii, i6. XXIV. 20. Thebani raro utuntur graeco 
gind, sed potius particulis ze^xeKdc, sequente futuro 
nnd , iride adnotata ad hoc tempus. Tum eoncjuc riTeoj'- 
Teii cdpi^ cgoTojOT ut cdro non glorietur I. Cor. i. 29, 
eux^z^e nffiTiice iia ut non bibamus Z. 4 1 7 , vide Ma^. 
VIII. 28. Marc. iii. 20. Tandem xe riTencyTejticacjuni ut 
non ^mus I. Cor. x. 6 , ^cgcjun riTeTenojTeiijccJU efio?^ si 
non remittitis Mattli. vi. 1 5. 

3.° Notat Mi non , /le , sic oportet nrejjiTik£p ut non 
faciatis Act. xix. 36 , oportebat riTeTendiiTOT ut ista fa- 
ceretis Matth. xxiii. 23 , vide v. 29. 3o. 

4.** Raro notat non , «equente futuro ; uti riqTiif' non 
dederit Ihc. 11. 16. 

Basmurica vidi riqojTeii Q. 239, ffcecaTeuQ. 235. 2^7, 
tum reprobanda TdLcgTeJUt Hebr. viii. 12 , TeajTeii ib. 11, 
tandem Thebanum ricjTii I. Cor. ix. 7. 

XV. Imperfectum^ et Plusquam Perfectum Subiunctivi. 

Hoc tempus respondet affirmativo XVI, eiusque cogna- 
tum M^mphiticum est XI. eTeiim. Hinc ffTepeKTiixndLdT 

10 
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oum piger non esses Tuk. ii8^ nT€p€C|fSLn€ie6 cum 
persuasus non esset Act. ui. 1 4 > itTepoTfikge cum non 
invenissent Act. xvii. 6. 

XVI. Conditionale. 

Adhibetnr cum particulis conditionalibug^ ac verbum 
futuro tempore reddendum est. Ita Memphitice post cujuni 
si, eyaum dbp€T6n(yT€iiepiJi€T<inoin si non resipueritis 
Imc. xiii. 3. 5 ^ esycun «iqtuT^^curreii si non audierH 
Matth. XYin. i6^ yide I. Cor. ix. i6. 

Thebaice cum y^^f yel eyjume yj^dxi^ uti eicg^m*^ 
fii€T<irr€>j;€ si non evangdizavero I. Cor. ix. i6^ eTC-* 
fniycinfli-f si non dederUis ib. m. 9^ epetgiinfluidT 
si tu (fem. ) non videbis Z. 38^^ vide Mhtth. xtiii. 16, 

Tum in utraque dialecto post graecum kcUi edamsi^ 
uU T. Kdn 6TefiifiinicTeT€ etiamsi non credideritis loh. 
X. 38 1 M. Kdsi dT^TeiiTdOTOK etiamsi nan deUciant te 
Z. 52. 

Etiam sipe particulis cenditiQnalibus notat si non , 
hinc T. eifiindT, M. dicgTeiindT si non videro lohi 
XX. !j5 , T, epefii. ( M, dpesyTeii ) noTd noTd ku; eSo^ 
si unusqmsque non renUserit Matth. xthi. 35 , Tide in 
utroque textu loh. xii. 2i4- i^^* x. i5 , tum Memphitica 
Matih. XII, 29. XXI- ai. loh.\\\. a. 3. 5. ay. iv. 48. v. 19, IJ, 
Tim. II. 5. 

XVII. Imperativus^ et Optatims Vetans. 

Afiirmanti imperativo cu)fii. aadi, audite, si praeponas 
particulam vetantem T. iifip^ M. iinep, B. An^?i^ quae 
coalescit ex iine temporis IX , et epjacere , existit im- 
perativum vetans secundae personae utriusque generis 
et numeri , uti iinepx^^ ^^^ noli imponere manum I, 
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Tim. V. 33 , linepepaof* ' Tcijepi noli iiimrefiUa loh. xn. 

i5, iiiTpjtiOTTe nolite vocare Mhttk.xxm.g. lo. 

Quodr si subiectum Terbi non sit seeunda persona^ 

sed substantivum aliquod , vel prima aut tertia persona^ 

(um iknp ad^ciscit Terbum xpe , quod consequitur sub- 

stantivum nomen , yel , sl subiectum sit pronomen^ Tpe 

assumit suifixa. Sic iinpTpe ^iddn* €rii.6 ne aliquis sciat, 

fiemo sciat Mhtth. ix. 3o , juLnpTpen^fco non parcamus 

Sap. 71. Memphitae tamen pro jutxrepepe scribunt lAncn- 

epe y hinc jtinenepecfKCOTCJUJUL ne quoque manducet II. 

Thess. \\t. 10, Jiinenepe $pH gtJUTn ne sol occidat Eph. 

IV. 26 , ita cuni irhperativo coniungitur Rom. vi. 12. Eph. 

\.Z.Q. Col.iii.^. Est etiam optativum vetans^ J^nene- 

peitenKOT dL?^?idL Jtidpenpcjurc non dormiamus sed vigi- 

lemus I. Thess. v. 6 , juLdLpecptJuajr epcuoT OTOg jutnene- 

pOTOT<i8 fidpoc sufficiat iis et non addant onus I. Tim. 

y. iQ y ita cum optativo iungitur Eph. iv. 28. 1. Tim. vi. 

2. lac. I. 7. 

XVIII. Infinitum. 

Gonsonat cum inGnito affirmante ^ addita particula T. 
fit, M. cyTeJii. Sic praeceperunt eis ettjTeJtiepoTiu (T. 
eTJULcydxe ) wo/t loqui Act. iv. 18, njon posswnus ecy- 
TeJULCdLz:! ( T. efiitxooT ) non loqui ib. 20 ^ vide Act. i. 
4* V. 28. XX. 27. 1. Thess. iv. 6 in utroque textu. 

Quodsi cum infinito coniungendum slt eius subiectum, 
scribitur Thebaice efiiLTpe , vel efjieTpe , et Memphi- 
tice eujTeiiepe , vel eojTeiieepe. Sic quis prohibuit 
ccgTeJuteepe neTengHT ecuT ne cor vestrum persuasum 
esset Gal. v. 7. Et cum suifixis ^ ponam evangelium 
€fiiTpd.erpe ( M. ecgTeJiiepacpACee ) ut non faciam I. 
Cor. IX. i8j rog"w//ww^ eTJUiTpeqScuK (M. eojTeiiepeqcge ) 
ne iret Act. u\. 1 2 ; dico eTiieTpeTefnjtioocye ( M. ejy- 
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Tenepereniiocgr ) ut non ambuletis Eph. iv. 17 ^ tide 

in utroque textu Act x. 47* H. Cor. vi. i. 

Cum articulo et subiecto legitur I. Petr. iv. 3 cnzrn- 

Basmurica vidi ccgfikxcue no/^ tangere I. Cbr. vit. i , 
vide etiam n. et ix. 6 ^ tum eujfliTpc TecQi^ixi ntuTseiSi 
mulierem non discedere ib. vii. 10 ^ nec non cfiiTpcq- 
iit€T€3C' ipsum nonfore participem ib. ix. 10, ubi tamen 
fik melius abesset^ coUato Graeco textu^ et Sahidico^ 
et Memphitico. 



CAPUT XXIL 



PE VERBIS PASSIVIS. 



Verbum activum tribus modis evadit passivum ; i.® si 
eius tertia persona pluralis impersonaliter^ ut aiunt gram- 
matici ^ usurpetur ; 2.^ si vocalis formae activae mutetur 
in h; 3.^ assumta desinentia. 

L Quemadmodum apud latinos voces dicunt y ferunt 
usurpantur pro dipitur ^ fertur y ita Copti^ non secus ac 
Hebraei y utuntur tertia persona plurali impersonali qiio- 
rumcuinque temporum ^ uti 6x\ dederunt pro datum 
est. Hinc neTC<i<inaj m^rrx!^^ nutriebant eorum reguy- 
nem pro nutriebatur eorum regio Act. xii. ao, nTATdLdT 
nciOTp ijuos fecerunt eunuchos pro qui eunuchi facti 
sunt Mhtth. xix. 1 2 , neTciJLnoTiJLOpq ijuem noh ligave' 
runt eum pro qui non fuit ligatus Sir. raviii. 19. 

Paria dic de participiis, eTCOOTn JDLiAon cogniti nos, 
eTxnro Auok redargutus tu , OTnnoH eTcrne 5aiitoc 
morifipoiiivrt. 
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Quodsi subiicienda sit particula efficiens ab,sen graeca 

vno ^ Copli utuntur praepositione eifn, vel efio^ftifff, 

Sic nceiTopKOV ^iTh eenTHV eradicabuntur a ventis , 

<iVTnnooTC| cfio^iTn n<ip3ci€peTC missus fuU a sacer- 

dotibus , eTnipd^e jOlhoci giTii nzidfio^iOC tentatus ipse 

a diabolo. 

Quandoque etiam infinitum activum nominativo carens 

accipitur pro passivo , sic neTU.nu}<i nKoM^e jQLiiooT 

digni erant punire eos , qui punirentur Sap. 858. 

II. Superius agens de Radicibus Derivatis dixi y si vo- 
calis radicis mutetur in k passivum existere verbum. 
Praeter exempla ibi allata, haec habe 

OTCJUg ponene , OTHg poni 

jutOTp ligare , JuiHp ligari 

Cdie scribere y CHg scribi 

Tcug miscere , THg misceri 

cycucy contemnerey tyHoj contemni 

6j accipere , (Shot accipi. 
Saepe tamen forma in h activam servat significatio- 
nem^ quod etacismo acceptum refero. Scilicet qku abscon- 
di quandoque etiam notat abscondere , quia tunc pro 
activo gen abscondere scribitur. 

III. Desinentia T. ht, M. hott ( Basmurici utraque 
promiscue utuntur ) format etiam verba passiva y sed 
saepius participia verborum in o desinentium. Sic 

T<i?^o imponere T. t<i^t M. ta^hott imponi 
TciKO perdere €tt<ikict eTTdKHOTT perditus 

Tfifio mundare erffifiHT eqTorfiHOTT mim^i^^. 
His adde T. erTdxpHT Jirmatus , eTTdeiHT honoratus , 
-€TTi5ui€fHT iust^catus , €TKTHT aedifipatus y et M. €T- 
TdXpHOTT , €TT<ifHOTT ctc. Basmurici habent eTTdfHOTT 
honoratus y TCfiHT mundari. 

ly. Addito T , nonnulia participia pas^va formantur, 
eTCdndcgT saginatus , eTcgeptgopT destructus , eTCgOTopT 
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maledictus, a cdnyj saginare, ^>syop destruere, cgOTOp 

maledicere. 



CAPUT XXIU- 

DE TERBO SUBSTAlTTiyO nc TG HC. 

Arttcttlas definitns Thebanns ne^ re, ne usurpatur 
etiam in tribus dialectis pro verbo esse. Ai&xa perso* 
narum numquami accipit ; tria tantum habet tempora , 
praesens , tmperfectum , et participium. . 

I .^ ne proprie construttur cum solo masculino siiigu- 
lari , sic 

<inOK ne ego sum Act. ^m. 9. Mhrc. xiy. 19. 
nxoK nc tu esZ. 2 1 3. loh. i. 2 1 (riTdK ne Z. 160 B.). 
^di ne hic est loh. 1. i5. 
Sed construitur etiam cum feminino , et plurali , ' sic 
TCTgdH n6 TiinTneTiyoT€iT eorumfmis est vanitas 

Ming. 3 1 5. 
dnon ne nos sumus L Idh. iii. i* L Cor. x. 17. 
fiTUDTn ne vos estis Mhtth. v. i4* 
ndr ne ista sunt loh. xx. 1 8. 
Particida negativa <in praeponitur verbo ne , licet 
ceteris yerbis subiungi soleat , sic 

cinoK <in n€ non sum loh. iii. 28. 
neoK <m ne non es loh. i. ^5. 
luceTe <in ne qui non sunt loh. i. i3. 
a.^ Te propiie construitur cum solo feminino singur 
lari , sic 

TdLCdpj Te caro mea est loh. yi. 55. 
e<3Li Te Aoec e^^ /oA. i. 19. 
Tdi Te ee haec est ratio. 
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Vide etiam Matth. xtii. 38. lok. iv. 33. 1. Tim. v. 5. 

Tamen occurrit ne OTconr re erat latro loh. xviir- 
4o^ ubi n6 scribenduin erat. 

3.^ ne proprie cum solo plurali construitur^ sic 
neurren ne vos estis Matth.y. i4« 
n<u ne isti sunt Gen* z. i. 3a« 
Rara sunt exempla , in cpiibus te cum feminino y et 
ii6 cum plurali non construitur ^ sic nrii n6T2tu) mhog 
ne quis loquens est loh. loh. iv. lo; contra ne saepe 
usurpatur pro t6 ^ et n6. 

Imperfecturn. 

Solam temporis cbaracteristicam admittit> servatis iis 
quae supra de genere ^ et numero ^ adnotavi. Hinc 
n6 ncdLXf ne ^rbum erat loh. i. i . 
ne T^u) Te hiems erat loh. x. 22. Matth. iil 4' 

lona iii. 3« 
ne gencyise ne eraTi^ hcustae MhUh. iii. 4« 

Participium* 

Verbo ne praecedit e participii^ sid 

f TCdpg ( pro eoT ) ne aup^ «y Sir. xxviii* 5* 
endf nnd. pcu ne cum sit hic idem spirUus I. Cor* 

XII. 4* 5* 6. 
eoTpdJULdX) ne ei^ di^s sit II. ^r« vin« g^ 
eT2s:in($onc Te cum sit iniquitas «$&*« xix. sS. a5« 
egenjyHpe ne cmhb sintJUU II. Petr. n^ i4« 
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CAPUT XXIV. 

DE TERDO 26 VEL 1SVJ (licere. 

Si verbum dicere comitem habet acoukatiTum^ Gopti 
utuntnr voce ze^ vei isiv, utl <ie|2(u) ( M. «ic|2S6 ) nfnd- 
pdfio^H i£r{i^ hanc parabolarn Imc. xv. 3 y vide MittL 
XVII. 9. XXVI. 35. 44* 1^^ ^^™ suffixts T. n6nT<iT2SX>oc| , At 
^H6TciTX0q i^TttO^ dixerunt MaUh. xxi. 4> *!** '^'-^ 6TOTn<5- 
xooT , M. gcuS niSen 6T0Tnd20T0T omnia quae dicent 
Matth. XXIII. 3. I 

Si caret accusatlvo ^ Gopti omnibus verbi kcu tempo- 
ribus^ excepto perfecto uexe, affigunt suffixum fem. c^ 
vel iLu.oc^ quod neutre accipiendum est. Hinc 

Praesens -f xu) iiiitoc, vel -fxooc T, -fxoc Mjdico. 

Imperfectum n6i2nu £11100 T, ncii2«u mitoc M« dioeham. 

Tum alia tempora T. ^dimooc dico, M. eTndstoc <//- 
^en^, T. 6K62SOOC dices y nq2Sooc dicet , et infii^itum T. 
2500C , M. 2S0C dicere , nec non imperativum T. <i2Sic , 
M. <i2Soc dic. Sed in participio pro c adhibetilr iLM.oc, 
hinc 6q2^u) iLM.oc dicens, 6T2«ju jOLiioc dicentes. 

His accedit perfectum <ik2(ooc T^ ciK2toc M. dixisti 
Matth. XXVI. ^5 , vide et xxvii. 43 ; tum ti n<ii 2Soog T, 
d $<if 2SOC M. hic dixit ib. xxVi. 61. 

Sed longe usitattus est perfectum n6K6 est dicens , 
cuius suffixa notant personas. Hinc M. ue^tdixi, n62S<iK 
dixistiy n62S<iq, Tt62(tic dixit, n62S<in diximus, n62urr6n 
dixistisy iT62S]UjbT dixerunU Gum Memphitis &€iunt The- 
bani, srexcipias nev^i^x dixiy^t n62tdT dixerunt. Basmu^ 
rici cum 6 scribuot n62C6q, n62£6C| n62t6T. In tertia 
persona cum nominativo habes n626 ihc, vel ihc n6Z<iq, 
vel n62S<iq ff(Ji (M. n2S6) ihc dixit lesus. 
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CAPUT XXV. 



0£ FORMIS VBRBOaOM MUTATIS OB SOTFIXA. 

. Quemadmodum in dialectis Semiticis fbrmae nominum 
e| Terborum paullo immutai^tur , ut aptiores evadant ad 
sil^fiixa admittenda . sia in lingua Coptica yerba assum- 
tqra suffixa formam saepe mutaiit , ut fiiciiius cum suf- 
filLis coniungantur. Potiores canones barum mutationum 
recensebo. 

I ultima. 

Vocalem t suffixa tix ante se patiuntur^ ac perrara 
sunt exempla^ uti julhkj^ iutHic a iioi da. Quare verba 
in I desinentia vel solitarios pronominum casus adsci- 
scunt^ uti gepi jiAJUtoq^ <iT<iu.oni iiii.oi^ quod frequen- 
tissimum est; vel novam induunt formam. 
Monosyllaba addunt t^ sic 

Abs. jyi, qi, 21, fti, 6u 
Const. cgrr, qiT, xit, &n ^ 6vt. 
Ila etiam nonnulla bisyllaba imperativa , 
Abs. d^f tx>lle y diii duc , i5.p% fac. 
Const. d?kiT, <inrr, dpiT. 
Bisyllaba, amisso i, formam breviant 

Abs. (Jici, T02Si, 2IJULI, cjjTni, itiKgi, »ici. 

Const. (fdLc,vel(^€0> tox, xeiit, yen, nduj, iiicic. 

Scilicet <$dLG , ($60, tox etc. sunt forma^ absolutae au- 

tiquatae , quas recentior sermo non usarpat nisi cuin 

suffixis ; in aiiis radicibns adhuc usu fi:«cpientantur, uti 

i^ ^c ^ct coquerey qox qcK qami evellere^ 

Lrregttlaria sunt 

Abs. c€fii, ceix.iii, SfGtixgr. 

Const. coT&nT, g€iiiuct v<el oeiAiirr, cBeiiiogfrr. 
Hisce adde (X)^! cdgcu, et -f dare^ Tdd T, thi M. 
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Verba desineiitia Jd e tel. Thebana : sunt ^ ye\ etUm 
Memphitica. Si Thebana^ ac respondent Memphiticis in i^ 
affines patiantar niulationes ^ slc 

Abs. . JULIC6 , . jtrce , Bfce > c^ ^ rwdes 
Gonst AidOT^ TStcSJCTy 8/ajoT, d§SftT^ to($* 

Quod si Thebana sint et Memphitica , plerumqne eve^ 
nit^ nt altera etiam finrma in o freqaentetar; hac atun^ 
tnr Gopti tum absolute , tum cum suffixis , alia Yero in 
€ semper absolute. Qnare Tcrba Torfie^ tcikc^ Ti^iky 
TO^, TCdfie, Tce^ TdLiie^ Tdte, Tfe suut absoluta, 
at formae Torfio^ TdKO^ T<i?yt$o> Td?i0 etc. in o^ sant 
absokitae et constmctae. : 

Irregularia sunt gdTe eA<iT, uecTe ixeoTVJ, et T« 
Aftcpe Aieprr^ seu M. iicnpe juienpiT. 

6 ultmae sjrllabae, eui. sequitur consona. 

In Terbis monosyllabis mutari solet in d^ hinc 
Abs. pex^ -^eg, fem, tt]€sy> p6kt. 
Gonst pdK, ^<^f ^<^S9 ys<^ f pdKT. 

Qnod si horum verborum etiam alia forma in tu fre* 
quentetur^ tunc inde arcessitur forma constructa inO; 
quae sola ia usu est« Sic * 

Abs. ^n ^n, T€($ tw6, Teyg tu^^ Teo Tcvnf^ ^epin fu;p2< 
Gonst ^n to($ Toca Ton ^px* 

In bisyllabis si post 6 sequatur fi Tel ii ^ vocalis 6 
postponitnr consonae. Sic T. norg^iit iuiQn.e , otwtS 

OTOlfie, OTGUgil. OTdLglie> CCWpjUt C0pil6^ CtUTll COTilGjj 

Tw&ii]Td&u6 , twcuii oitjue, &m& efl'^^> swkii xoKue, 
xup&ii 2Sd&Ai6, et M. noeeu ndgue , OTcuTefi oroefie^ 
OT(u&6ii oTdene, puhrefi poefie, ccvpeii copiie, ctu- 
T611 Goeiie , cc^^eu cd£ii6 , ew&eii edgue , aip^^ 
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2»JUK6ii zoKJtie ^ ($cui5eii ($d2>ii6. At haec verba amittunt 
^ fosiaae cOBSfructae assumtura saffixom ot> uti dLCfndLg- 

IIOT , dqOVOTfiOT. — » 

Irregulam suht TdngeT TdngoTT, TOTited Tornoc. 

6T ultima. ' 

Neque hanc diphthongum praefixa tolerant ante se^ 
quare in OT mutatur y uti fhneT mittere , cum suffixis 
fnnooT ; sed fnnooTC scribitur anle suffixum ot tertiae 
personae pluralis TennooTCOT, ut vitetur ingratus au- 
ribus concursus TennooTOT. Idem etilBim dic de verbis 
in OT desinentibus; sic a ZOOT fit dmooTCOT misi eos loh. 
xvii. 18. 

OT UUimae sjrtlahae. 

Mutatur in o ; nam Copti , non secus ac Hebraei , 
longas vocales formae absolutae mutant in brieves. Sic 

110T?« 110?«, 110T?%g 110^> HOTIIK llOnK, llOTp 

iiop, noTcgn nocgn^ hotxt hoxt. 

) (jO ultima* 

Thebaice mutatur in 00, uti ccju coo^ Thebaicc etiam 
et MempbitiGe ia d^ uti oc^ x<^y ^^ ^<^ v^l Kdd. 



».^ 



W ultimae. .. 

Mufari solel in brevem o^ uti ^yciuz: ?iOZ^ cuiic onc, 
Ktu^ KO?i, oraung OTong, OTaai otoh, nwajc noujc, 
et sexcenties. At verba eoTUJT, cefiTOT, coTrcun, coTcgn, 
liUaque servant ui. . 

Mutatur etiam in dyuti OTtUftii OTdfti^, JiioftT n<ieT> 

pW*T.pdaT; TCM8 Tdig. . -^ 
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|n uhima. 



NonnuUa yerba monosyUaba desiaentia in n adaciscant 
T> uii €n enr, 6n 6nT. 

Canones generales constitiii. Sant tameti nonnalla 
Terba omnino anomala. In his T. dL /acere <id. ^ M. di 
facere di toI diT, M..cd£ scribere obm. 



CAPUT XXVL 



Df SUFFniS VEEBOftUlI. 



Saffixa y seu pronomina y soffigontor formae constructae 
Terboram tamquam eoram accusativi. Porro suffixa haec 
sunt 
Piers. I T, I * 

m. K, p 

f. T. T€, €, M. -f, I 

Ptur. I T. n, Tn, M. n, Tcn 

2 T. fn, M. T€n 

3 OT. 

Priina Persona Singularis. 

Suffiium I affigitm* verbis desinentibus in o, uti ftSSor 
mundare me , juuitotkoi libera me. Pro i raro occurrtt 
€1, sic npflitCTOei ne reprobes me. Cetera verba ad- 
sciscunt T, uti dT€fncywnf recepistis me, iSuSjrJac me^ 
et M. ds^4Ly pOsuU me y cendxeiiT qui reperiet me. 
Si verbum desinat in t, duplex t scribitur, uti di&rrr 



ptoieci me, ^qfirvr Udii me; vel unicumi sic ajlotott 
mterficere me lofk- vii. 19 , <iKC0T salmsti me Sir. li. a^ 
"j^agepdT sto l/Cor.x. 12. 

• ' Secunda Masculina Singularis: 

Thebaice r pro k scribitur post n ^ uti <iqcoTwnr 
cognovUte ^ Toovnn surge. 

Secunda Feminina Singularis* 

Suffixum est T. t€ , M. "f , uti c€n<iqtT6 , cendqi^ 
tollent ie Act. v. 9, -f-ncix^^Lf* ponam te^ cendKCJU-f Luc. 
XIX. 43 > eqecoTf- Mich. iv. 10 , "fniixop-f" ib. vi. i4> 
nTdiTHrf- ib. vr. 16, eqeoTOii-f Nah. iii. 1 5 , 6<^6di^ 
Soph. iii. 17. 

Excipe i.^ verb.a^ quorum forma constructa desinit 
in e ^ nam Memphitice pro e adsciscunt i ^ Thebaice vero 
ipsa desinentia instar est sufiixi ^ sic dcndgiite^ dqndgiii 
salvabit te Matth. ix. 22. 

2."" Yerba in o desinentia^ quae suffixum respuunt^ 
uti cendTdniio wVaw sers^abuM te Gen. xii. 12, eTGTdgo 
apprehendent te Mich.yi. i4* Idem iam contingere vi* 
dimus in pronominibus cpo^ Auo. 

Tandem occurrit anomalum C€ndg6:sgtJU2St pro 2Sf Luc. 
XIX. 43 9 et TtooTni surge Mich. iv. iZ. Luc. viii. 54. 
Act. IX. ^o , pro quo Thebanus textus habet tcuoth. 

Prima PluraUs. • 



Habet etiam duplex suffixum ny et iTt.. 

Thebanis arridet n, hinc Tfifion purificare nos ^ 
dnoTdgh secuti sumus , Kndnoxh eOcies nos, nrndeiin 
libera nos. Formae vero zifh accipere nos , enfh du- 
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cen nos , e.t Simileft habent t e;^ ipsa foima conslnicta. 
Uis adde Mepefn L loh. iv. lo. 1 1^ qaod v. 19 rectias 
scribitor Mxepifh amare nos , a iiepe , culua forma con- 
structa est lieprr. 

Memphitae vero adhibent n post <i^ e^ o, or^ uti 
3C<^ ponere nos , ndLeiften , ee&ion , rdjtior lu Alibi 
semper Ten, isic TKixen dare nos, onTen mestunarenJbs^ 
^psrren separare nos. Etiam post t^ uti grrren proUr 
cere fws , coTTen redimere nos ^ quod tamen unico t 
scribi potest erren Matth. viii. 3 1 . Rara sunt apud Mem- 
phitas Thebaica xeiien invenire nos I. Cor. xv. i5^ 
QtuoTnen cognoscere nos II. Cor. i. 1 4 > Tornocen vm- 
ficar,e nos Eph^ 11. i6> cOTncn eligere nos tb. i. 4; sJibi 
tamenoccurrunt Memphitica zesxren Psal. xly. i^ corwn- 
Ten Psal^. uxiii. 8. 

Perpauca quae vidi exempla Basmurica ^ cum sint ver- 
borum in e vel t desinentium^ Acqueunt dialecti in- 
dolem illiistrare. 

Secunda PluraUs. 

■ ■ f 

t TJtraqu)& dialectus maxime cavit^ ne confiisio oriretur 
inter suffixiun huius.personae, atque iUud praecedentis; 
quare 

Memphitice quae verba adsciscunt n uti su0ixum 
primae pluralis , eadem adhibent Ten in secunda ; sio 
TdMOn docere nos, T^JUiOTen docere lios. Cetera yerba 
utuntur pronoimine ennOT^ de quo dixi supra p. 61 sq.^ 
sic {gdnecg eicnoT nutrire vos. 

Thebaice idem dicendum^ nisi quod pro Ten et eHnor 
seribitur fh, «t THTm 
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Tertia PluraHs. 

Tre» dialecti consentiunt^ lyonoT accipere eos. 

Si fonna constructa desinat in e^ haec vocalis reii* 
citur^ ndgu.OT liberare eos. At permanet in B. k60T 
ponere eos Q, 333 , utpote radicalis. 

TJltima o mutatur Memphitice in tu^ ediuwoT creare 
eos. 

nitima <i coalescens cum suffixo OT dat <1T, sic T, 
KddT , M. 3c<3LT ponere eos. 

Tbebaica verba in ot, uti fiinooT miitere ^ xoot 
mittere y et cgdif scribere , ante ^uifixum OT adsciscunt 
c , quare XOOTCOT nUttere eos , cgciicoT scribere ea. 

Monitum. 

Finem Grammaticae impono , qutn de Syntaxi dicam, 
Praeterquamquod enim in lingua geometrica, cuiusmodi 
Copticam esse yidimus, par est syntaxis , quae ordinem 
naturalem sequitur^ neque inyersionem yerborum pati- 
tur; tum si quid erat obseryatione dignum iam praeoc* 
cupayi^ ac pro re nata superius e:(posui. 



ADDITAIHEI^TA 



AD LEXICON LINGUAE COPTICAE 
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Quantum ego profecerim ex Codicibus Borgianis in 
bibliotheca Gollegii Propagandae Fidei asservatis facile 
quisque intelliget ex sequentibus Additamentis ad meum* 
Lexicon^ quae omnia laudatis membranis accepta refero. 
Quare quo maiora sunt earum in me merita^ ^o etiam 
maiorem gratiam non tantum habere debeo ^ sed etiam 
referre non dicam verbis , at re ipsa et factis. Poito 
referam , mutilum Borgianum Codicem , quantum in me 
est, redintegrans , simulque Emin. Cardiualis Borgiae 
memoriam eruditis omnibus venerandam y mihi vero 
longe iucondissimam instaurans. 

Septem membranae Copticae y eaeque antiquissimae, 
in Borgiano Museo Velitemo servabantur, quae duo Mi- 
racula S. Coluthi Martyris referebant; nempe eratitmale 
mulcatae reliquiae maioris codicis, qui integra acta cum 
huius Martyris, tum aliorum Christi athletarum tenebat. 
Hisce yero fragmentis mirifice delectatus Antonius Gleorgi 
Eremita Augustinianus y vir Coptice doctus , multaque 
eruditione insignis , ea evulgavit in volumine IV Anec- 
dotorum Romiae anno 1783. Postea, fortunante Deo , 
cum duas alias membranas invenisset in Aegyptiacorum 
a^rooTraajxareW fasciculo ad Emin. Borgiam exultima The- 
baide advecto ^ novam omnium membranarum editionem 
proferre constituit^ quae decennio post Bomae lucem 
vidit , aucta reliquiis Actorum S. Panesniv , aliisque 
Copticis fragmentis in adnotationum seriem insertis. 
Nam Georgius tanta multigenae doctrinae copia afflue- 
bat, ut^ dum eam expromere vellet, modum tenere 
nescius monumenta monumentis acervaret y atque ex- 
cursum digressioni anuecteret ; quare in commemorato 
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Yolumiiie Copticas iuxta ac Samscriticas litteras attigtt, 

cum novatoribus decertavit , ac longam cum Brahmanis 

yelitationem ipstituit Se4 quando duo Coluthi Miracula 

edebantur in lucem , decebat de incliti Martyris genere^ 

ortu^ atque agone dicere. Hanc partem pertractandam 

suscepifc Emin. Cardinalis Borgia , qui , conquisitis 

omnium paene sive Orientis sive Aegypti Gcclesiarum 

mohumentis , adhibito etiam crilico in iis diiudicandis 

acumine^ suam in eruditione diligeqtiam^ et in conii-^ 

ciendo felicitatem omnibus approbavit, Quanta porro 

laetitia exnltasset Romanus Princeps^ si novam eamque 

primam Martyrii membranam^ in qua annus^ dies^ locos^^ 

aliaque sancti certaminis adiuncta produntur^ epgnp- 

vis^et I Hanc ego inveni int^r perpaucas y easque solu- 

tas^ vetustioris aevi membranas Aegyptias, quae in R, 

Parisiensi Bibliotheca asservantur ; nam ceteri huiusce 

Bibliothecae Codices Coptici recentiores sunt^ ac fere 

omnes chartacei et Memphitici. Opportunum hoc mihi 

inventum contingit^ut sororiae membranae apographum 

schedis CoUegii Propagandae Fidei optime de me me^- 

ritis restituam^ novaque auctoritate communiam qnae 

de S. Golutho , GardinaUs Borgia subtihter disputaverat, 

)Iic Taurinum pertransieifs me adolescentem Utterarum 

OrientaUum studio flagrantissimum viderat , ac Bomam 

invitaverat blandissimis verbis spopdens se miW patro^' 

pum fore; at quando, vix elapso mense^suas.measque 

^pes mors cita abrupit , mihi saltem liceat hunc floscu- 

l^m, tamquam grati auimi testioiQWum ^^ eins tumulo 

ipaponere. 
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¥iJt<ipTTprdL iiniAdpTTpoc €TTdiHT nedrioc 
iSJTKi. KO?^OTeoc nTdqxcJUK eSo^ 8^ OTjSfiTXCJUtupe 
ficoTXOTTdcjTe finefiOT ndtgonc. SXcojiune 2^6 
eJi TiA€g20TT0Te npoJULniB fotdM^HTidnoc ah 
juLd^riif jtfdnoc npptuoT iindpdnoiioc eTZ^rcjUKe 
ficd nexpicTidnoc. 

<&pdl ^e ^ti cOTXOTTOTe iineSdT ndtgonc dTndpftrcT<i 
JDLngdrroc diid, ko?AoT90c ndprdnocngHreiiicun eqeiAooc 
81 nSHiid figOTlt etgi^OTJt* dprdnoc ^e itairrciitwrt 
fieHSd€fC tieS^dq iidnd. KO^^oTeoc xe kotcjuoj (tres lineae 
desiderantur) 25cjuk eTpeKpcdSe. etgxe oth OTojtne diidgTe 
aLuok KdTd oTiinTtyoTcgo dTtu KdTd nnouoc nnexpt- 
Tprfdrtoc, T€rt0T 2ie gcjucjuq jutdpe oTcgrne ertdrtOTq er 
jidK 6TpeKcgiitcge fifirtOTTe fifipptuoT. dcjoTCJUcgS fi(Jr UQiS.'' 
' rr oc <Mi<fL KO?^?^OTeoc xe firtcccgcjune Af-uor erteg €Tf >dKd 
ndrtOTTe ficcJUf Tdcgiicge figfter^sto^ort egeiieSHTe rte fi(Jix 
iipcjuiie otR fid?^ iiiiooT iic^jtdi* eSo?^ drt ofit uddxe 
JGtuooT ficeccjufii drt ofjrt Tdnpo iiJUiooT JUteTcgdxe. 

JgcidftTOT iiUJtOOT JUt6TCgCJU?JUt rteT(SlX £tJUOOT iieT(Jojut(Jja 

neTOTepftTe iijutoof JutcTutoocge juteTJUtOTTe gri Tef - 
igOToSe JSrt nfid rdp fiairroT cTepTeTge n6t rteirrdT- 
TdJUiooT Jbut oTOrt rtijut eTrtdgTe epooT. fiTOK rdp juTh 
rteKppcjuoT iidrtoiioc d nzid6o?^oc tcjujw. firteceHcic THpofT 
fiTefit-^frTSCH ^^^ firteTefRajJUtcge rtdT. dcj^JcJUiiT ^e fi(5f 
dpidjioc dqKeT^eTe fiiLiidTOi eTpeTKCJU egpdi gren fltrtgcl- 
noc dnd KO?AoTeoc firtegrtddT thpot ecgdTSdCdrtr?fe 
fifipcujute fiftHTOT. xe iJtecgdK eSo^S''*^ TeTftOTe e^^eey- 
(Sjti(foii. eniee iijutocj eeTCid?e firtei2iCJU?^Ort. dTeme t^ 
eTiifrre fidTKCJUfit jSh OTrtO(J ficjurte eTpeTdcgfq enjutdK^ 
fitnjutdKdpioc iiit OTSCJUt eqjutes ncgcju iih OTKdcic jSJt 
TiKeceerte fiKO?^dCTHpiort. rtdi ae TftpoT fiTepoTKddT 
iiiteqiiTO €Sd?* nfexe n^Hrejutcurt rtdq xe cju KO^OTdfe 

dpigOTe eHTOT firtet SdCdrtOC THpOT eTKH egpdl QiQk 
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AiiioK nreTcrd^e neiSdcdnoc thpqt Jxn nemoKgc €r- 
cgoon €T6e neTndp dTCurriA ncd npptuoT. dqoTCUcgS ^^ 
n^i iSJiii KO?AoTeoc xe ^chq xe iATf|)pgOT€ 8Htot 
ffneTndJULOTOTT jOtnefnccJUJUtd ejuoKJo jut he iijutooT eJutOT- 
OTT ffnefnipTXH. dpigOTc ffToq Qprq iijn€T€OTn(iojMt 
ijtjutoq €TdKO ffTefjnjrTjCH juth n(efn)ctiujutd gpdi (desunt 
duae lineae ) JUto?sori iijutoi iiniiTO efio?^ ffffpcjujute 
■fndeojuto^^orr ecu ffgHfq iiniiTO e6o?^ iiirdicjur €T8n 
iinHTe iin necjdrr€?^oc eTOTddS. dTCJU on 2€ neTnd- 
dpnd iijutoi JutniiTO efio?^ ffffpcjujute -f nddpnd . iijutoq 
etju iinijtTO efio?^ iindicJUT €Tgn iinHTe jutn necjdrre- 
?^oc eTOTddfi. dfjOTCJucyfi ze ff(Si dpidnoc nexdq n<5.n<x 
KO?^OTeoc xe ffTdTJutorre cpoK dsi exe OTJutHHae ii^<5xe 
€KajdnTO?uutd ffKecpn ecyd2^e iindJutTO efio?^ ^ndTpeT- 
ncjupK iin€K?^dc • . rdp THpoT €Td . • . . TOT jutneijutd 
( desunt duae lineae ) ff(Si <lu<5. KO?^OTeoc xe ndjaoTttjor 
iTn ndK?vOJut nssoeic ne. ^CHg rdp xe dnon epe nen- 
no?viT€TJUtd ah iinHT€ njutd efntfcucgT efio^sgnfq ixnenr 
ctUTHp nzoeic ic. n<5j eTndcyifie iinccjujUtd jOtirenefifiio 
eneine iinccjujutd .iin€C|eooT €Tpe fffid?^ jutnefhgHT 21 
PToein. dqoTCJuajS ffcSi dpidnoc nexdq ndcj xe. jutn ffTOK 
OTAidKonoc H oTnpecfiTTepoc X€ KTdTO ffneicydxe jutd- 
TdJutoi t^e on xe ot t€ TeKeione. nexc dnd KO?^OTeoc 
ndcj xe KdTd neiKocjutoc juten dffr OTCd€in xin 

TdJutnTKOTi . . . iT iinnoTTe . . . dpi^e ndi 

eepdneT ( deest linea ) nnoTTe ^e <5.m^ OTXP'CTidnoc 
eicgiitcge fffc nejcc ndzoeic. dpidnoc he nexdcj ndcj ze 
eTcid^e cju KO?^OTeoc ffrangTHK QidLpOK. jutdpe OTon 
nijut (JcJucgT ffcouK Kd?^cjuc gn gncjuiOT endnoTOT. htok 
rdp iineK-f ?^ddT ffnegpHTCJup eTdgepdTOT eTpeTJuticgc 

CXCUK ffTOOT ^e THpOT eTfil n€T€pHT JUtneK2SI neTftUOT 

ffcesydxe €2^cJUK. dcjOTCJucyS ^e ff($i dnd KO?^OTeoc ze 
irfxpid ujutooT issi ofnTdi rdp JuuutdT iindxoeic ic 
nejcc ecjjutioje eep<i.t eztui. neKfidCdnoc rdp thpot ctkh 
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e&p<ii £iihda.r ne findAiro efio^ fidcdnoc de ntik .... 
itdK TddT n • • • . • ($0 iLtiOf 6T ( desunt fere duo 
versus) j±epe cgoeix zikT^om €Iiihti nqjuticye Kd3m). 
<iqKe?^6ve /rreTnov n(Jr n&HreJULCJun €Tp€TTd?iOt| engep*- 
litHTdpfon ncegiUKe fitioq dTcu nce-f gfiOK ndcf. iiTe* 
poTTd^oq he eneepjutHTdpion dqc^pdri^e JULiitoq irreT- 
noT n6i nadrioc dnd koJ^otooc d ngepJutHTdpion 
OTcudn dqpcndT* nesdq ^e n6t dpidnoc xe dndT efjut 
dnd /inexpiCTidnoc 2Se OTdgj n($OT Te^ dqKeJ^eTe m 
n($i ngHreJutciun eTpeTeine nKegepjutHTdpion nceTd^e 
ditd KoT^OTOoc epo • • • cegoxuKe jut • » • • 

Martjrium gloriosi Martjrris Sanctt Apae 
Coluthi, quod fortUer obis^it die xxir mensis 
Pdchon. Contigit vero anno xxi Diocletiani et 
Maximiniam Begum impiorum , qui Christianos 
persecuti surit. 

Die XXI mensis Pachon Sanctus Apa Colluihus prac'^ 
sens adducitur ad Arianumt Praesidem sedentem in tri^ 
bunali in urbe EscmunW. Porro Ariamis Praeses The^ 

baidis ita Apam CoUuthum affatus est: Fis ne ut 

prudens sis. Quod si pro superbia et lege Christiano^ 
rum pudor te detinuit y nunc bonus pudor te etiam in* 
wdaty ut colas Deos Reges. 
' Respondit Sanctus Apa Cottuthus : Perpetuo absit a 
me^ ut Deum meum deseram y atque idolis sersfiam^ quae 
sunt opera manuum hominum. Habent oculos, quinvi' 
dednt; habent aureSy neque tamen audiunt;,os haberU, 
et non loquuntur ; illis est nasus , at mn odorantur ; 



(1) Graecis dicta Hermoporis Magaa^ 
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sunt manus.f quae non contrectant ; pedes habenty et 
non ambulani ; nuUuni eduni sonum gutture suo , nui- 
lus enm spwUus iUis inesi; similes iis sunty qui ea edo^ 
laruni, ei omnibus qui in ipsis confiduni. Tui enim^ 
tuorumque impiorum Begum sensus onrnes animorum 
nfesirorum obturasnt Diabolus ^ ut ea^ colatis* 

Quare Arianus ira commotus iussit miliies exponere 
coram Sancto Apa CoUutha instrumenta omniay quibus 
homines excruciari solent , si forte posset prae eorum 
ierriculamentis eum persuadere^ ui idoUs sacrificet. In 
medium igitur adduxerunt ignem , et magnum lapidem 
quem Beati f^iri coUo appenderenty nec non utrem arena 
plenum, tum cassidem (X)^ ac reliqua tormentorwn in* 
strumenta. Hisce autem onmibus coram ipso expositiSy 
Praeses ita euhi aUocutus est: Hme , Chluthe , . haec 
tormenta omnia ob oculos tuos posita , ac sacrifica; haec 
omnia suppUcia atque hi dolores maneni eos, qui Eegum 
iussafiwere deirectani. 

Cui ita respondit Apa CoUuthus: Scriptum est, noUte 
timere eos , qui corpus vestrum moiii dabunt , animas 
vero vestras inierficere nequeunt; timete eum, quipotest 
perdere animam vestram, vestrum corpus in W . . . ^ 
QuL cofi/itebitur me coram homimbus confitebor . etiam 
ego eum coram patre meo , qui in coeUs est, jeiusque 
angelis sanctis; vicissim ^qui negabit me coram homi'- 
nibus y negabo etiam ego eum coram patre meo, qm in 
coeUs est y eiusque ahgelis sanctis (^). 

Respondens vero Arianus dixii Apae Coluiho: Haud 
te acCersisd, ui mulia verba diceres ; si audeas iterum 

(i) KdCrc , anae xdct^ , qouB vooeBi Herjfcliii Adnotatores ni f* 

MpHhi et nspiXifohcU uiterpretaiitiir Cassis? Saae kgintugaUaDi» 

•en caBsidem ignitam cepitibus Blartynim impoaitam liiisw. 
(«) Matlh. X. «8. \ 

(3) Ibid. 1. 3«. 



toqui coram me iubebo tuam linguam eveXU . . . bmnes 
enim tfui . . . in hac loco^..,. ' . .. . j 

( Cm ita reposuit ) Jpa Colutkus : CUoria mea et co^ 
rond mea Dominus est. Ndm scriptum est: Nostrd ciintas 
ir^ coelis est y unde expectamus salmtorem nosirum Do^ 
minum lesum , quiimmutabit corpus humHitatis nostrae 
in similitudinem corporis gloriaesuae W , ut ocuU nostri 
lumen aecipiani. 

Reponens Arianus dixit: Es ne diaconus, aut presbjrter? 
hos enim sermones expromis. Dic mihi quaenam sit ars 
tua. 

Respondit Apa Coluthus : In hoc mundo equidem sum 

medicus ab adolescentia mea . . . Deus .... mihi 

sersfire Deus. Ego Chrislianus sen^io lesu Christo 

Domino meo. 

Dixit ei Arianus : Sacrijica Colluthe , ac tui ipsius 
miserere. Omnes te ^videant bene addictum bonis instir 
tutis. Tu enim nihil dedisti Rhetoribus (^) qui adstant, 
ut pro te decertent. Hi vero omnes idem sentiunt W, 
haud eorum gratiam invenies , ut pro te loquantur. 

Respondit Apa Coluthus : Equidem non iis indigeo ; 
mihienim adest Dominus meus lesus Christus pro me 
decertans. Chnnia tua tormenta coram exposita nihili 

habeo. Supplicia enim omnia athleta coronam non 

accipit , nisi strenue pugnet. 

Confestim Praeses iussit Sanctum Ermetario (^) suspendi, 
Tadendo dilacerari , atque aculeos ei admos^eri. Cwn vero 



(1) Philipp. iif. so. 

(3) Scilicet patronis caiuanim. 

(3) Gompara g| n6T€pHT in texttt Thebaico Act. Apost. ii. 1. 

(4) Perperam CreorgiaB pag. Liiii graecmn SpfiyJTOCptOV ctddariumTeMik. 
Kecle Ignatiiu Rossi Etymolog. Aegyptiacae pag. 198 interpretatar Ugnum 
fx quo rei flagellandi aut aliis modis cruciandi suspendebantw. 
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Ermetario appenderetur , itatun se crucis signo munivit 
Sanctus Apa Coluthus ; eversum est Ermetarium, ac 
Infariam divisum. - 

Dixit autem Arianus : Fidete nfi Apa Christianorum 
dicat cuiusmodi illud erat Porro iussit Praeses aliud 
Ermetarium adduci, eique appendi Apam CoUuthum . . • 
radendo dilacerari • • • . 



ADDITAMENTA 

A1> MEUM LEXIGON LIN6UAE COPTICAE 

Gaius citantur paginad , coliuniiae , et lineae. 



Pag. 2. coi. I. lin. 3o. Ita r^nge articulum = 3X^01 T.M. 

T. (jarf^vm Sagena^ Rete piscatorium FsiL xix. 8. Abbac. 

T. i5. Mbxtlu XIII. 47* Z. 521. 592. 
Pag. 2. coL 2. Un. 12. Adde = evo ndTHT cITHT Mhrc. 

Yi. 39. 4o respondet graecis miinocria cnjimo^ix, itemque 

npamai 7ipa<nou. Est igitur <sjtht Goetus hominum co- 

habitantium^ vel simul manducantium. 
Pag. 2. col. 2. lin. 33. Adde = Scribitur etiam dfi<i($<iein 

Jpoc. IV. 6. 
Pag. 3. col. I. lin. i3. Adde = 3XQIUJ0T i;ttfe eiw La- 

vare. 
Pag. 4- col. 2. lin. 24. -^cfefe = <i^i?i T. n. fxuyotXij Mus 

araneus L&M. xi. 3o. 
Pag. 6. col. I. lin. i8. Adde = xaro;(og Retinaculum /o/ui. 

n. 7. 
Pag. 7. col. 2. lin. 5. ^^(t/e = Locus qui possidetur^ Pos- 

sessio Gen. xlviii. 4. 
Pag. 8« col. i. lin. 16. Adde = gcficincgo T. Chiliarchae 

Dhut. i. i5^ gendncye Genturiones {6/J.^ gcndHTciioT 

Pentacontarchae ib.j gcndjuiKT Decarchae £6. 
Pag. 10. col. 2. lin. 17. Adde = dpipc 71 idem qw)d dpr 

cu/i» pe paragogico MhtiJi. iii. 8. Z. 5i4- 
Pag. II. coL 2. lin. 10. /^cWe = dpcuuj y. Frigus.G^/i. 

viii, 22. 
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Pag. la. coL a. Itti. ^. Adde = <lcittX)T M. Lelris 6Ss€! 

Ahhac. I. 8. 
Pag. 13. col. a. liD« 33. Scribe = SXOOTI M. ;f a/^u^ 

adU(? Aggae. i • 6« 
Pag. 1 3. coL I • lin. 36. Adde = OTdTO noTgoop Mal-> 

titudo canum Psal. ui. i6# 
Pag. i5. coL 2. lin. 33. Adde = <ie| e5< etiam masculinumf 

vide Exod. viii. 34* 39. 
Pag. 16. coL 3. lin. i4« ^«sUSs = Scribiiur etiam dgcuwiie 

Aquila Z^(;tt. xi. i3. 
Pag. 19. coL I. lin. 18. Potestas Nycttcorat c^rto est^ nam 

legi nnTKTHcopdt ente nfidi ne L^U. %x. 17« 
Pag. 19. coL 3. lin. 33. Adde = ^otSot n. Splendor^ 

nfiOTfiOT Bnpn splendor solis Pap. ui. 
Pag. 30. coL I. lin« 17. Adde = ficuK &<i 71 Demergi, d 

nxof ficuK gdpor navis demersa est sitb me , Nanfra^ 

gium feci IL Cor. xi. aS. 
Pag. 3o. coL a.lin. 6/ Adde ::si fic^citOTt M* Mercede^ 

Agg. 1. 6. Mich. i. 7. 
Pag. 31.C0L 3. lin. 3« Adde = «urpneflifioTi dereliqul-* 

mus vos L Thess. il 17. 
Pag. 34- coL 3. lin. 39. Adde = ficpficup 6fio?i M. ^intBiif 

Proiicere loel. i. 7. • 

Pag. 35. coL 3. lin. nll. Adde = OTeojuinT fidpcUT T. yjthik 

arlX^^jiii^ Aes splendens Ezech. xl. 3. fiinc videtur esse 

fidpunr species ^eris. 
Pag. 38. col. I. lin. 14. Bevera fidjgOTp est nplM Serra IL 

ii^^. xii«3i. 
Pag. 39. GoL I . lin. ult. /idde = ^pecy M. Cum cy para- 

gogico idem valet ac epe- Eara sunt exempla, <iJi 

€pecy oTiidc lijULOTt -f si catulu6 leonis dabit Jrnos 

III. 4> <wi epeoj oTKdKid cijtjum si malitia erlt ib. 6, 

^ 6pp5tf OTGd?jiirroc jtiOTf' si tuba clanget ib. 6- 
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Pag. 3o. Qol. a. Itn. i3. Adde = AAd/fef €30^/1 T.&Mfo^ 

.latrQitus Aw. viii. 34« 
P^g. 3q. col. 3. Un. 37» jidde = GISl /xro ^dT intaitps. 

Hinc iijtTei<i, w/ iijiTi<i intuitus, OTiutTCid {Ua 

,duo Codioe^ Borgiani y iijiTici alius iteot Borgianusy 

. n($dTOTon of^oLkfxo^ouXMioc intuitus servorum Eph. yi. 6. 

Pag. 3i. coL I. iin. i3* Jdde = eiUJ T. hivog Torcular 

Prov. iii. 10. 
Pag. 3i. coL a. lin. j.a, Adde =: dBtvjof M. Non lotus^ 

pmaphq &otd\A\kS y Imoiundus ZacA. iii. 3. 4* 
Pag. 3:2. coL I. lin. lo. jidde = k<i eoTU) T. ava^eiiaxi^iiv 

Contenderc pignore posito , Affirmare iureiuranda 

Mhro. 3^iy . 71. = Jtem = Xf eoTUj ot owaXXayfia CQn- 

tractus ia qua pignus acoipitur IshL Lvni. 6, 
Pag. 33. cpL I. lin. i4- Adde z^z jScribitur eHam eieifi Zl 

Ungula Zeoi^. XI. 4* 26. 
Pag. 34. col. I. lin. 33. Adde = e?icyux)T M. araftg Uva 

passa J7o^. ni. I. sed vereor ne sii erratum prp ehj^^ 

mcjuov. 

Pag. 34* coL i. lin. 3j. Jdde i;;^: e^^eJK^iix T ljui<pit| Uva 
acerba IshL xvm. 5. 

Pag. 34* coL 21. lin*^ 3a. Adde -=. e^eM M.Mugire Amcd 
ni. 4. = /J^w =,e^8HJui T, n. Rugitus Ezkch. xix. 7. 

Pag. 38^ ooL i. lin. 4- ^rf*^ = GKF ^ide OTenr. 

Pag. 39. coL i. lin. 16. Adde = lencdL T^ IL JRe^. xxii. 
19. TeajTHrt eTO nienodi /eTaiu ^QtpnciVGg y quae eadimi 
verba in versu superiore reddiderat OTcgrJiii eco 
imoTnr nuJjHn ' ve&tis arbbribua &cta^ (jpiasi ai^apmg^ 
fiructus arborum. Qwre.renod in gmere vertendmii 
est Omatissima. 

Pag. 39. coL I. lin. uU. Adde = epeione T. New 4iSk«^< 
VI. 29. 

Pag. 39. coL a. lin. 3. Adde = eieFicyunr Jl •?. Negofciatio, 
Mercatura Ezech. xxvn. 1 3. i5. xxviii. 16. Mhtih. xxii. 5< 
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Pag. 39I coL 3. liiL 19. Jdde =zScribUur etiam npd Tami$y 

6Tn<i&T6 €&nnp<i mnoliaatv int fiaxocloig Isiu.LrL./^. 
Pag. ^o. coL 3. lin. nlt. Adde =: <3LT€p2tf m op M. Qai trans- 

fretari nequit Amos Y.a^. 
Pag/4i« coL I. Un. 3. ^iilrfe = GPaiT tot 3f. Maniim 

adhibere, Propria manu conari aliqaid &cere^ €T66p<iT 

totot nixpa^i&vxai conabuntur jtmos vi. 10 ^ <iTepdT 

TOTOT ocuioupmt sponte nituntur , seu conantur II. 

Cor. viit. 3. Ubi tot accipU sujfix* recipr. 
Pag. 4i« coL I. lin. 3a. Adde = pS6 T. Gaula oviuin Nian. 

xuii. 16. 36. 
Pag. 4'- coL I. lin. Zq. Adde =ePBT T. OTjgTHn nepfix 

fioQ^dijTn Paenula , Lacema species vestis I; Rig. xvii. 38. 
Pag. 43- coL I. lin. 3. Adde = pcoore T inaiXEtg Caulae 

ovium Niim. uxii. 34« 4'* 
Pag. 43. coL i. Itn. i5. Adde = jmu T. T6 ant^otiai Ishi. 

XL. 13. 

Pag. 44- col. 3. lin. 6. Adde = <i n<ifici?i ii6g6rciTq itnd- 
2<1Z6 Iv roig iyPpoiq fiov htitSev 6 otp^ocXfiog [lov oculus 
meus inspexit cum contemtu inimicos meos Pshl. uii. 
7* <iim6&6i<ifn iiiAOq vidimus eum Pshl. xxxiv. 31. 

Pag. 45. coL I. lin. 5. Adde = 6TBe vide ee&e. 

Pag. 45* coL I. lin. 8. Adde = 6TII viJe urrn. 

Pag. 46. coL I. lin. 33. Adde = eqT T. Clavis figere 

Pshl. XXL 16. * 

Pag. 46. coL 3. lin. 39. Adde = ed6 evye Euge PshL 

XXXIV. 31. 

Pag. 46. col. 3. Itfa. 3o. Adde = 6169 vide 6iujg6. 
Pag. 47-coL i.lin. 13; Adde'^ 6i6&cyiin6 T. Campus 
arborum y Silva y SkkFog D^ut. xii. 3. .6i6&cyHn T. idem 

Pag. 47- col. i. lin. 3o. Adde = e^P^n Per post verba 
iurandi Sophon.i. 5. ^ 
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Pag. 5i.^coL i.lin.ult Adde = eTiO efio^ devXe^y Per« 

colare Mhuh. xsiii. a4* ^- 44^* ^^* ^4* 
Pag. 6o. col. I. lin. :i4« Adde = ecjKicuoT moi)i; Pinguis 

- iVw)7I.- XIII; ai. . 

Pagr6i. col. uYxxi.^Q. Adde =: eTKdSoTi EYomens IshL 

' XIX. 14. 

Pag. 62. col. 2. lin. 17. Adde z=z Keq 21 nruouscv Plicare, 

• Gomplicare Luc. iv. 20. 

Pag. 63. col. 2. lin. 21. Adde =: (^totkcuS Quadruplum 

LiWn XIX. 8. ^ 

Pag. 63. col. 2. lin. i5. Adde^^^KWK T. Decorticare Gen. 

XXX. 37. = /ife/» = KdLK Idem cum suffl Gen. xxx. 38, 
Pag. 63. col. 2. lin. 19. Adde = jut<ise itKCJUR 21 XeVov 

oj(f 7r©i; Linum fissile quod decortlcatur Ishi. xix. 9. * 
Pag. 64. col. 2. lin. 27. Adde = K€?i6 21 impoi Femora 

Ezech. XLVii. 4* 
Pag. 65. col. 2. lin. ult Adde = RAHnXOH 21 -^i^^v 

Armilla II. Reg. viii. 7. ^*^* na graeca vox male mul^- 

cata? 
Pag. 66. col. 2. lin. i3. Adde =z KhSie t. xXrrog Declivi- 

tas ^ Latus declive Num. xxxiv. 3. 
Pag. 67. eol. 2. lin. II. Adde = kototh 2*. Sinus , 

KOTOTHT Sinus meus lob. xxiii. 12. 
Pag. 67. col; 2. lin. i^. Adde = kothtot 2^. Pudendum 

eorum Ezech. xxiir. 20. 
Pag.j69. col. i. lin. 24* Adde =:KTnH y,diiapbt IshL xu 22. 
Pag. 69. col. 2. lin. 22. Adde = Galilaea^ sic enim Ezdch. 

XLVii. 8. rr<!Ai^<5.td, ere necpdn on ne n^Kpo Galilae» 

quae. etiam cognominatur ncKpo. 
Pag. 70. col. I. lin. 12. Adde = Ktwcupe T. n. Abscissio 

Zhch. XII. ri. 
Pag. 70. col. I. lin. 36 Adde = eqKpiipcJujui ajxau^pog Niger 

Ldvie. xiir. 26, etfem. ecKpiipu;i& ajxavjda Nigra^, Ni- 

grescens LevU. xiii. 21. 



Pag. 71. coL 1. lin. 34* Jdde r= cKKpos i>ide tumteKpo^ 
Pag. 73. coL I. lui/i^. ^dde =: K6C6 T. T. rofj) Sepul- 

tura IsiU. hin. g. 
Pag. 73. coL f • lin. ao. ^<2ie = p6q6iiK(avc T.^ it& en 

adducere ^ e^ kqxw cadaver^ dicitur Bfagus^ Pythoni 

qai excitat atqne addocit mortuos Les^it. xx. 6 ^ ubi 

respondet graeco r/ya^p/fju/do;. Tattamus in Lexicop^ 

4 1 1 habet peqKUic egorn Ventriloqnus L iSam. xxyiil 

9, sed scriptura p6C(6nK(ixtic nu^is probanda videtw^ 
Pag. 73. coL I. lin. 32. j^dde = Kdicr M. rocfii Sepultora 

Ifuum I. i4* ' . 
Pag. 73. coL I;. Hd. 35. jddde = 6tktht ncofiT (urbes) 

circUfndatae muro' DiuL u 38. 
Fag. 74- coL I. lin. 9. Jdde =: kot6 T. Gophinns^ Corbis 

MiUth. xiv. 30, 
Pag. 74. coL 3. lin. f 3. Adde = 6Tkht. nco^ Aedificati' 

tntiro , Murati Deut. ix. i • 
PjBig. 75. coL I. Un. 10. Jdde z=z 6tOKne ncdTeepe nfidT 

rirotpxoif o/xXou apyupiov I. R^. n. 8. 
Pag. 75. coL 3. lin. 33. Jdde = kwuj ovyxXaojfx^g /pe/. 1.7/ 
Pag. 75. coL 3. lin. 37.. jddde = KdLdq ar{)<s)(pg Num.xjaju. 

Qy et Mk^ nSine areXixri focylnw Exod. xv. a^. 
Pag. 75. coL 3. lin. 38. Jdde = R6? vide kcuS. 
Pag. 76. coL t . lin. 7. Jdde =; "f Kdg M. noviukl^w Per- 

cntere Amos 11. 7. y. x i. 
Pag. 76,001 I. lin. 37. ^</c/e = 6TK6&KUJ8 T.l&kx^&^iUuos 

Excisus Diut. iii. 37. iv. 49* 
Pag. 78. coL I. lin. 19. Jdde = ifr?iO iinettid T. Abi 

hinc Liic. xiii. 3i.. ?^o noTH& T. afeor^adac Recedere 

IsiU. Lix. i3. 
Pag. 79. coL I. lin. nlt. Jdde = ^ok T. n. xorvXu Lei^it* 

XIV. 10. 131 f5. . . ^ ^ 

Pag. 80. coL 3. lin. 3. Adde = ^ot£ daxv^u Mordere 
iVii^. XXI. 6, 8. 
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Pag. Si. coL I. lin. 219. Jdde z±ne7^7^oy7^t efioT^ oXoIv^biv 

Ululare Ez&ch. ui. is. Hds. yii. i4- 
Pag. 83. col. i. lin. i5. Adde = ^iiucujtie T. Gonsnmi^ Teri^ 

£kn6 T6C^Kn T^uxjujuie eneg niunqaam eius vestis de- 

trita foit Cb^. i?or^. 1 18* 
Pag. 83. col. r. lin. 18. Adde :^ >mOy et Tvoxoc T. Con- 

tundi y Ulidi Mitth. lou. 44* -^^- xx. i8. 
Pag. 85. col. i.Iin. i3. Adde z=z 7\£7s!kJi^ T. fiotkayt.i^siv 

IshL Lui. 5 ^ e^ 7v02^e2( T fiaX^x^eodat Lauguescere 

Z>d7Z. VIII. 27. io^. XXIV. 23. 

Pag. 87. col. 2. lin. 8. Adde = TJtid<» iiTeKiicidT Avia 

tua n. Tlm. I. 5. 
Pag. 90. eoL 3*.lin. 3f. Adde = noTetQore T. Aquae 

Levit. XI. 9. . 
Pag. 92. col. n. Yvni.iS.Adde = fipe&f Gurrus Amos 11. 1 3. 
Pag«95. cqL I. Un. !29. ^tfjC^U? = C})ii7^dLs efio^ Ordinare 

se in acie Nian. i* 4^> dTcpuTidg nocpszwxcro:^ro noXiiiovg 

Pag. 95. coL 3. lin. 6. Adde =: ed^dccd MAiTvg Mare sal- 

suiii iVwm. xxxiv. 3. 
Pag. io5. coL i. lin. ult. Adde z=z eqjBtopcg $av^c^(»v Levii. 

xni. 3o , lovSiig /6. 36. 
Pag. io5. coL 2. lin. 3. Pro iipuxgT ilf. ot, scribe iipuxgT 

M. m. 
Pag. 108. coL I, lin. 28. F^oa: ulott est etiam Thebana 

Nervus Gen. xxxii; 3 1 . Ishi. xlviii. 4* 
-Pag. 108. coL 3i lin. 30. Adde = iiu;rr ii$u)T M. Via 

fiigiendi^ Effugium Abd. i4« 
Pag. 108. coL 2. lin. 3o^ Adde = zdTiutoerr T. Duces 

viae il/d^^A. xxiii. 24- 
P^g. 1 13I coL I. liu. 3o. i5Ldu}i Securis scriptumpro iidxr 

ijuod vide. 

Pag. II 5. coL 3. Kn. 24. = Adde = AedOT T. Sepul- 

chium Miitth. xxvii. 60. 

12 
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Paii;! 1 15. col. 3. lin. 36. Jdde = U3i8>6 T^ n. Linum 

IshL xit. 9. Herodotus 11. 79. perhibet Aegjrptiis fuisse 

Liai speciem dictam [locyipoig. 
Pag. 117. coL I. lin. 3. -^rf& = UeSTTUA T^. Magdoius 

ur^^ Aegjpti Ezkch. x:&ix. 1 o. xxx. 6. 
Pag. 118. coL f. lia. 38. Jdde =z H3i 71 Particida cffir- 

mativa voDl Utique y Sane , Profecto , nd n<inon <ui nc 

sane non sumus nos Iaic. vni. 45. Haec particulafor' 

mat voces n<i.s^^ , nduje ^ ndne ^ ndi <it ^ *vide meam 

Grammaticam p, 28. 
Pag. 121. coL I. lin. 35. j4dde — noT T. n. Hora^ ruiOT 

nujcupn Sp^pog Diluculum loel. 11. 2. 
Pag. 122. coL I. lin. ai. jidde = a<iiinoTfi T. Aurifex 

Isiti. XL. 19. 
Pag. 125. coL I. lin. 27. Adde = ndnoTC Bonum {iiisset; 

Utinam^ ndnoTc ednJtiOT Utinam mortui (uissemus 

Exod. XVI. 3. 
Pag. 126. coL I. lin. 14. Bepone = NOTPe T. t. i^ 

Vultur Lhit. XI. 14. Diut. xiv. i3. 
Pag. 126. coL I. lin. 19. Jdde = ndT n8d?AoTC T. eWg 

ipdyyY^g Tela araneae Isbi. lix. 5. Tela ib. 6. 
Pag. 128. coL 2. lin. 3o. noTcyn notat etiam emuiiav Ob- 

iurgare , Increpare Mhrc. x. 48^ 
Pag. 128. coL 2, lin. ult. Adde = ecnocgn M.napoicrrp&oct 

Oestro concitata Hos. nr. 16. 
Pag. i3o. coL I. lin. 24. Adde = Tnoqpe Te ene nrdn- 

jutOT T. SfeXov inB^dvoiuv Utilitas erat si mortui fuis- 

semus y Utinam mortui fuissemus Nitm. xx. 3. 
Pag. i3o. coL 2. lin. 3i. Adde = eTnna T. i(po>pi(jp£vog 

Separatus ^ Segregatus IL JRe^. yiii. i. 
Pag. i3o; coL 2. lin. 36. Codex Borgianus Luc. vi. 38. 

legil ecjnegnoTg. 
Pag. i3i. coL 2. lin. 3o. Adde = aScndafi T. n. Quod 
humerum tegit , Superhumerale Exod. xxix. 5. 
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Pag. i33. col. 2. lin. 25. Adde = noTXe efio?^ n. ^«sx^oXri 

Diyerticulum ler. xii. 1 2. 

Pag. i36. col. 3. lin. ao. Adde = xdTOTdL T. Blasphemus 

I. Hm. 1. i3. 

* 

Pag. 137. col. I. lin. 17. Adde = 0T€ e&dh dfpiTToca^oti Re- 

bellis esse Ezech. xx. 38. 
Pag. i38. coL i.lin. 17. Adde = OT66IH T. Agricola 

Mhrc. XII. 2. 
Pag. i38. coL 2. lin. 27. .^^(ofe = -fijtn . . . ot<ii B. Ac- 

cedere, jbtdLpen-fjuin^noTdi Accedamus Z. 164. 
Pag. 139. coL 2. lin. aS. ^cWe = peqzi OTtu Zl oxoTrcg Spe- 

culator^ qui Tisa nunciat IL Reg. xiii. 34- 
Pag. 142. coL i. lin. 17. Adde = 6C0?j; ovyxuTrroyja In- 

curvata Liic. xiii. i r. 
Pag. 142. coL 2. lin. 36. Adde = fidiioTtiUii T. n. Dapifer 

n. iieg-. XI. 8. 
Pag. 143. coL 2. lin. 3o. Adde ;= cgcune eKOTCJUute iOtJutOR 

iTn co&K euyooSy rS Mhtth.\. 2^. 
Pag. 147. coL 2. lin. 4- Adde = OTnpo efio?^ Zl Eiulare 

Mhrc. V. 38. aA OTCun et po aperire os. 
Pag. 147. coL 2. lin. 22. Adde = OTne Idem , noTne 

ttjojuutT Tertia pars IL Reg. xviii. 2. Z^cA. xiii. 3« 

^^e = OTen Idem, noTen nf-OT Quinta pars ZewV. 

xxvii. 19. 27. 
Pag. 147. coL 2. lin. 25. Adde = Item n praeponitur nu" 

mero , noTn ncjTOOT quarta pars Ezech. v. 2 , nOTJt 

iiujoiJtnT tertia pars Zhch. xiii. 9. 
Pag. i48. coL I. lin. 26. Adde = OHr vide ohk. 
Pag. i48. coL I. lin. 26. Adde = OTeHr T. yiovvi^oL Cu- 

nilago herhae species Ishi. lv. 12. Sjrllaba ot est ne 

radicalis , an articulus ? 
Pag. 148. coL I. lin. 27. Adde=<i.^onf^ egpdi ave7rfi$Yi(Te 

Exiliit^ assurexit I. Reg. xxv. 9, ajdionpT i^enopvjoiiYiV 

I. Reg. XVII. 35 semper cum suff. reciproco. 
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Pag. i48. col. 3. lin. 3i. /n loco Geneseos ri. i/^umisex 

Borgianis codicibus TTiebaicis legit 6K6T<uuifoc £€ 

nornr otjit. 
Pag. 148. col. 3. lin. ult Adde = oncy e&orn cum suffi 

reciproco notpnadivitv Irrepere^ Subire ^ Insinuare se, 

d g6npu?iA6 oncyoT egOTn liidas 4 9 <icon^c egotn 

irrepsit in tnrbain mulier Mirc. v. 27.' 
Pag. i5o. col. I. lin. 34- Dele vocem orome, ac reponezz 

OIDG T. Metram^ Mensura^y^ttr. genoine Z^£t ziz. 

35; quare in OTOme sjrttaba OT est ariiculus inde- 

Jbiitus. 
Pag. i5o. col. 3. lin. 3. Aiide = OnO T. Languescere , 

iwonc fiOLkaxiciirirt Languesce 11. Rig. xiii. 5. 
Pag. i5i. col. a. lin. 18. Jdde = OTPaiC T. incDrah 

Scipio y Baculus rotundus II. Reg. ni. 2g. in codice 

Borgiano y et in cod. Paris.^^.fol. 109. 
Pag. i5a. col. \. lin. 10. Adde = OTHpyje T. Custodia^ 

Vigilia Luc. 11. 8. 
Pag. i53. col. 2. lin. a3. Adde = g6kotocp T. Remigare 

Ezech. nyii. 27. Distincte etiam scrihitur ccuk noTOcp 

xGDTnsXorrEo; Remigare i&. 29. 
Pag. i53. col. i.lin. 8. = Adde = OT T. Ligare^ 6p€ 

neTC<inT<i^fon ot epdTOT ujroJs&juivot aoo^idXia sunt 

sandala ligata eorum pedibus Mhrc. vi. 9. Conjer 

Memph. (UT& ligare. 
Pag. i54- coL I. lin. 3. Foces epOTOT Promto animoesse^ 

"f epOTtJUT, pOOTT , pCJUOTT, ptUOTTq , €TpOOTT, eqpOOTT 

. ablegandae sunt a radice otimt Viridis ; atque omnino 
consiitUenda est radix Thebana pooTT Alacris esse, 
d qua oriantur deri^ata mox recensitq. Etenim Sophon. 
iji. 14. occurrit imperativum epqroT yMroctipnouyergo 

sjUaba ep est radicalis ; nam si ^sset ai ep.fecere, 

• • • . I . 

iniperatwum foret dproTdXj.wae meam Grammaticam 
p. lig. 
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Pag. i55. col. I. fin. 19. Adde = nnKd noTCufS T. Subula 

Deut.xv. 17. 
Pag. i55. coL 2. Im. 10. Cum in OTdTfii vocalis r sUsuf^ 

fixum sec. pers. fem. scribe OTdTfi efioT^. 
Pag. i56.coL i.lin. a8. Adde = neTdTOTT^ig M^ "f. 

ifopto: Sterilitas fructiniin jiggae. n* i8. 
Pag. 1 58.^ coL ^. lin. a. Adde = oeiK eqoTOujii gi neg 

panis cum oleo subactus y vd commixtus L^sdt. viii« 

35. IX. 4. 
Pag. 159. coL i.lin. 3a. Adde ad OTiucyq notaUonem 

^paS^Tfiot Vulnus L^vU. xm. 34- 35. 36. 37. 
Pag. 161. coL I. lin. 7. Adde = OTegindLT ^ww/e gndT. 
Pag. 161. coL I. Un. ult Adde = ogi or ^iuwiol Acervus 

Sophon. II. 9. 
Pag. 162. coL I. lin. i5. In codice Borgiano Gem vi» 14. 

16 bis scribitur OTdLgiiec cenTe contignationes duae. 
Pag. 163. coL I. lin. 39. Adde =z OT318COI wde coi. 
Pag. i63. coL 3. lin. 3. Adde = Scribitur etiam 006, sic 

nTefnoc($ jOutioq liniendo imponetis. eum (sanguinem) 

Ejcod* XIX. 7. 
Pag. i65. coL I. lin. 6. Adde z=z gn ilte Supra Lesnt. xi. 

31^ eTne Supra Niim. i. 45« 
Pag. 166. coL 3. lin. 34. In loco Ishu xiif. 4- 5 codex Bor^ 

gianus legit peqjuticye ixn^74e, ( non nsfero juineMo ) 

offXdfxa/og Miles ybr/awe veteranus. Qiiare dele ne^<$o^ 

et n}ocem rrfer ad praecedentem radicem neMe. 
Pag. 167. coL I. lin. 34- Adde = ecfnnne €6o?\ T. Are/3- 
' €y)(vv6[JLevog Supereffluens Lilc. vi. 38. 
Pag. 168. coL 3. Kn. 3i. Adde = IIPSL wde enpd. 
Pag. 169. coL i.lin. 6. Scribe = mpe Oriri Z. 461 ^ 

i^oQ^dv Efflorescere Lei^it. xm. 30 ^ ^uo^ efiSa/» dicitur 

rape efioT^ /6. 13. 
Pag. 169. coL I. lin. i3. Adde = ecnope nXocoyriq Lucida 

Levit. XIII. 19. 
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Pag. 169. col. I. lin. 39. Adde = uecnopK t. Mula II. 

Reg. xviii. 9. 
Pag. 170. coL I. lin. 26. jidde '= ncupz eSo?i n. icpaipiiM 

Ablatio Num. xviii. 27. 28. 
Pag. 172. col. I. lin. 20. Adde — IIOTC T. Dividi^ Se- 

parari , TfinH mut epe pdfq nofc omne pecus^ cuius 

pes divisus est Le\^it. xi. 3. 4- 6. 26 ( Affine nuxy ). 
Pag. 173. col. I. lin. 5. Adde = ndujne T. hirovpyio^ Num. 

XVIII. 6. 
Pag. 175. col. I. lin. 29. Phrasis ndL((e ncge tabula lignea 

legitur Ezech. xxvii. 5. 
Pag. 175. col. 2. lin. 6. Adde = P3X vide pe. 
Pag. 1 76. col. I . lin. 6. Adde = Pro pe scribitur etiam 

Thebaice pdi , ^/c pdLcjTUJOV quarta pars Nimi. xxviii. 

5. 7. — Ceterum pe est etiam Thebana vox ^ sic 

npeajoiinT tertia pars Niim. xviii. 1 4 7 npeiihT dcci- 

matio Deut. xiv. 23. 
Pag. 176. col. I. lin. 16. '^Adde = Tpe T. Idem , nTpe- 

cjTOOT quarta pars Niini.^sjLyui. i^. 
Pag. 177. col. 2. lin. 32. Adde = cefipoore T. xaXa/x)s 

GlBilamus lob. xxiv. 24« 
Pag. 180. col. I. lin. 23. Adde = Tppojutne t. Omni anno 

( a TKp omnis ) Liic. 11. 4 < • 
Pag. i8o. coL I. lin. 3o. Adde = Scrihitur pdnm Ansa 

Exod. XXVI. 29. 
Pag. 182. col. I. iin. i. Adde = ScribiJtur etiam TOTpec 

Auster Liic. xii. 55. yidi etiam Ezdch. xxix. 1 2 ndieippHC 

fa36)/9>f. 
Pag. 182. col. 2. lin. 35. Fox OTepHTe notat cmihi Grura 

Dan. X. 6. 
Pag. i83. col. I. lin. 20. Adde = punr Cousitus esse Amos 

IX. i3. 
Pag. i83. col; 2. lin. 3. Adde =: ptTng T. Ttvepotpudv Pcn- 

nas producere , emittere Isiii. xl. 3 1 . 
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Pag. i83. col. a^lii). i5. Adde = PjMTG Tt, (jvyyEVBta 

Gognatio Liic. i. 6i. Cognatus Cod. Par. apud Tattam 

/?. 858. — Hinc piipdfTG, ve/I piitnpcifTe (Tyyysv/js Co- 

gnatus LiiC. i. 58 in duobus codicibus Borgiahis, 
Pag. 184. coL 2. lin. 7. Scribitur etiam pecgT Sufficere 

Hebr. xiii. 5. 
Pag^ i85. col. 2. lin. 3i. Adde = PGUJT vide pdcy.. 
Pag. 189. col. 2. lin. 34- -^rfflfe = cepn T. Bibere viDum 

pro ce Hpn Z«ic. v. 39. — Tum peqcenpn T. Bibax 

vini Matth. xi. 1 9. 
Pag. 190. col. I. lin. 4- Adde = JbtdnTCO T. n. nozicrrfipiov 

Locus in quo bibitur Gen. xxx. 38. 
Pag. 192. col. I. lin. 18. Adde = cficu Sophisma^ Astutia^ 

zejti OTCficju Y,(xx(xffo(fi^z<:^Ui invenire astutiam Exod. i. 

10. Act. VII. 19. 
Pag. 193, col. 2. lin. 24. Adde = CHcje (xxikoq Tibia I. Cor. 

XIV. 7. 

JPag. 196. col. 2. lin. 28. Adde = CJDlR T. Omamentum 
muliebre Cod. Borg. iiS, ubi Maria dicitur num^uam 
adhibiusse stibium , OT2ie iinecajfne ncd gencdK nec 
quaesivit ornamenta. 

Pag. 198. col. I. lin. 22. Adde = CKopKp T Volutare , 
Advolvere Mhtth. xxvii. 60. — Tum juLdJtCKepdKip M. 
m Locus volutationis, praeceps, xoraPaaeg Michae. 

I. 4- 
Pag. 199. col. 2. lin. 28. Adde = "fcMdTe inocr^ikiC^iv 
' Supplantare Pshl. cxxxix. 4» 
Pag. 201. col. 2. lin. 2. Adde = qcjuuuie espdi gdpon in- 

tercedit pro nobis Rom. vni. 26. 
Pag. 201. col. 2. lin. 4* Adde = jBTmc TciiKO Lactare Liic. 

XXIII. 29 , vide cenK. 
Pag. 202. col. 2. lin. 27. Adde z=z iLTCVJMnir nannOTe^ce- 

TBiyw (Txpivioc Pslil. cxxxix. 5. 
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Pag. ao2. col.\2. lin. i8. Adde = coiiT cum suff^. aua<- 

ffvft^ Gontraho y Gonstringo Levit. viii. 8. 
Pag. 207. col. I. lin. 10. Chdex Borgianus Mhtth. xziy.^19 

habet ncT^iKO* 
Pag. 307. col. 2. lin. i3. Adde = ccunT nnegroAie Gon- 

suetudo mulierum^ Menstrua G^/t. xyiii. ii. 
Pag. 211. col. i. lin. 24* Adde = orcp dq T. Emissio 

carnis^ RepuUulatio camis supra ulcus LesnLTon* 18. 
Pag. 311. col. 2. lin. i5. Adde = covp(JdLiiOT^ T. Tpi- 

^oXog Tribulus ^ Spina II. Beg. xu. 3 1 . 
Pag. 21 1. coL 2. lin. 20. Adde=:cp&iuie T. (n/LokomgNum. 

XXXIII. 55 a cp e^ Srute res emissa, ramus^ palus 

palmae. 
Pag. 212. coL 2« liiu 9. Adde. =: CGPII vide C6 Bibere. 
Pag. 21 3. coL I. lin. 25. Adde =cpoqpS ETLpusiv Defluere^ 

Decidere Ishi. lxiv. 6. Tum. cpiipi&£ Mica^ Frustulum 

decidens Mhrc. yii. 28. . . 

Pag. 2i3. coL I. lin. 35. Dde omnino hdnc lineam^ nam 

in loco Liic, xy. 8 legitur cegp^ et vide me pautlo 

in/ra ad pag. 225. coL i. lin. 2. 
Pag. 21 3. coL 2. lin. 6. Scribe = Ccipd($cuoTcg T. n. )(pi' 

poypiXkiog Mus agrestis L^i^it. xi. 6. Deut. xiv. 7. 
Pag. 2i3.coL2.lin.22. ^^isfe = CICOT T. t. dp^ 

Quercus 11. Reg. xyiii. 9^ ubi ita legitur in codice Bor- 

giano ftd ornod nK?^dL^oc nT€ OTno6 ncicoT ecpirr 

sub magnum ramum quercus plantatae ^ revera Com* 

pkUensis addit furov. Tum pauUo post e&OTn ertcu 

ncrcQT efliiiciT pro graecis h r^ ipvt , ubi Com- 

plutensis addit iivip^. Codex vero Parisiensis t^^fol. 

109 verso ita refert hunc locum Qfi. otkTuitoc irre 

Tno(( nc6f erpHT y sed cei est Gedrus. 
Pag. 21 5. coL 2. lin. 18. Corrige = cth vide tk. 
Pag. 216. coL i. ib. 19. Adde n^ eqcHT T. xexXttOftiyos 

Netus y Tortu^ flxod. xxyi. 3 1. 
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Pag. sx6. coL a. fin. 5. Mde =: CaiTB6 T. mdyM fii7- 

fmmphv Reducere ruminatioiiem^ Biiminare L^U, xi. 

. 4* ^f^uod eUam dicitur cdTfie egFkii L^it. xr. 6. 

ffinc eqcdTSe Ruminans L^s^iL xi. 3. DeiU. xiv. 6. JVec 

laoTi 6TC<iTfie Ruminans L&nt, xi. 4« 

Pag. ai6. coL :2. lin. 6. jidde z=z ctrAe^ iDsirnmentum 

quodviSy coTSeq iiULice Instrumeatum bellicum^ coTfiecf 

nit8<S43juL<i Instrumenta curruum I. Beg. tiii. i 3. 

Pag. 2x8. coL I. lin. o&. Addezzz cdTcepe ^ihpoiypa. Levit. 

xxYii. i6. sS. Siclus n. Bkg. XIV. 26. 
Pag. 3x9. coL I. iin. 34* Scrihitur etiam cegje Ictus £i/^. 

xn.47. 
Pag. 219. coL 2. lin. aS. ^^/Je = eTCuxycf T. mtpcaiXLOidvoi 

lob. XXX. 4* 
Pag. 220. coL i, lin. 25. ^cfie/ig =: c(u^jul Viribus deficere 

Mittth. xv. 32. Mhrc. vin. 3. 
Pag. 222. coL I. lin. 1 1. Omnino distinguendae sunt duae 
radices; quare iia emenda 

CSily&UM. Deficere^ Languere Gen.xxY. 29.30. 

Comminuere ^ Contundere Exod. xxvii. 20. 
-^ ee|o<ju5eAi xexojtxjuLsvog Gontusus^ Comminutus Exod. 

XKVii. 20. XXIX. 4o. 
— eTC<ij5eii I^anguentes, Deficientes D&uL zxvin^ 

65. 
CTUI>61I c^ cooAei* eSo?^ M. hLonocj Erucre, Evel- 
lei-e y Extrahere Ahbac. 11. 9. Amos iii. 12, cum 
suffix. c<ii&i«.e Amos iv. 11. 
— - ccudeM eiOTjt Trahere intus , et cum suff. re- 
ciproco Irruere, Irreperc, dTC<iJ!uiOT ei6o*rti tra- 
xerunt se inCas, irruerunt , irrepserunt lud. 4* 
Pag. 224* col. i^X^ 9. utfdlci^ = ^tm iicu;&e l/dydv u^fti/roy 

£jro</. XXVI. 3 1 . 
Pag. 224* col. I. Un. no. Adde =: CO&li T. Deficere, Vi^ 
ribus deficere Z. 217 {M. cdibeiut). 



i86 

Pag. aaS. coL i. lin. 2. Dde hanc lineamf atque iia re^ 

pone = 031&P T. Verrere , Scopa mandare ^ htic 

€qc<i&p Scopa mundatus Mkuh. xii. 44- o^^'^ ^^' 

Par. ^^•fol. 8^ o^erv Abiicere Tuk. 211 ( ilf . c<ipg). 

Scribitur etiam oegp ^ ^u? nbcBQp nHi everrit domam 

Zii^. XV. 8. 
Pag. aaS. col. i. lin. 22. Adde =: eTcegcwg Laeves, Lae- 

▼igati I. Bkg. xYii. 40. Cbif. Borgianus Luc. vi. i fcriii^ 

^ctue. 
Pag. 22^. col. I. lin. 34- Adde = Rem culinariam exer- 

cere I. Reg. viii. 1 3. 
Pag. aa6. col. a. lin. i3. Adde =, n€CCO<$n 71 Unguenta 

coquere \*Rkg.ym. i3. 
Pag. aag. col. 2. lin. i5. Adde = TH 71 ne Hora, Aetas, 

<iTcu&c iioTcuxge . . . &deH ilnecTH messuenmt agram 

ante horam eius nph ^pag lob. xxrv. 6* 
Pag. a3o. col. 2. lin. ult. Adde z=z to eSo?^ T. Vendere, 

Vendi ^ eiTO cfio?^ venditus ego Rom. vii. i4« 
Pag. 233.col. i.lin. w.Adde = toto T Variegatus, 

Maculatus Ghi. xxxi. i o. 
Pag. 233. col. 2. lin. 3. Adde = Ita Zoega; sed Codex 

Borgianus Exdd. xii. 7 ^6e^ n€TOT<i f Xca Limen. 
Pag. 236. col. 2. lin. 12. Adde'=: jAjeyfffSb T. gh yarvGi- 

p.aTft Laquearia , Lacunaria ^mo^ vin. 3. 
Pag. 237. col. I. lin. 35. Adde z=z t€k €6o?i T. l^ovSeo/ 

Germinare, Producere Niim. xviii. 8. — I\im pqfkcore 

Sagittarius Gen. xxi. 20. 
Pag. 242. col. 2. lin. 26. Adde = €TT<iJiifHT T Confecti 

artefructus L Reg. xxv. 18. 
Pag. 243. col. 2. lin. 5. Adde = tjulc Filius, Filia, hinc 

n€CTJUL€ ai ^uyxtipsg ociriig liid. i: 27 ^ ite semper in 

hoc versu. 
Pag. 244- col. I. lin. 34- Adde = iid/rnuAic Sepultura 

Miitth.Kxyn. ^. 
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Pag. 344* c^^- ^- 1"^- ^9- ^^c — THN T. x^F^ -A.gger 

Hbbb. I. lo. 
Pag. 248. col. 3. lin. 29. i/i/cfe =: TOn Scapoy Sununitas 

vestis Aggbe. 11. 1 3. 
Pag. 249. coL I. lin. ult. Adde z=z Tdip ax/90v Summitas, 

Gacumen Is^i. xtii. 6. 
Pag. sSo. col. I . lin. 3 1 . Adde =: fpfp T. Infigere II. 

Beg. n. 16. 
Pag. 25o. col. 3. lin. ult Addezzz TPS T. ne /xT&off Milvus 

Deut. Jiv. i3. 
Pag. 25 1 . col. I . lin. 4. Adde = prcupe dvcxiipoieadat Pul- 

sare instrumenta musica^ Canere ad instrumenta Ezdch. 

XXIII, 42- -^««^ ecjpTCJupe ocvocy,pov6[iivog Pulsans instru- 

mentum musicum II. Reg. vi. 16. 
Pag. 252. col. I. lin. 24. Adde = Tpoujpey ne ipi^fia 

Rubor Ishi. lxiii. i • 
Pag. 253. col. I. lin. 28. Adde = Scribitur etiam TCdfiidLT 

Iski. XL. i3. 
Pag. 253. col. 2. lin. 32. Adde = TCURO vide ccJUiitK. 
Pag. 254. coL 2. lih. 37. Adde = TOTtJUT Simulacrum 5- 

yock[ioc Ishi. xix. 3. 
Pag. 255. col. I. lin. 27. Dele hanc lineam^ ac repone = 

Plaudere , riojHn nd.Tdd.Te nneTK?^dTOC ligna Imxpo- 

rncFii tor^ xXa^ocg plaudent ramis Ishi. lv. 12 ; i;€r&* 

€//am debet Plaudere Z. 634-^0^. 21. — Adde prae- 

terea eqTddTe or/Xpwv Splendens, Candens Dbni. x. 6. 
Pag. 2^7. col. I. lin. 9. Adde = tocu axpa Arx DeuL 

III. II. 
Pag. 257. col. I. lin. 21. Adde = elTKcg Zl €XTero7]ULevo« 

Ordinati Num. xxxii. 27. 
Pag; 259. col. I. lin. i5. Adde=:eTr<s.Qe Ebrius Ishi. xix* 

1 4- MdLtth. XXIV. 49- 
Pag. 263. col. 2. lin. 33. Adde = ^n^en eSo^ Superef- 

fluere ^ Superabundare loel m. i3. 
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rire Aggae, ii, 1 7 ( T. nnn ). 
Pag. 265. coL ;2. Itn. 1 1 . Adde = eq^cuptg Expansos jGTo^» 

V. I. -*- Tum z=z zm^pys nupmhacrim Vetamen Amos 

Fag. 372. coL I. lin. 39. Adde = XPIC T. h^^v Goxa 

. n. Beg. X. 4* 

Pag. 275. coL 2. lin. ^.Adde=T3mneYi90V& Tkxixpfaig 

• PaniSy vel Piacenta in craticula cocta 11. Reg. vi. 19 
ita scribit Codex Borgianus. Tattam in uno codice 
legit €Kf(po2^ quemadniodum habet Codex Parisiensis 
a me laudatus ad v. Kpom. Idem Tatiam in alio co* 
dice vidit esO^T^. 

Pag. 277. coL I. lin. 17. Adde = cuck T. Veterascere Ze- 
snt. XIII. 1 1 • 

Pag. 277. coL 2. lin. 16. Adde — Scribitur etiam T. em 
Claudere Rom. xi. 32. 

Pag. 277. coL 2. lin. 3o. Adde =: cjut& T. Ligare Ephes. 

VI. 1 5. vide or. 

Pag. 278. coL 2. lin. 35. Revera wcji M. Premere, Com* 

primere olivas Mich. vi. 1 5. 
Pag. 279. coL I. lin. 23. Adde = 2SdLiu)&G^ Xdfoec T. Sc- 

piOTtg Messor Mhtth. xiii. 39. Cod. Paris. 4^>/ol. 220. 

In cdk} Codice Borgiano legi 2^01030 y sed codex Tatr 

tami habet ssdifujec mde Tattam p. 'jiS^.A Zdie et ujgp 

Vastare messem. 
Pag. 281. coL I. lin. 28. Adde = 11)3X10 M. or noariyupig 

Conventus Hos. ix. 5^ id^i distinguitur a ujdr festivitas. 
Pag. 281. coL I. lin. 3i. Adde = cydT crciks/pg Ezkch. xix* 

II, mmoL Taenia, Vitta Ezich. xxvn. 5. 
Pag. 283. cpL I. lin. 6. Adde = jOtnpa^eci £^ genc&u ne 

circumferamiiu , vel iactemini in doctrmis Hebr. xiir. 

9 , Arca dccyeei iTn nAioor ferebatur duraf aqpa Gen. 

VII. 18. 



189 

Bag.a84.cal. i.liiL li.Adde = eqafoi T.Tjmff&IsiLU 

V- 18. 
Pag. a84* coL I. lin. 36. Adde = ]pOI vide {yidr. 
Pag. 387. coL I. lin. 37. Adde = /^iisfe addenda ad fiOiK 

thorax* 
Pag. 287. coL 3. lin. ult. ^idltfe = sgfippgpjS Cooperator 
. PhUip. n. a5. — cy^P-^^^roi Gommilito PhHlip. ii. aS. 

— u]SpTuH$6 mpjfffUTog Complantatus itont. yi. 5. 
Pag; 293. coL I. lin. 3i. Adde = <i /itt]iit£cgitiJL in firosta 

concidere y ^el redigere Diut. ix. a i . 
Pag. ^93« coL ^. lin. 4« Adde = qjuui Ver JYtfi». xm. 21. 
I^%* ^S^- <^oL 3. lin. i8. Adde = cyiiOT o/o/xog Statio na- 

valis Ezech. xxni. 1 1. 
•Pag. 295. coL a. lin. 1:2. Adde '= cgiitt|nr T. X£tTovpyog 

Minister sacer IsltL ui. 6. 
Pag. 396. coL I. lin. 29. Adde = pttjdJt ^ t^ €pg]<in Si 

Mittth. xyni. i5 eif passim. 
Pag. 296. coL I. lin. 35. Bevera cynn ^pug Qaercns DeuL 

XI. 3o. 
Pag. 299. coL 3. iin. 3i« Adde = gjcunq 7\ Harmonia mu- 

sica Ezech. xxai. 43- 
Pag. 3oo. coL I. lin« 34- Be^era cyon soXacarrig Ezich. xl. 

5. 
Pag. 3o2. coL I. lin. 31. Dele omnino hanc Uneam, nam 

in loco Mhtih. xvf. 23 legmdum est dcjtgu^nq. 
Pag. 3o3. coL 3. lin. 35. Revera a}<i<ip ^pmLkviL vin.i']. 
Pag. 3o6. coL i. lin. 35, Adde = {HpnTdfo e&oT^ Primus 

prodaxit Nilm. xui. 31. £/ cttm siijffl rec. nrefneypn 

THvfn eTefngfH matatini in viam vosmetipsos com- 

mittetis Gen. xtiii. 5. 
Pag. 368. coL 3. lin. 28. Adde = cyuxiJT dmpia Egestas 

Ldvii. xxYf. 16. 
Pag. 3 10. coL I. lin. Z^j.Adde = ep gjoeir ^o^w, fo<-> 

Pa^c«) Numine plenus furo Diut. xiy. 1. 



Pag.3ii.coL i.liu. i3. Revera cyre iaroi Malus naris 

Ezich. XXVII. 5. 
Pag. 3i I. coL I. lin. 23. jidde = {yro xoefi/^cv Sopire, 

Consopire aliquem Naum iii. i8. 
Pag. 3 13. coL I. lin. 3^. Adde = {ydiiTC T. Pars^ Portio 

abscissa Luc. xxiy. 4^ ^ SS^t ^ (ydT exscindere. 
Pag. 3i3. coL I. lin. i5. Adde = ep^^np rigwc Conci- » 

nere ^o^. tii. 3. 
Pag. 3i5. coL 3. lin. 30. Ita digerenda haec radix = 

U}IUII| T. M. hniiiv Ventilare , Cribrare Amos a. 

g. — ffinc eTujtUQ) Ventilans , Cribrans Islti. xvii. 1 3. 

— 7\im cyd^) T. forma cum swff. "fndLjgdjaoT ven- 

tilabo eos Ezdck. xxix. 1 3. 
Pag. 3i8. coL 3. lin. 30. Jdde = OJ31^P31 T. Urens no- 

men venti, ottkt na)<ic|p<i mtiiog xai^v ventus ureus 

Ezich. XIX. 13. 
Pag. 319. coL 3. lin. 3i. Adde = UJ2C6 T. OT xdp(/og 

Palea , Festuca Gdn. vni. 1 1. 
Pag. 330. coL 3. lin. 33. Jdde = nj2M)C T. t. iopy,i; 

Dorcas^ Dama IsiU. xiii. i4* Plerumque scribitur ($20c. 
Pag. 3a I . coL i . lin. 6. jidde = cguxtxSe Vexare , Affli- 

gere IshL Lvai. 3. — ciqu)Uj<(6 inXinyri percussus fuit 

sol Jpoc. VIII. 13. — jgootSe Percutere iSfo^. vi. 3. Vul- 

nerare /^^£. liii. 5. 
Pag. 333. coL I. lin. 7. Jdde = qenT ri(J?^OT M. ni xo- 

Xoxuvdif? Cucurbita /o/ia. iv. 6. 7. 10. Non video cur 

cucurbita adpeUatafuerit Vermis renum.^ Ceterum qeiiT 

maxime tjffine est vocibus ttijvf, fion-f* Cucurbitula. 
Pag. 3^5. coL I. lin. i^ Scribitur etiam ziSodc T. Exilire 

Isiii. LV. 13. 
Pag. 335. coL I. lin. 33. Jdde = qcu($6 m$iv Saltare Ler 

vi^. XI. 3 1. — fiuj(j6 Insilire Mitrc. iv. 37. — &w6e egpdi 

lasilire Gdn. xxxi. 13. — fid<$e egpdi Insilire ib. 10. 



Pag; 328. col. a.Un^ lo. ^dde =t4iioii fXsyixaiveiy Ae- 

stuare , Effervescere Naum iii. 19. 
Pag. 333. col. I. lin. 19. Adde = gdLeTH Ante , Coram 

II. Reg. XIII. 8. 
Pag. 333. col. I. lin. ult. Revera gd Licium textoris II, 

Reg. XXI. 1 9. 
Pag. 337. col. lAin. 20. Adde = grpn Per, motus per 

locum Ezech. xlvii. 4* 
Pag. 337. col. 2, lin. 23. -^J^/e = gr Af. nr a/iwog Messis 

Amjos IX. i3. 
Pag. 343. col. 2. lin. 3. ScrihUur etiam gdiSe Agna Il.iJeg^. 

XII. 3. 

Pag. 344. col. 2. lin. 2. Adde = eBTU T. ot <jx«vr) Ta- 

bemaculum Isbi. xl. 22. 
Pag. 344« col. 2. lin. 35. Repone = BIBIUI y. n , ^ea 
^rficjui ( ng i>i ^ contracto ) Ibis Ze^^f^. xi. 17. Scribitur 
etiam ^rSoTi in Cod. Par. ^^.fol. 108, necnon ^rfiod 
Z?eM^. XIV. 16. 
Pag. 345. col. I. lin. 11. Fortasse etiam gSoK Stimulus. 
Nam in fragmsnto S. ColutM supra a me edito di- 
. citur Praeses imperasse^ ut Coluthum Ermetario 
suspenderent y dilacerarenty dTUj nce-faSoK ndcj et 
darent stimulos ei , seu aculeis pungerent. ^ 
Pag. 345. col. I. lin. 25. Adde radicem oscitanter a me 
omissam 

&BC T. n. Lampas Z. 624. {M. *h6c). 
— * ShSc T.M. n. Lampas, Lucerna £a:ofl?, xxvii. 
20. Mhtth.r. i5. vi. 22. Liic. xn. 35. Lychnus, El- 
lychnium Sir. xxvi. 17. II. Petr. i. 9. 

— eHfiec B. Lucerna Q. 235. 

— eoSc T. Ardere , epe. nensKT 80^ cor nostrum 
erat ardens Liic. xxiv. 3 a in duobus codicibus 
Borgianis , nam textus fFoidii habet sopjiJ. 



Pag. 345. ooL a« linu a4« jidde ($adpic if^oc xtdupts hyin 

Gidaris linea Ldvii. xvi. 4« 
Pag. 346. col. I. lin. 27. In hco litc. ix. Sg aac codicihus 

Borgicmis alius legit cfifCHTC^ alius sfiBrre Spnma^ 
Pag. 346. coL 2. lu), 0, ^dde = nsdK iiigjipc yvrtcrtoy texvos^ 

L 71m. I. :2. 
Pi^. 346. coL 2. lin. a5. Adde ;= jmeTfyeii&m ilf. 'f' Di- 

Yinatio Mich* iii. 6. TUm cpujen&in ilf. Diyinari Mich. 

III II. 
Pag. 346. coL 3. lin. 3^. ^(ti!c2e = gooR ciidi 5ij^ Nndare 

cu/^z^ Lis^it^ X. 6. 7W fnndgooKn militabimus Nian. 

XXXII. i^. 

Pag. 347« coL I. lin. 3. jddde:=&ajRiicBSiB T. nopvvTi Clava^ 

sed Coptus videtur secutus Complutensem , qui habet 

i:ocpa^6vw. Fateor me non intelligere quid sit CHfie. 
Fbg. 347* coL I. lin. 4* jidde z:^ erop» Armati Nim. xxxii. 

37. 39. 
Pag. 347' coL I. lin. 1 1. Jdde =z &cuk6 y et guxjUKe Ra- 

dendo dilacerare , vide me supra in Fragmento Acto- 

rum S. Cohahi. 
Pag. 347. coL a. lin^ si. Jdde = &3XKA9 T. xaXajSainss 

Stellio Ldvit. xi. 3o. 
Pag. 349. coL 3. lin. 36. Adde= e^^orTmyr iieciapos Ex- 

celsus Ishi. xyii. 6. 
Pag. 35o. coL 3. lin. 36. Adde = 8?^ M. Dnlcedo Amos 

IX. i3. 
Pag. 35i. coL 3. Itn. 17. Adde =: pgocm T. Fluctuans 

esse lon. i. i3. Tum ecf&oeiiSL T. ii;u[iodvovm Fluctuans 

Isiii. xyii. 13. 
Pag. 35i. coL 3. lin. 33. u/^^e =: ^tt in compositis , 

giiHpn calcare yinam IsitL xyu 10. — Tum ec&Hii 

T. Galcata Is^. %;^n.i. . 
Pag. 353. coL I. lin. aS, Adde =: ^fisaa M. voSiXos Nauitts 

lon. 1. 3. ( T* e^iie ). 
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Pag. 353. col. I . lin. 5. Scribitur etiam gAJt^ T. n. Spica 

Miirc. n. 23. iv. a8. 

Pag. 353. col. I. lin. lo. j^dde = gjiooc iln gdi Acci- 

pere inaiitum , sic Liic. xx. 34- cexigriie cegibtooc ' 

lAji g<ir uxorem ducmxt^ accipiunt maritum; Mhtih. 

XXIV. 38. eTZigr^ie eTftW-OOC lin e<ii ya/xo5vt£g xac 

ixyaixtXovr^S* ^^ &tiooc ifth OTC&iAAe uxolrem ducere. 

Z^. XIV. 20, 

Pag. 355. cbl. 3. lin. 35. -^^^/^e = OTefindv Gastrametati 

iVi^. I. Sa. II. 2 ^ro OTee 8^«^*' ponere , disponere 

instrumenta bellica. <• 

Pag. 357. col. I. lin. 3. Adde = eHRG T. n. 5i3og Zytlius, 

Cerevisia Ishi. xix. 10. 
Pag. 358. col. i. lin. 1 1. Adde = -f-nti&cun ncu) nHi ^on^ 

sabo te mihi Hos. 11. 19* s^* 
Pag. 359. col. I. lin. 16. Adde = &3iIlVS:eU M. oTreu&tv 

FestinareASir.ii. 2 in Bituali Mjrst.SZo. f^erum Tattam 

in Lexico p. 664 legit gcinzien. 
Pag. 359. col. I. lin. 33. Adde = ncoTnficup T. capcwy 

Orion stella Ishi. xiii. 10. 
Pag. 359. col. 3. lin. a. -<^rfrfe = Thebanum Qpd. esi Mem- 

phiticum ixi.p<SL in £)dpdfidr vox roS fidr. 
Pag. 359, col. a. lin. i5. /\)^^ gpd T. M. dele to n. num- 

quam enim adsciscit articulum deJinitUm. 
Pag. 36 1, coK I. Jia. 10. Adde = "fepoOT eSo?v T. aX«- 

Xa^Ea; Eiulare Mhrc. v. 38» 
Pag. 36 1. col. i. lin. 3i. Adde = gppe T. Ceesare^ Quie- 

scere Niim. xvi. 5o. 
Pag. 36 1. col. 2. lin. 18. Adde = gpfi Aenigma I. Cor. 

XIII. la. Signum a lepra impressum Levit. xm. 2. 3. — 

srgpfi Assumere formam II. Cor. xi. i3. 14. i5. Phuip. 

m. 10. — ^/rfr etiam gpfi o^gXog Grus ZimY. xu 3 r • 
Pag. 362. col. I. lin. i5. Adde = nne^eKdn eTe negprjut 

ne Pelecanus qui est gpiAi Ze*'i/, xi. .|8. 

13 
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Pag. 36:1. col. 2. lin. i5. Adde — &PP© vide^fli in Ad* 

ditamentis. 
Pag. 366. col. 2. lin. 24. Adde = e^gHT B. Poenitere 

Hehr. vii. 1 1 . 
Pag. 368. col. I . lin. 5. ScrtbUur etiam geieiT ^'d/sog Zhch. 

III. 10. 
Pag. 368. col. 2. lin. 3. Adde = eoTdre T. gh. Primitiae 

/Vw. III. 9. 
Pag. 368. col. 2. lin. 16. Adde = aOTHT T. im^ms Na- 

▼igans Ezech» xxfu. 29. 
Pag. 369. col. s. lin. 23. Adde = Qid.r/orma w5 grre cum 

suffl ( vide Zoegam 5g6. not. 68 ) dLTgd.TOT contor- 

serunt eos Z. 638. At cum CiJddp notat Excoriare ^ 

neTojcidp dTgdTOT excoriavemnt eos pelle eoram 

Mich. m. 3 , neqojddp dTftdTcj gicjcuq excoriaverunt 
* eum pelle eius ab eo ib. 11. 8. 
Pag. 370. col. 2. lin. 4- Adde = "f SO^f ^- Timoretti inii- 

cere Naum 11. 1 1 • 
Pag. 370. col. 2. lin. 27, ScrWitur etiam Qpevre r.Hyaena 

Idr. XII. 9. 
Pag. 374. coL I. lin. 5. Adde = 6l)Sl<\eeA.e T. t. dodipot 

Lacerta Lesfit. xi. 3o ( M. dqT^e^i , quod vide in dq ). 
Pag. 374. col. 2. lin. 3. In Codice Borgiano I. Cor. xv. 8 

scribiiur etiam ftOTge. 
Pag. 374. col. 2. lin. 6. Adde = &IU&^ T. Tex^V Manus, 

^ic cjuis mensus est aquam gh Teqgwgq manu sua 

Isdti. XL. 12. 
Pag. 374. col. 2. lin. 28. ^«fe/e = gexn T*. (xv9<piyy£tv Con- 

stringete Z^^f^. xv. 7. 
Pag. 375. col. 2. lin. i5. ^<Ue = z.<Xf in compositis, vide 

tuec. 
Pag. 376. col. 2. lin. 1 1. Adde = 2se adsciscit etiam t </i 

composito KdTOTd blasphemus a 2e e^ oTd blasphemia. 
Pag. 378. col. I. lln. 24. Adde = 2CG rw/e xo murus. 



Pag. 379. col. 2. lin. 9. jjtdde = €txo T. Serens Mhtth. 

XIH. 3. 

Pag. 379. col. 2. lin. i5. Adde = xe 71 t. Murus Ephes. 

II. 1 4 ^'i duobus Codicibus Borgianis. 
Pag. 38 1. col. 2. lin. 3. Adde=. KdK nneK($i2S cSo?^ plaude 

manibus tuis Ezech.xxu 12. 
Pag. 384* col. I . lin. 26* Scribitur eliam j^eT^e Golfigere 
• Mhtth. VII. 16. 
Pag. 384- col. 3. lin. 33. Scribitur etiam zr?^€C T. n. Pera 

I. Rkg. xvn. 4o. 49 
Pag. 384. coL 3. lin. 34- Adde = 8^^^^ €ii€Vpxoo?^c 

ligna non corruptibilia a tme^Exod. xxyi. 36. 33. Isai. 

XL. 30 ; mule €ii€V€Xoo?vc Gen. vi. 1 4- 
Pag. 384. col. 3. lin. 35. Jdde = SOclC T. t. inotpwrrpig 

Vas quo oleum infanditnr in lucernam Zhch. iv.'3, 

^efi? //j/ra 1;. 1 3 recte scribitur xo?^ac , quod vide in 

Pag. 386. col. 3. lin. 35. Adde = cgdxe nxcwu 2\ Genea- 

logia I. Tim. i. 4- 
Pag. 386. col. 3. lin. 35. Jdde = XSXUH T. re ipot^ Pu- 

gillas Isiti. xh. 1 3 , i;/<ie (^dsrjuiH. 
Pag. 388. col. I. lin. ult. Adde = xin Versus, Trd^i^cUdL 

eTXin jutjuidnujd Galtlaea quae versus orientem Ezech. 

XLVII. 8. 

Pag. 389. col. i*. lin. 2&.ScribiUir etiam Xdditi T. Tanis 

urbs Niim. xiii. 33. 
Pag. 389. Gol. 3. lin. 10. Est etiam $&iioi Solarinm I. Reg. 

IX. 35. XI. 3. 

Pag. 390. col. I. lin. 1 1. Adde = Cum suff. recipr. Exer- 
cere se , cendXonTOV exercebunt se Hbbb. t. 8. 

Pag. 391. coL I. lin. 19. Adde = SJIie , et xni T Ne- 
cesse babeo^ Debeo, -fndxne 6ok eSo?^ debebo egredi 
Uuc. XIV. 18, cendxne cyujne debebunt fieri Mhrc. xiii. 
7 , ubi alius Codex habet zni. Tattam in Lexico p. 
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753 habet = xnr Sah. ep/icQat Venirc Marc. ix. 11. 

= Male, nam cum Graecus habeat dei tkdiiy, suspicor 

in textu esse qndxni ficJUK. 
Pag. 391. col. 2. lin. 23. Jdde = nezno BiiHi^ 6 /sp^og 

Terrestris I^^it. xi. 29. 
Pag. 392.001. I. lin. i3. Dele hanc Uneam et sequentes , 

ac repone = SOIISII T. ff{kx(fS.v Gontrectare^ Pal- 

pare Ishi. lix. 10 {ubi Codex Borgiahus legit cend,Qr 

2on2:n ). In Z. 392 verte recessit ab eo fiigiens^ pal- 

pans ( cq^sonssn ) in locis tenebrosis. Ihm ibid. pauUo 

ante de fenUna coeca dicitur ecsoJizn nHecoTepHre 

palpans pedibus suis. 
Pag. 392. coL 2. lin. 2i.Jdde=:mxupe e&o^ T. n.tjij/ymg 

Gonfusio Gen. si. 9. 
Pag. 394* col. I. lin. 3. j4dde = €piA6T2U)pr M. %axai\j' 

vacrcevett/ Hos. xii. 7. 
Pag. 394. col. I . lin. 26. Adde = Kpo asxmrh T. Macti 

estote Cod. Borg. 126. 
Pag. 396. col. 2. lin. 28. Adde = eenno^^ic eTXOce urbes 

munitae Niim. xxxii. 36. 
Pag. 397. col. I. lin. 38. Adde = jgmi nxoeiT T. Olive- 

tum Deut. vi. 11. 
Pag. 398. eol. i.lin. ii. Adde = SJXTOTJX vide ota 

blasphemia. 
Pag. 398. col. 2. lin. 3o. Adde = zinz:^o vo xraffdat Actio 

possidendi Amos viii. 6. 
Pag.400.col. i.lin. 16. Adde = zoTq T. Gombustio 

Levit. xni. 24* 
Pag. 4oo. col. 2. lin. 34* Adde = KOTge T. 'Aomd^vj La- 

borare ^ Fatigari I. Reg. xvii. 3^. 
Pag. 4oi. col. I. liu. 3i. Adde = 2<ig2& T. n. Frendor^ 

Stridor dentium^ Mhtth. uiv. 5i pro ($dg($g. 
Pag. 40 i. col. I. lin. 36. Adde = SHLftO* T. n. Frendor, 
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Stridor denUum Luc. xni. 28 , ubi alius Codeqp Bor- 

gianus habet (^oe^Seg. 
P®S-.4o2r col. I. lin. 32. Jdde = Ursus , nam liid. i. 35 

nCTZdLZW n€T€p€ /Xcipgi 

Pag. 4o2. col. I. lin. 33. Adde = eqxdxuj 71 notpsi[xivog 

Remissus Nim. xin. 21, Ubi opponitur Pingui , ut vi- 

deatur esse Macer. 
Pag. 4o4- col. 2. lin. i3. Adde = JULdLri(So M. (fvr^ioc Locus 

in quo aliquid plantatur , Plantatio Mich. i. 6. 
Pag. 4o5. col. 2. lin. 23. Adde = p€qiiia)€ ikn(Si\ T. gttXcJ- 

[loc/pg Ishi. XIII. 4« 
Pag. 4o5. col. 2. lin. 25. Adde = ($00^ T. Amicire , In- 

volvere Exod. xxvi. 29. 
Pag. 406. col. I. lin. 3. Adde =■■ (TDTHA T. n. aTraxoj 

Attacus , species locustae Ldvit. xi. 22. 
Pag. 4o6. col. 2. lin. 7. ^^^e = (J^o M. Sepire Hos. 11. 6. 
Pag. 4o6. col. 2. lin. 1 7. Reverd lob. xxiv. 1 9 T€(S?^ ayxaXJg 

Manipulus , Fasciculus. 
Pag. 406. col. 2. lin. 28. -^rfrfe nmdri(Jd?^€ rittjcjucg M. ro 

\oL[vnxov Locus agitationis seu claudicationis ventilabri^ 

in quo vannus agitatur Anu)S ix. 9. 
Pag. 407. col. i.lin. i3. Adde = 6oO\e T. n. nocpomBTioL 

Incolatus Zitch. ix. 12. 
Pag. 407. col. I. lin. 18. Adde = pjuLn(Jor?k€ Proselytus 

Deut. I. 16. . 
Pag. 407. col. I. lin. 21. iSmizVMr etiam 6o7\e Induere 

Pshl. Lxxii. 6. 
Pag. 408. col. I . lin. 1 4. Adde = (5d?vja T. (ppTjyavov hhi. 

XL. 24. . 
Pag. 409. col. I. lin. 4- Adde = (S>\ujt T. n€ VB^pog Ren 

ZewY. VIII. 16. 
Pag. 409- col. I . lin. 3 1 . ^o^^Qfi scriptum pro cgo^sc Ca- 

daver, quod vide. 
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Pag. 499« col. a. lin. 6. Eiiam in singulari TCfcdd^TX 

MaUh. IV. G. 
Pag. 409. col. a. liii. 38. Jdde=:eT6d^ avnXo^jSavofuyog 

Altendens , Operam navans L TVn. vi. 3, 
Pag. 4^ I* ^o\. a. lin. 19. Addezz: ((uxuiic ^caorpEfeodae Du 

stortus esse Islki. ux. 8. 
Pag. 4ia« col. I. lin. 87. ($<iTOTOn^ ((dTOTdn, (Sdoon Ser- 

vus f triplex haec scriptura occurrit in tribus Cadi'' 

cibus Borgianis eiusdem loci Ephi^. vi. 6. 
Pag. 4i4«^l* 3* Un. 5. iJ^i^era TnTKTcpic 6T€ T(Sin($?^ 

T€ Lhil. xu 19. 
Pag. 4i6« col. 2. lin. 38. Adde =: ($opT€ yioi/atpa Gin 

XXII. 6. I o. 
Pag. 4 1 7' col. I . lin. 38.- Adde = ncyoT&Hne Jasi6vjp6 

ercofh ^viiiaiM cnjvii^oi^ XiTtvfig LevU. xvi. 1 3. — Tum 

eQ6op6 xsnoTiiriixivTn Ornata Ezech. xxiii. ^i. 
Pagl 417- col. a. lin. ao. Adde = In plurali gh($€p<K$e 

Tnsidiatorcs Pap. iii. 
Pag. 417- col. 3. lin. a4* ^^^'^ = 6po6 mip[ia Semen fru- 

gum Lkvit. XI. 37. 38. Semen hominis Lkvit. xii. 3. 
Pag. 4 18. col. i. lin. 38. Adde = n<i ov6ic OTnoT quasi 

dimidia hora Apdc. viii. i. 
Pag. 419. coT. I. lin. 31. Revera 6oc6c op/djiat Mlttth. xi. 

17. Xiv.6. 
Pag. 419- col. I. lin. 3o. Adde=z6eeT mvix^o^^t Coarctari 

Imc. XII. 5o. 
Pag. 419« col. 3. lin. i5. Revera 6wt Xiovcg 6^n.xxx.38.4i- 
Pag. 4^9* ^L ^« li<^- ^6« Adde z=z p€q($€fnpu}iA€ €fio?i av- 

dpanoStarrig qui Uberum hominem redigit in servitu- 

tem L Tim. i. 10. 
Pftg* 419- <^ol. 3. lin. 3i. Adde OlTC ilf. x^^^^v^ Testudo 

Hos. xn. II. 
Pag. 430. coL 3. lin. 33. Adde = 6eys6o)c^ T. fioatri^etv Jja- 

vare Mhrc. vir. 4- Aspergere Pshl. l. 7. 
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Pag. 431. col. 3. lin. !ig. Adde = CTOUIS T. et cum suffl 

(J02 XoTOjULstv Fodere Deut vi. 11. — Turn 6t<Shx ef- 

fossi , gencyHi €T(Jhx ndi gtg jQtiTK(SoxoT putei effossi, 

quos tu non fodisti Deut. yi. 11 • ( idem quod ((cuze ). 
Pag. 4^1. col. 2, lin. 3^. Jdde = n?k<ic €t(Joo2S6 yXSouac 

^zXki^otjtTon Linguae balbutientes Ishi. xxix. 24« xxxii. 4- 
Pag. 433. col. 2. lin. 6. ^^cfe = F^de ssdiiLH. 
Pag. 422. col. 2. lin. 18. -^^(rfe = <ir(Joxftq 0T;v6X0<|/a ayrov 

Concidi , Gontudi eum Dei^^. ix. 2 1 . 
Pag. 4^2. col. 2. lin. 23. Revera (j€X(Jb2 «woxootscv Ampu- 

tare Isid. xvm. 5. 
Pag. 422. col. 2. lin. 32. Revera (Jtu(S Assare Z)ei£^* xvi. 7. 

Tl^m 6T((h($ Assati Exod. xii. 8. 
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